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ՄԽԻԹԱՐԻ ՆՊԱՍՏԸ

ԱՇԽԱՐՀԱԲԱՐԻ ԿԱԶՄՈՒԹԵԱՆ

ՆԱԽԵՐԳԱՆՔ

Մխիթար Սեբաստացի Հայոց Վերածնունդի
Ջահը՝ ղոր

այնքան
վառեց

դեղեցիկ է եւ հոգեզմայլ՝ իր շողշողուն ճա
տաճարին մէջ,

ինչպէս բազմագունեան ցոլքերը բիւրեղին՝ չի դա
մերճանչներով,

երբեք մեր
որ

հիացիկ ակնարկն առինքնելէ, չի կասիր յաւէտ
սրտերուն

հոգիներն
դրիր

յուղելէ. ու կայծ մը հայրենի կ՝արծարծի
կուրծքերուն

մեր
տակ,

մէջ, խանդավառութեան ալիք մը կը յորդի
,խորասուղուինք

մեր
Մխիթարի

ջերմացնելով մեր էութիւնը համակ, երբ
հատորներու քննու-

թողած դրական ժառանգութեան թանկարժէք

թեան բովին մէջ: պատշաճ առիթը կ՝ըն-
Մխիթար Աբբահօր ծննդեան 300ամեակը՝

բազմերանգ լոյսին բեկ-
ծայէ մեզի քօղազերծելու անոր պայծառ

տարի
ու

յոբելեանէ յոբելեան՝
բեկումները թաւշեայ, որոնք տարուէ

դաղտնիքներ
ու

թաքուն, հետ-
կը պարզեն մեզի խորհուրդներ բեղուն,

երեւակայութեան դիմաց՝ ա-
զհետէ հակայացնելով մեր մտքին ու

նոր դիւցազնային դէմքն ու վաստակը՝ :
երեք հա

Արդարեւ, Մխիթարի լոյսը, իր շնորհաբեր
փայլի՝

ծագումէն
իր բոլոր պեր

րիւր տարի յետոյ, այժմ աւելի չքեղօրէն չկը

ժամանակներից - ըսած է րա--

1. <<Որքան հեռանում ենք Մխիթար Սերաստացու մը՝ Շ. Նազարեան,

նասիրական գիտութիւններու հեղինակաւոր մասնադէտ
Երեւանի մէջ կազմակերպ-

Մխիթար Արրահօր ծննդեան 300ամեակի առիթով՝
(1977, Ապրիլ 27) - եւ որքան խո-

ուած գիտական նստաշրջանի մը ընթացքին
անցեալի պատմութեան արդարախօս քըն-

րանում ենք այդ ժամանակների մէջ՝
այնքան դիւցազնական է դառնում

նութեան եւ գնահատութեան դիրքերից,
Եւ անհունօրէն մեծ՝ նրա գործն ու վաս-

Մխիթար Սերաստացու կերպարը, պարբերաթերթ, Երեւան 1977, թիւ 2
տակը>> (Տե՛ս <<Երեւանի Համալսարան>>

[28] էջ 63):

ճութեամբ, շնորհիւ բաղմատեսակ ու բազմալեզուեան ուսումնասի--
րութիւններու եւ դիւանական ժիր պրպտումներու2. բարեբախտա-
րար, այժմ աւելի բարենպաստ հնարաւորութիւններ, մտայնութիւն-
ներ ու պայմաններ ալ ստեղծուած են՝ գիտական անկողմնակալ կեց-
ուածքով գնահատելու անոր լոյսին շողերն արդիւնաշատ:

ԲԱԶՄԱԿՈՂՄԱՆԻ ԱՇԽԱՏԱՆՔ

Մխիթար հազիւ Վենետիկ հաստատուած, եւ հոն՝ իր նորածին
Միաբանութեան համար կռուան մը գտած, 1717ին, արդէն քառաս-
նամեայ, խանդավառօրէն երեք ուղղութեամբ կ՝աշխատի միաժա-
մանակ3:

Նախ՝ հնամաշ կղզեակին նորոգութիւններով ու շինարարական
ձեռնարկներով, որոնք պիտի երկարին մինչեւ 1740ական թուական-
ները, պատշաճ բոյն մը կերտելու համար՝ երեք անգամ դաղթա-
կան ու նժդեհ իր հոգեղաւակներուն. երկրորդ ՝ իր առաջին աշա-
կերտներուն կրօնական ու հայաշունչ կրթութեամբ եւ ուսումնական

ղարդացումով. երրորդ աշխարհացրիւ ու անտէրունչ հայ ժողու

վուրդի հոգեւոր ու մշակութային վերելքին նպաստող եւ անոր ազ-
դային դիմագիծը պահպանող հրատարակութիւններով:

Ասոնց վրայ յաճախ կու գային բարդուիլ ուրիշ տեսակ զրա
ղանքներ ալ՝ այոպէս՝ 1718ի իր ուղեւորութիւնը դէպի Հռոմ, հեր
քելու համար իր Միաբանութեան եւ միաբաններուն դէմ յարուցուած

անհիմն ամբաստանութիւնները. մերթ կը ստիպուէր զոհել իր թան
կագին ժամանակը՝ քննելով ու սրբագրելով ծիսական մատեաններ,

որոնց մասին իր հեղինակաւոր կարծիքը կը ցանկային լսել նոյնիսկ

2. Տե՛ս <<Բազմավէպ>>, ՃԷ. (1940), թ. 7-12, (Յուշարձան՝ Լուսանորոգ Մխիթար

Արբայի մահուան Բ. դարադարձին): <<Դեղունի>> (Նուիրուած՝ նոյն յիշատաւ

կին), Վենետիկ Ս. Ղազար 1950, մեծադիր, պատկերազարդ: <<Հանդէս Ամս-

օրեայ>>, ԿԳ. (1949), թ. 4-12, էջ 321-434 (Մխիթար - Տօնագիրք, Նուիրուած՝

նոյն յիշատակին): <<Բազմավէպ>>, ՃԻԶ. (1968), թ. 7-12 (Նուիրուած Մխի-
թար Արրայի եւ Մխիթարեան Միաբանութեան Ս. Ղազար մտնելու 250ամեա-

կին) է <<Հանդէս Ամսօրեայ>>, Ղ. (1976), թ. 1-12, էջ 3-86 (Մխիթար Յուշ-

արձան՝ 1676-1976): <<Բազմավէպ>>, ՃԼԵ. (1977), թ. 1-2 (Բացառիկ, Ա.
Նուիրուած Երնշ. Մխիթար Արբահօր ծննդհան 300ամեակին):

3. Մխիթար Աբրայի կեանքին ու գործին մասին՝ տեւս, գլխաւորաբար, ՍՏԵՓԱ-
ՆՈՍ Արքպս. ԱԳՈՆՑ, Պատմութիւն կենաց եւ վարուց Տեառն Մխիթարայ Սե-

բաստացւոյ Րաբունապետի եւ Աբբայի, Վենետիկ - Ս. Ղազար 1810, էջք 336:
<<Բազմավէպ>>, ԾԹ. (1901), թ. 7-9, էջ 1-48 (Մխիթարեան Յորելեան՝ 1701-
1901): Հ. ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ ԹՈՐՈՍԵԱՆ, Վարք Մխիթարայ Աբբայի Սերաստացւոյ,
Վենետիկ - Ս. Ղազար 1032 (Բ. տպ.), էջք 395: Հ. ԼԵՒՈՆ ԶԷՔԻԵԱՆ, Մխի-
թար Սերաստացի՝ Լուսանորոգ եւ Ռահվիրայ, Վենետիկ - Ս. Ղազար 1977,
էջք 77 (իտալերէն եւ հայերէն):
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Հռոմէն կամ հեռաւոր Լեհաստանէն: Յաճախ՝ հիւանդութիւններ ալ

պարբերաբար կու դային զգետնել իր կորովն անտեղիտալի:
ժամա -

Սակայն, Մխիթար դիտէր ծրագրօրէն լարել իր կեանքի

ցոյցը, եւ սահմանել իրեն համար կշռուած ու չափուած օրակարդ

մը՝ օգտադործելու համար մէն մի վայրկեանն իր կեանքին, ու գի
տակից իր ոյժերուն եւ բնատուր ձիրքերուն՝ տենդադին նուիրուիլ

րազմակողմանի աշխատանքի:
Մէկ կողմէն՝ դասագիրքեր կը պատրաստէր, կը թարդմանէր,

կը
կը մեկնաբանէր, բառարան կը կաղմէր, քերականութիւններ

փորձե
Jo

րինէր, կը դասախօսէր, կ՝աստուածարանէր, տպագրական
դողդոջուն

րու որբադրութիւններով դիշերներ կը լուսցնէր՝
ալիքներուն.

մոմի
միւս

պլսզլացումներուն տակ՝ հսկելով Ադրիականի
քարողիչ միա-

կողմէն՝ անհատնում նամակներով կ՝առաջնորդէր
նման՝ ցրուած

իր
էին Փոքր Ա-

բանները, որոնք ժրաջան մեղուներու
սիրելի մենաստանին հա-

սիայէն մինչեւ Թրանսիլվանիա . հուսկ՝ իր
անձամբ կը հսկէր որմնա-

մար յատակադիծ կը շինէր, եւ նոյնիսկ
կերտելով Սփիւռքի <<Փոքրիկ

Դրական անվերջ աշխատանքներուն՝
Հայաստանը>>, Վենետիկի սրտին վրայ:

ԱՇԽԱՐՀԱԲԱՐԻՆ ԾԱՂԿԱԶԱՐԴԸ

բազմակողմանի եւ շինարար դործունէու=
Մխիթար Աբբահօր

մէկը՝ որուն վրայ բարձրացաւ մեր Վերածնունդի
թեան

տաճարը,
սիւներէն

ԺԸ. դարուն, անտարակոյս՝ իր բերած նպաստն է
շքեղ
արեւմտահայ գրական աշխարհաբարի կազմութեան

ծնունդ
եւ կառուցման.

առած է
դրական, գնահատելի ու մեծարժէք նպաստ

ունենալով՝
մը՝ որ

անշուշտ՝ րա-
շատ :համեստ հատորիկով մը%, 1727ին,

ղանաղան խաւերուն մէջ, յատ-
րերար արդիւնքներ, հայ ժողովուրդի

կապէս Փոքր Ասիոյ կողմերը: ղարգացան՝
Յաջորդաբար, սակայն, խիզախօրէն առաջացան ու

ի նպաստ թափ
յատկապէս գրաբարի ղարթօնքին ու վերածաղկումին

Մխիթարէն իսկ ջերմօրէն թափ
ուած տիտանային ջանքերը, նոյնինքն

նպատակն էր ջնջել նորայայտ լա-
առած. ջանքեր՝ որոնց դլխաւոր

եւ ցայտեցնել մեր մեծասքանչ
տինաբանութեան խորթ երեւոյթները

պերճութիւնը: Այս կենսունակ
ու հաղարագանձ լեզուին նախկին

անուղղակիօրէն եւ որոշ չափով աղդեց՝
շարժումը, անտարակոյս,

քերականութեան աշխարհաբառ լեզուին Հայոց

4. ՄԽԻԹԱՐ ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ,
տաճկականաւ

Դուռն
լեզուա., առ ի յօդուտ այնց Հայոց,

հայերէնն):
որք զտաճ-

կական
(Շարադրեցետղ

լեզու միայն գիտեն, եւ փափաքին ուսանիլ
Յունվարի 29,

ղաշխարհաբառ
էջք 149, փու

Վենետիկ, ի տպարանի Անդոնի Պոռթթլի, 1727,

քրաղիր:
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որ ատեն մը քօղածածուկ մնար մեր աշխարհաբարին համեստ ծաղ-
կաղարդը, ուշանար անոր շքեղ Զատիկը:

Արդարեւ, շուրջ հարիւրամեակ մը ամբողջ՝ կարծէք թէ ստուերի
մէջ նաեմացաւ այն շարժումը, որ մեծ ոգեւորութեամբ ծլարձակ-
ուած էր Մխիթարի վերոյիշեալ հատորիկով՝ <<Դուռն քերականու-
թեան աշխարհաբառ լեզուին Հայոց>> - արեւմտահայ աշխարհաբարի
անդրանիկ քերականութիւնն էր անիկա ու նախակարապետը՝ մեր
ժամանակներու զարթօնքին, ինչպէս նաեւ արժէքաւոր յայտարարը՝
Մխիթարի մարգարէաշունչ ոգիին, որ գիտէր կանխել մինչեւ ան-
դամ դարերը: Եւ աշխարհաբարի այդ փոքրիկ քերականութիւնը նը-
կատուեցաւ լոկ փոքրիկ միջնարարը՝ մեծ Վերածնունդին:

ԱՐԵՒՄՏԱՀԱՅԵՐԷՆԻ ՋԱՀԱԿԻՐԸ

1720ական թուականներէն սկսելով, Մխիթար իր բազմակողմա-

նի դործերուն առընթեր՝ ժամանակ է գտած աշխարհաբարի քերա-

կանութեան ամէնէն չնչին երեւոյթներն իսկ մանրամասնօրէն ու-
սումնասիրելու եւ անոնց մասին՝ առաջին անգամ ըլլալով՝ օրէնք
ներ հաստատելու եւ տեսաբանելու. այսպէս՝ օրինակի համար, թէ
<<որ>> բառը՝ ե՛րբ յարաբերական դերանուն է, եւ երբ՝ շաղկապ. թէ
նախադասութեան մէջ՝ ե՛րբ ստորակէտ պէտք է դնել, ու ե՛րբ՝ մի-
ջակէտ. թէ ի՞նչպէս կը հնչուի հրամայականներու ծայրավերջ է
տառը, եւն... եւն...:

Այսքանն արդէն հոս բաւարար է մեզի զգացնելու՝ թէ կը գըտ-
նուինք գերազանցօրէն վերլուծող ու խորաթափանց մտքի մը դիմաց,

որ կարող ճանչնալ մեր լեզուին բոլոր գաղտնիքները. ինչ որ յայտ
նի է արդէն Մխիթար Աբբահօր գրաբարի ընդարձակ քերականու=

թենէն:
Հարկ է, սակայն, ամէնէն առաջ անդրադարձնել՝ թէ Մխիթար

դրաբարի քերականութիւնն յօրինելէն առ նուազն տասնեակ մը տա--

րի առաջ սկսած է զբաղիլ աշխարհաբարի հարցերուն վերլուծումով՝:
Եւ ասիկա տեղի ունեցած է այն ժամանակաշրջանին՝ երբ արեւմը
տահայերէնը տակաւին ձեւ ու կերպարանք չէր առած, մինչ անդին՝

Փոքր Ասիոյ ներքին գաւառներուն մէջ՝ շատ տեղեր տաճկերէնն

սկսած էր տիրել, իբրեւ ժողովուրդի խօսակցական լեղու:
Հոս, ահա՛, կը յայտնուի Մխիթարի հեռատես ոգիին մեծութիւ-

նը: Անձնական փորձառութեամբ՝ արդէն ծանօթ ըլլալով միջավայ-

5. Գրաբարի քերականութիւնը լոյս տեսած է 1730ին (էջք 584, Պաթիստա

Ալպռիցի Ջեռօլիմօ). խորադիրն է՝ Քերականութիւն գրաբառի լեզուի Հայ-
կազեան սեռի:
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Հռոմէն կամ հեռաւոր Լեհաստանէն: Յաճախ՝ հիւանդութիւններ ալ

պարբերաբար կու գային զգետնել իր կորովն անտեղիտալի:

Սակայն, Մխիթար գիտէր ծրագրօրէն լարել իր կեանքի ժամա -

ցոյցը, եւ սահմանել իրեն համար կշռուած ու չափուած օրակարգ

մը՝ օգտագործելու համար մէն մի վայրկեանն իր կեանքին,
նուիրուիլ

ու գիւ

տակից իր ոյժերուն եւ բնատուր ձիրքերուն՝ տենդագին

բազմակողմանի աշխատանքի:
Մէկ կողմէն՝ դասագիրքեր կը պատրաստէր , կը թարդմանէր,

կը
կը մեկնաբանէր, բառարան կը կաղմէր, քերականութիւններ

տպագրական փորձեւ
Jo-

րինէր, կը դասախօսէր, կ՝աստուածաբանէր,
մոմի դողդոջուն

րու սրբադրութիւններով գիշերներ կը լուսցնէր՝
ալիքներուն. միւս

պլպլլցցցումներուն տակ՝ հսկելով Ադրիականի
իր քարողիչ միա-

կողմէն՝ անհատնում նամակներով կ՝առաջնորդէր
նման՝ ցրուած էին Փոքր Ա-

բանները, որոնք ժրաջան մեղուներու
մենաստանին հա-

սիայէն մինչեւ Թրանսիլվանիա . հուսկկ՝ իր սիրելի

մար յատակագիծ կը շինէր, եւ նոյնիսկ անձամբ
Սփիւռքի

կը հսկէր
<<Փքքրիկ

որմնա-

դրական անվերջ աշխատանքներուն՝ կերտելով

Հայաստանը>>, Վենետիկի սրտին վրայ:

ԱՇԽԱՐՀԱԲԱՐԻՆ ԾԱՂԿԱԶԱՐԴԸ

բազմակողմանի եւ շինարար գործունէու-
Մխիթար Աբբահօր

մէկը՝ որուն վրայ բարձրացաւ մեր Վերածնունդի
թեան

տաճարը,
սիւներէն

ԺԸ. դարուն, անտարակոյս՝ իր բերած
կառուցման.

նպաստն է
շքեղ
արեւմտահայ գրական աշխարհաբարի կազմութեան

ծնունդ
եւ

առած է
դրական, գնահատելի ու մեծարժէք նպաստ

ունենալով՝
մը՝ որ

անշուշտ՝ բա-
շատ համեստ հատորիկով մը4, 1727ին,

զանազան խաւերուն մէջ, յատ
րերար արդիւնքներ, հայ ժողովուրդի

կապէս Փոքր Ասիոյ կողմերը: առաջացան ու զարգացան՝
Յաջորդաբար, սակայն, խիզախօրէն ի նպաստ թափ

յատկապէս գրաբարի զարթօնքին ու վերածաղկումին
իսկ ջերմօրէն թափ

ուած տիտանային ջանքերը, նոյնինքն
նպատակն

Մխիթարէն
էր ջնջել նորայայտ լա-

առած. ջանքեր՝ որոնց գլխաւոր
եւ ցայտեցնել մեր մեծասքանչ

տինաբանութեան խորթ երեւոյթները
պերճութիւնը: Այս կենսունակ

ու հաղարագանձ լեզուին
անուղղակիօրէն
նախկին

եւ որոշ չափով ազդեց՝
շարժումը, անտարակոյս,

քերականութեան աշխարհաբառ լեզուին Հայոց

4. ՄԽԻԹԱՐ ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ,
տաճկականաւ

Դուռն
լեզուաւ, առ ի յօգուտ այնց Հայոց,

հայերէնն):
որք զտաճ-

.կական
(Շարադրեցեալ

լեզու միայն գիտեն, եւ փափաքին ուսանիլ
Յունվարի

ղաշխարհաբառ
29, էջք 149, փու

Վենետիկ, ի տպարանի Անդոնի Պօռթօլի, 1727,

Քրադիր:
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որ ատեն մը քօղածածուկ մնար մեր աշխարհաբարին համեստ ծաղ-
կազարդը, ուշանար անոր շքեղ Զատիկը:

Արդարեւ, շուրջ հարիւրամեակ մը ամբողջ՝ կարծէք թէ ստուերի
մէջ նսեմացաւ այն շարժումը, որ մեծ ոգեւորութեամբ ծլարձակ-
ուած էր Մ.խիթարի վերոյիշեալ հատորիկով՝ <<Դուռն քերականու-
թեան աշխարհաբառ լեզուին Հայոց>> - արեւմտահայ աշխարհ աբարի

անդրանիկ քերականութիւնն էր անիկա ու նախակարապետը՝ մեր
ժամանակներու զարթօնքին, ինչպէս նաեւ արժէքաւոր յայտարարը՝
Մխիթարի մարգարէաշունչ ոգիին, որ գիտէր կանխել մինչեւ ան-
դամ դարերը: Եւ աշխարհաբարի այդ փոքրիկ քերականութիւնը նը-
կատուեցաւ լոկ փոքրիկ միջնարարը - մեծ Վերածնունդին:

ԱՐԵՒՄՏԱՀԱՅԵՐԷՆԻ ՋԱՀԱԿԻՐԸ

1720ական թուականներէն սկսելով, Մխիթար իր բազմակողմա-
նի գործերուն առընթեր՝ ժամանակ է գտած աշխարհաբարի քերա-

կանութեան ամէնէն չնչին երեւոյթներն իսկ մանրամասնօրէն ու

սումնասիրելու եւ անոնց մասին՝ առաջին անգամ ըլլալով՝ օրէնք
ներ հաստատելու եւ տեսաբանելու. այսպէս՝ օրինակի համար, թէ
<<որ>> բառը՝ ե՛րբ յարաբերական դերանուն է, եւ երբ՝ շաղկապ. թէ
նախադասութեան մէջ՝ ե՛րբ ստորակէտ պէտք է դնել, ու ե՛րբ՝ մի-էջակէտ. թէ ի՛նչպէս կը հնչուի հրամայականներու ծայրավերջ

տառը, եւն... . եւն...:
Այսքանն արդէն հոս բաւարար է մեզի զգացնելու՝ թէ կը գըտ-

նուինք գերազանցօրէն վերլուծող ու խորաթափանց մտքի մը դիմաց,

որ կարող է ճանչնալ մեր լեզուին բոլոր գաղտնիքները. ինչ որ յայտ-

նի է արդէն Մխիթար Աբբահօր գրաբարի ընդարձակ քերականու-

թենէն ;
Հարկ է, սակայն, ամէնէն առաջ անդրադարձնել՝ թէ Մխիթար

դրաբարի քերականութիւնն յօրինելէն առ նուազն տասնեակ մը տաւ

րի առաջ սկսած է զբաղիլ աշխարհաբարի հարցերուն վերլուծումով՝:

Եւ ասիկա տեղի ունեցած է այն ժամանակաշրջանին՝ երբ արեւմը-

տահայերէնը տակաւին ձեւ ու կերպարանք չէր առած, մինչ անդին՝

Փոքր Ասիոյ ներքին գաւառներուն մէջ՝ շատ տեղեր տաճկերէնն

սկսած էր տիրել, իբրեւ ժողովուրդի խօսակցական լեզու:
Հոս, ահա՛, կը յայտնուի Մխիթարի հեռատես ոգիին մեծութիւ-

նը: Անձնական փորձառութեամբ՝ արդէն ծանօթ ըլլալով միջավայ-

5. Գրաբարի քերականութիւնը լոյս տեսած է 1730ին (էջք 584, տպ. Պաթիստա

Ալպռիցի Ջեռօլիմօ). խորագիրն է՝ Քերականութիւն գրաբառի լեզուի Հայ-
կազեան սեռի:
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րին, Մխիթար խորապէս կ՝ըմբռնէ օտարացման սպառնագին վտան-

դը, եւ ազգասիրութեամբ վառուած՝ արմատական ու անմիջական
դարման կը փնտռէ, հանճարեղ լուծումով. յօրինել աշխարհաբարի

քերականութիւն, եւ այն ալ՝ հայատառ տաճկերէնով:

<<Հայերին հայերէն սորվեցնել՝ թուրքերէնի միջոցով, սա իւրու

վի ողբերգութիւն էր հայ մտաւորականի համար>>, պիտի գոչէ բազ
մահմուտ բանասէր մը, ի տես Մխիթարի այս նորօրինակ ուղղու-
թեան եւ հնարամտութեան*:

Իրապէս, Մխիթար՝ ինչպէս միշտ՝ կը յայտնաբերէ այժմէ-
ական ու արթնամիտ ոգի, ու միաժամանակ՝ գերազանցօրէն դործ-
նական միտք մը, որ նոյնիսկ ոտնակոխ ընելով զգայական տարրեւ

րը՝ ձեռք կ՝առնէ ազդու եւ օգտակար միջոցներ, իր մեծագոյն նը-
պատակին հասնելու համար. ինչ որ այսօր ալ հիացում կառթէ, եւ
ոսկեղէն օրինակ կը դառնայ՝ Սփիւռքի մեր տարածքին վրայ, ուր
հետզհետէ կ՝ընդհանրանայ՝ դժբախտաբար՝ հայ լեզուին ու գրին
մոռացումը:

Միթէ Մեսրոպաշունչ ոգին չէ՞,ր այս, որ յանկարծ կը վերա-

կենդանանար ԺԸ. դարու սեմին՝ Մխիթարով:
Արդարեւ Մեսրոպ Մաշտոցի վսեմ գաղափարականն էր եղած՝

յունարէն կամ ասորերէն Աստուածաշունչին փոխարէն, հայերէնը
բաշխել մեր ժողովուրդին՝ որպէս սնունդ հոգեկան, հայ գրերու
ստեղծումով. ու այդպէս զատել մեր ժողովուրդը՝ տիրակալ եւ ձու
լիչ օտար ազդեցութիւններէ:

Նման էր Մխիթարի ալ գաղափարականը. աշխարհաբար հայեւ

րէն սորվեցնել մեր ժողովուրդի օտարախօս խաւերուն, որպէսզի յա
ջորդաբար եւ աստիճանաբար՝ ատակ դառնային սորվելու նաեւ գը
րաբարը ու կարենային ճաշակել մեր պաշտելի լեզուն եւ մեր դիւ
ցազնային պատմութիւնը, եւ կարդային՝ Աստուածաշունչին հետ՝

նաեւ Եղիշէն ու Խորենացին, Նարեկն ու Շնորհալին՝ իրենց հարա

զատ ակերուն մէջ:
Այսպէս, ահա՛, Մխիթար կը դառնայ <<աշխարհաբար գրական

լեզուի ջահակիր, ԺԸ. դարում ... որ աշխարհաբար գրական հայե-
րէնի զարգացումը դնում է կանոնների տակ, մշակում է հոլովման

ու խոնարհման համապատասխան կարգեր, ելնելով արեւմտահ այու
թեան ժամանակակից խօսակցական լեզուի առաւել ընդհանրական

ձեւերից>>, ինչպէս կը հաւաստէ բանասէր Նազարեան7 :

6. ՇՈՒՇԱՆԻԿ ՆԱԶԱՐ ԵԱՆ, Մխիթար Ցեբաստացին եւ 18րդ դարի գրական շարժ-

ման մի քանի հարցեր, <<Բազմավէպ>>, ՃԺԵ. (1977), թ. 1-2, էջ 97-111, յատ-

կապէս՝ էջ 104:
7. Անդ, էջ 103:
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ՆԱԽՆԱԿԱՆ ՁԵՌՆԱՐԿՆԵՐ

Մխիթարէն առաջ՝ աշխարհաբար լեզուի մշակումը մասնաւոր

ծրագրով չէր հետապնդուած: Հայերէն առաջին գրքի տպագրութեւ

նէն ասդին, ամբողջ երկու դարերու տեւողութեան (1512-1726),
շուրջ 350 հատորի հասնող հրատարակութիւններու մէջէն հազիւ եւ
րեք հատը արեւմտահայ աշխարհաբարն էին մշակած, այն ալ՝ ոչ
տեսականօրէն, այլ աւելի գործնական ու դրական նպատակներ հե-

տապնդելով:
1675ին, Մարսիլիա տպուած <<Արհեստ համարողութեան>> թարգ-

մանածոյ գրքոյկը, որ լոյս տեսած է <<ի վայելումն հանուրց հայ-

կաղունեաց վաճառականաց>>, մեր արդի լեզուին նահապետը
ներկա-
կը նը-

կատուի՝ իր 147 փոքրադիր ու մանրատառ էջերով, ուր կը

յացուին թուաբանական գաղտնիքները (չորս գործողութիւններ, կո-

տորակաւոր թիւեր, երեքի կանոն, եւն...) <<աշխարհականօրէն>> կամ

<<աշխարհականաւ ոճիւ>>, այսինքն՝ աշխարհաբար լեզուով8: Գրքին

բովանդակութիւնն ու նպատակը թէեւ որոշ չափով կը սահմանա-

փակեն հեղինակին կամ թարգմանիչին բառամթերքը եւ կ ընծայեն

միօրինակ ընթացք մը, լի բազմաթիւ կրկնութիւններով,
ասութիւններու

սակայն՝
կը

քերականօրէն շատ հետաքրքրական ձեւերու
ներկայացնեն՝
եւ

լեզուաւ
հանդիպինք հոն, որոնք բացառիկ արժէք կը

պատմական տեսակէտով:

Նման բովանդակութեամբ՝ 80 էջնոց միջակադիր հատորիկ
հե-
մը

եւս լոյս տեսած է 1699ին, Ամադերտամ, Ղուկաս Վանանդեցիի

ղինակութեամբ, հետեւեալ խորագրով. <<Գանձ չափոյ կշռոյ, թուոյ

եւ դրամից բոլոր աշխարհի>>% ուր աշխարհի զանազան երկիրներու

դրամներուն, կշիռքի չափերուն եւ անոնց ստորամասերուն շուրջ
հա

տրուած բացատրութիւններէն ետք՝ կը ներկայացուին, աւելի

մառօտ ձեւով, թուաբանական օրէնքներ ու խնդիրներ: Բայց այս

գրքոյկը լի է օտարախորթ բառերով ու գաւառական ձեւերով

քը՝ անշուշտ դրամներու եւ կշիռքներու անուններուն մասին չէ), եւ

լեզուական տեսակէտով՝ չունի նախորդին արժէքը:

Բոլորովին տարբեր բովանդակութիւն ունի <<Պարզաբանութիւն

հոգենուագ Սաղմոսացն Դաւթի մարգարէին>> ընդարձակածաւալ 840

էջնոց երկը, որ լոյս տեսած է նախորդ երկու հրատարակութիւննե_

րուն ճիշտ մէջտեղը՝ 1687ին, Վենետիկ, Յովհաննէս Վրդ. Կոստանդ-

8. Արհեստ համարողութեան ամբողջ եւ կատարեալ (Թարգմանեցեալ ի պէտս
Հայկաղունեաց եւ մանաւանդ վաճառականաց), ի Մարչիլեայ, ի տպարտնի
սրբոյ Էջմիածնի եւ սրբոյն Սարգսի զօրավարին, 1675, էջք 147, փոքրադիր:

9. Տոլ Թովմաս Վանանդեցի:
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նուպոլսեցիի հեղինակութեամբ10: Սաղմոսներուն կից, իւրաքանչիւր
տնահամարի դիմաց, առանձին սիւնակի վրայ կը ներկայացուին ըն-
դարձակ բացատրութիւններ, աշխարհարար լեղուով. տրուած են նաև

Ժամադրքի Օրհնութիւններու եւ Հանգստեան ժամու Նարեկացիի եր-
կու աղօթքներուն մեկնութիւնները: Աղատօրէն մշակուած՝ աշխար-
հարար առաջին մեծածաւալ մատեանն է այս հատորը. իսկ Յովհան-
նէս Վրդ. Կոստանդնուպոլսեցին, որ լատինաբան հայերէնի քերա-
կանութեան հեղինակն վերոյիշեալ հատորով կը դառնայ մեր
աշխարհաբար լեզուի առաջին մշակներէն մէկը, եւ անշուշտ դոնէ

այս տեսակէտով՝ կ՝ունենայ իր յատուկ արժանիքը:
Աշխարհաբարի համառօտ քերականութիւն մըն ալ լոյս տեսած

է Ամսդերտամ, 1711ին, Joachim Schroder հայագէտին աշխատաւ

սիրութեամբ: <<Thesaurus linguae armenicae>> (Արամեան լեզուին
գանձ)12 գրքին մէջ, որ հայ լեզուին ու մշակոյթին նուիրուած ըն
դարձակ երկ մըն է, լատիներէն, 560 էջնոց, հեղինակը՝ դրաբարի

քերականէն ետք՝ աշխարհաբարին ալ տեղ կ՝ընծայէ (էջ 303-370),
լայն բաժին տրամադրելով խօսակցական ծաղկաքաղի մը (շուրջ 45
էջ): Տեղեկութիւնները քաղուած են Հոլանտա բնակող Ջուղայեցի
վաճառականներէ. լեղուն արեւելահայերէն եւ շատ նախնական:

Այս գիրքը դուրս կը մնայ մեր ուսումնասիրութեան դաշտէն, թէեւ
ունենայ իր կարեւորութիւնը՝ արեւելահայ աշխարհաբարի պատմու-

թեան համար:

ՄԽԻԹԱՐԻ ՃԻԳԵՐԸ

Բազմաթիւ են Մխիթարի կատարած ձեռնարկները՝՝ ի նպաստ աւ

րեւմտահայ աշխարհաբարին: Ամէնէն առաջ պէտք է յիշատակենք

իր <<Դուռն քերականութեան>> գրքոյկը, լոյս տեսած 1727ին, հայա
տառ տաճկերէնով, ինչպէս ըսինք վերեւ: Նոյն տարին, երկու ամիս

չանցած, ուրիշ հատորիկ մըն ալ հրապարակ կը հանէ՝ Մխիթար,

10. Պարզաբանութիւն հոգենուագ Սաղմոսացն Դաւթի մարգարէին (Ժողովեցեալ ի
զանազանից մատենից Վարդապետաց Եկեղեցւոյ, եւ թարդմանեցեալ.... ի
նուաստ ՅՈՀԱՆՆԻՍԷ ՎԱՐԴԱՊԵՏԷ ԿՈՍՏԱՆԴԻՆՈՒՊՕԼՍԵՑՒՈՅ), Վենետիկ,

տպ Նահապետ Ագուլեցի, 1687, էջք 840 :
11. Զտութիւն հայկարանութեան կամ Քերականութիւն հայկական (Puritas lin-

guae armenicae), Romae, ех typ. s. Congr. de Propaganda Fide,
MDCLXXIV (1674), էջք 216: Տարի մը ետք՝ 1675ին լոյս տեսած է միեւնոյն

քերականութեան լատիներէնը, Puritas Haygica seu Grammatica arme-
nica խորագրով, միեւնոյն տպարանէն, էջք 249:

12. Արամեան լեզուին գանձ, hoc est: Jон. JOACHIMI SCHRCEDERI The-

saurus linguae armenicae, antiquae et hodiernae, Amstelodami,
MDCCXI (1711), էջք 16 չհ. + 64 + 410 + 80 չհ. (= 570):

հետեւեալ խորագրով. <<Գիրք քրիստոնէականի վարդապետութեան,
շարադրեցեալ աշխարհաբառիւ լեզուաւ>>13, որ՝ կարծէք՝ գործնա-
կան մասը կը թուի ըլլալ նախորդին, կամ անոր լրացուցիչ բաժինը՝
լեղուական տեսակէտով, հոդեւոր ընթերցարան՝ պատրաստուած ի՛ր
ժամանակի սերունդին համար, որ անծանօթ էր գրաբարի գանձե-
րուն:

Մեր հոգեւոր գրականութեան մոջ՝ աշխարհաբար լեզուով շա
րադրուած առաջին <<Քրիստոնէական>>ն է Մխիթարի այս գրքոյկը,
որուն տպակից է նաեւ իր <<Տաղարան>>ը, երկուքը միասին լոյս տեւ

սած՝ 1500 օրինակ տպաքանակով: Հինգ տարի ետք՝ 1732ին, կ՝ու-
նենան նաեւ երկրորդ հրատարակութիւն՝ 2000 օրինակ տպաքանա-

կով14: Երրորդ տպադրութիւնը կ՝ուշանայ մինչեւ 1771, յետ մահ-

ուան Մխիթար Աբբայի:
Շուրջ հինգ հազար տպաքանակի հասնող այս հատորները՝ մեր-

ձաւորապէս յիսուն տարի շրջագայած են հայազանգուած հրապա

րակներու վրայ, Կ. Պոլսէն մինչեւ Էնկիւրի, մինչեւ
արեւմտահայ

Թրանսիլվա-

նիա անտարակոյս՝ որոշ ազդեցութիւն ունենալով աշ-

խարհաբարի կազմաւորման մէջ:
Եթէ մինչեւ Մ:խիթար Աբբայի օրերը՝ աշխարհաբար լեզուով լոյս

տեսած հատորները մատի վրայ կը համրուէին, այնուհետեւ որոշ
հու
սը=

լացք մը կը ստանայ այս տեսակ գրականութիւնը՝ մանաւանդ

դեշունչ մատեաններով, վերին նախապատուութիւնը միշտ թողլով

դրաբարին: Մխիթար Աբբահօր լուսաւոր
հրատարակէ
հետքերէն, Յակոբ

աշխարհաբար
Նալեան

Պատրիարքն ալ, Պոլսոյ մէջ, 1737ին կը
ուղեւ

լեզուով իր <<Քրիստոնէական>>ը՝ 15, վաւերացնելով
լուսաւորութեան

Մխիթարի
ի նպաստ կա-

գիծը՝ որ հայ ժողովուրդի հոգեւոր
Շատ չանցած, 1757ին,

տարուած օգտաշատ շարժումն էր: տարի
հրատարակէր նա

Նալեան Պատրիարք աշխարհաբար լեզուով պիտի

ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ, Գիրք Քրիստոնէականի Վարդապետութեան (Շարա-
13 - ՄԽԻԹԱՐ

Աշխարհաբառիւ լեզուա... ընդ որում եւ երգք տաղից առադրին... .):
Վենետիկ,
դրեցեալ

ի տպարանի Անդոնի Պօռթօլի, 1727 (Մարտի 7), էջք 132 (Քրիս-

տոնէականը կ՝աւարտի էջ 74ով) - Երկրորդ մասին խորագիրն է՝ Տաղարան:

14. Տպաքանակի մասին վերոյիշեալ ցուցմունքները ստացած ենք մեր հոգեկից Հ.
Սահակ Ճեմճեմեանէն, որ դիւանական սլրպտումներով ձեռք ձգած է մանրա

մասն տեղեկութիւններ. իր եզրակացութիւնները հետզհետէ լոյս պիտի տեսնեն

իր ընդարձակ ուսումնասիրութեան մէջ՝ <<Մխիթար Արբահօր հրատարակչական

առաքելութիւնը>> խորագրով (տե՛ս <<Բազմավէպ>> աստ, էջ 437-480, շարու-

նակելի): կոչեցեալ ուսանելի եւ15. ՅԱԿՈԲ ՊՏՐՔ. ՆԱԼԵԱՆ, Գիրք
Գոլիս, Աստուածատուր

Քրիստոնէական
Կ. Պոլսեցի, 1737,

կամ
քրիստոնէից վարժիչ: Կ. տպ՝
էջք 429:
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եւ իր <<Զէն հոգեւոր>> դիրքը16, (անոր երկրորդ եւ երրորդ մասերը՝
նոյնիսկ հայատառ տաճկերէնով): 1760ին լոյս պիտի տեսնէր Պաղ-

տասար Դպիրի գրաբարի քերականութիւնը՝ աշխարհաբարով շարա-
դրուած17: Յաջորդաբար, Ս. Ղազարու եւ Տրիեստի Մխիթարեան-
ները պիտի հրատարակէին աշխարհաբար <<Քրիստոնէական>>ներ 18,

դարավերջին՝ Ս. Ղազարէն լոյս պիտի տեսնէ.ին թուաբանութեան19
եւ աշխարհագրութեան20 դասադրքեր, նոյնպէս աշխարհաբար: Եւ
այսպէս՝ ԺԸ. դարու վարագոյրը պիտի փակուէր՝ աշխարհաբար

լեղուով շարադրուած շուրջ քսան հատորներու վրայ, որոնք պիտի
կազմէին մեր այժմեան արեւմտահայերէնի զարգացման առաջին ա-

րարը:

ՀԻՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

<<Բազմավէպ>>ի առաջին համարներէն մէկուն մէջ, աշխարհաբա-

րի ղանաղան հարցերը եւ յատկապէս անոր զարգացման հնարաւու

րութիւնները նկատելով՝ կըըուի թէ <<Մխիթար Աբբահայր հարկաւ

ւոր եւ օգտակար ճանչցեր է աշխարհաբար լեղուի քերականութիւն

մը շինել, չափաւոր ընդարձակութեամբ, 1726ին, որ՝ ձեռագիր պահ-

ուած է իր գրուածքներուն մէջ. եւ ինքը 1727ին անոր համառօտը

տպած է՝ տաճկերէն բացատրութեամբ, որ հիմա խիստ քիչ կը
դտնուի>>21:

16. ՅԱԿՈԲ ՊՏՐՔ. ՆԱԼԵԱՆ, Դիրք կոչեցեալ Զէն հոգեւոր (Բ. եւ Դ. մասերը՝

հայատառ տաճկերէն): Կ. Պոլիս, տս՝ Աստուածատուրի որդւոյ Յոհաննիսի,

1757, էջք 192 +. 424 (= 616):
17. ՊԱՂՏԱՍԱՐ ԴՊԻՐ, Դիրք Քերականութեան: կ. Պոլիս, տպ՝ Յովհ. Աստուաւ

ծատրի, 1760, էջք 176: Յիշատակութեան արժանի են նաեւ նոյն հեղինակին

Տաղարանները, տպ: Կ. Պոլիս, 17B8ին:
18. ԶԱՔԱՐԻԱ ՎՐԴ. ԱԿՆԵՑԻ ԱԼԵՔՍԱՆԵԱՆ, Քրիստոնէական վարդապետութիւն

եւ
համառօտ (Հաւաքեալ ի քրիստոնէական վարդապետութենէ Պելլարմինոսի

եւ արարեալ աշխարհարառ լեղուաւ՝ վասն փոքրիկ մանկանց): Վենե-

տիկ,
այլոց,

տպ. Անտոնի Պօռթօլի, 1770, էջք 46: Նոյնը լոյս կը տեսնէ 1776ին՝

Տրիեստի Մխիթարեան տպարանէն: Գրաբարախառն ու տաճկախառն աշխար-

հաբարով լոյս տեսած է նաեւ Տետրակ որ կոչի ակնոց աչաց սրտի
Կարճառօտ

դիրքը,

1780ին, Կ. Պոլիս, Ստ. Պետրոսեանի տպարանէն, 48 էջով: Տե՛ս եւ

քրիստոնէական վարդապետութիւն. հարցմունքներով եւ պատասխաններով,
Մխիթարեան,

վասն սիիտտի տղոց (հայերէն եւ գերմաներէն): Տրիեստ, տպ՝
1788, էջք 48: աշխարհաբառ:

19. Հ. ԽԱՉԱՏՈՒՐ ՍԻՒՐՄԷԼԵԱՆ, Համառօտ թուաբանութիւն

Վենետիկ, տպ: Յովհ. Փիացեան, 1788, էջք 160:
20. Հ. ՂՈՒԿԱՍ ԻՆՃԻՃԵԱՆ, Տեսութիւն համառօտ հին եւ նոր աշխարհագրութեան:

Վենետիկ - Ս. Ղազար, 1796, էջք ԺԲ + 155:
<<Բազմավէպ>>,

21 (Հ. ԳԱԲՐ. ԱՅՎԱԶՈՎՍԿԻ?), Աշխարհաբառ լեզուի վրայ, տե՛ս

Ա. (1843), թ. 7, էջ 108-111, յատկապէս՝ էջ 109:

Հ. Արսէն Այտընեան որ անցողակի միայն կը յիշատակէ Մխի-

թարի վերոյիշեալ դրքերը, <<հեռատես դաղափարներ>> կը վերագրէ

Մխիթար Արբահօր, որուն աշխարհաբարի քերականութեան հատոր-

ները, սակայն, իրեն համաձայն՝ <<միայն պատմական արժէք ու
նին>>22: Մեղի ամբողջապէս ճիշտ չի թուիր այս յայտարարութիւնը.

նախ՝ որովհետեւ 1727ին տպուած հայատառ տաճկերէն հատորէն

բաւական թիւով օրինակներ ցրուած էին Էնկիւրի եւ այլուր. եր
կրորդ՝ նկատելի է որ Մխիթարի աչխարհաբար <<Քրիստոնէական>>ն

ալ, իր յաջորդական երեք տպազրութիւններով, բաւականաչափ չըր-

ջագայած է հայ Սփիւռքին մէջ, ինչպէս վերեւ նկատեցինք. հուսկ՝

հարկ է նշել որ 1726ին պատրաստուած հայերէն հատորը, թէեւ ձե-

ռագիր մնացած, սակայն երկար ժամանակ՝ գոնէ Ս. Ղազարի մէջ՝

գործածուած է իբրեւ դասագիրք աշխարհաբարի, եւ ունեցած է՝
հաւանաբար՝ շատ օրինակներ. իսկ Մխիթարեան քարոզիչ Հայրերը՝

որոնք կը շրջէին հայաշատ կեդրոններ, սրբազան քարոզութեան
դառնային

նը
պատակով, աշխարհաբար հայերէնի քարոզիչներ ալ կը

միաժամանակ:
չենք կարծեր թէ Մխիթարի յօրինած աշխարհա-

Հետեւաբար,
լոկ պատմական արժէք ունենան, զուրկ՝

բարի
գործնական

քերականութիւնները
ու շինիչ արժէքներէ, այսինքն՝ անոնք ըլլան պարզա

պէս դիւանի մէջ մնացած ու պահեստի դրուած բրածոյացեալ դա
սադրքեր, ի յայտ տերելով պատմական որոշ շրջանի մը հայերէնը,

որոնք յանկարծ այսօր մեր ուշադրութիւնը կը գրաւեն ու առար-

կայ կը դառնան առանձնակի ուսումնասիրութեան: Արդարեւ,
Մխի-

այդ

172Gի բնագիր օրինակը, իր բաղմաթիւ սրբագրութիւններով,
երկար

թարի գրչէն իսկ կատարուած, իր հնացեալ կերպարանքով՝
կը թու

ժամանակ օդտագործուած դասագրքի մը տպաւորութիւնը

ղու:
Մխիթարի կենսագրութեան նուիրածՀ. Յովհաննէս Թորոսեան,

համառօտակի ներկայացնելու անոր աշխարհաւ
իր երկին

քերականութեան
մէջ, յետ

ուղղութիւնն ու արժէքը, ցայտուն օրինակ-
բարի
ներ մէջբերելով՝ այսպէս կ՝եզրակացնէ. <<Իրաւամբ, ուրեմն, կրնայ

Մխիթար ո՛չ միայն գրաբար լեզուի վերականգնող կոչուիլ, այլ եւ

հիմնադիր կամ ռահվիիայ մը աշխարհաբար լեզուի _ յատուկ
եւ

կանոն--

ներու սանձին ենթարկելով այն վայրավատին, անկանոն խառ-

22. ԱՐՍԷՆ ԱՅՏԸՆԵԱՆ, Բննական քերականութիւն աշխարհաբար կամ արդի

հայերէն
Հ.

լեզուի, հանդերձ Ներածութեամբ եւ Յաւելուածով: Վիևննա,
մասէն

տպ՝

Մխիթարեան, 1866, էջ 334 (Ա: մաս), 502 (Բ. մաս): Յատկապէս՝ Ա.

էջ 321--222:
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նակ լեզուն, իրեն օրինակով՝ բարձրացնելով անոր վարկը եւ գրական լեզու դարձնելով>>23:
Հ. Բարսեղ Սարդիսեան՝ ուսումնասիրելով Մխիթարեաններու

երկհարիւրամեայ դրական գործունէութեան ցայտուն կէտերը, ըն-
դարձակ մենագրութեան մը մէջ՝ առանձին գլուխ մը նուիրած է
Մխիթարի աշխարհաբարին, եւ վերլուծելով անոր տպադիր ու ձեւ
ռագիր քերականութիւնները՝ այսպէս կ՝եղրակացնէ. <<ԺԸ. դարուերկրորդ քառորդին՝ Մխիթար կ՝ըլլար առաջին կարդաւորողն, հիմ-նողն ու տարածողը արևմտահայ աշխարհաբարին՝ մամլոյ ձեռքով>>24:Հ. Բարսեղ Սարգիսեան, հին շրջանէն, առաւելագոյն չափով

ղբաղողն է՝ Մխիթար Աբբահօր աշխարհ աբարի քերականութեան վեր-
լուծումով:

ՆՈՐ ԼՈՅՍԵՐ
Հայ լեզուաբանութեան սլատմութեան նուիրուած հմտալից հաւ

տորի մը մէջ, Է. Աղայեան հիանալիօրէն համադրած է Մխիթարի
հսկայ վաստակն ու դերը, մեծապէս արժէքաւոր նկատելով <<Դուռն
քերականութեան>> գրքոյկը՝ թէ՛ որպէս աշխարհաբարի անդրանիկ
քերականութիւն, եւ թէ՛ որպէս հայ լեզուի պատմութեան կենդանի
մէկ վկան, որ լի է բաղմաթիւ նրբազնին նկատողութիւններով՝ հըն-
չաբանական, ձեւաբանական ու շարահիւսական տեսանկիւններէ դիտ
ուած: Իսկ երբ Մխիթարի բոլոր գործը նկատի կ՝առնէ, Աղայեան
առանց վարանելու կը համարձակի յայտարարել թէ <<Մխիթար Սե-
բաստացին իրեն նախորդող ամբողջ շրջանի գագաթն է հանդիսա-
նում. իր քերականութիւններով ու յատկապէս բառարանով՝ նա մի
կողմից փակում հին շրջանը... եւ միւս կողմ.ից բացում է մի նոր
շրջան՝ գիտական լեզուաբանութեան երախայրիքի շրջանը>>25: Թե-
րեւս մենք կարող ենք յատկապէս աշխարհաբարի քերականութիւնը
նկատել որպէս նոր շրջանի արշալոյսը:

Մխիթար Աբբահօր աշխարհաբարի քերականութեան հարցերով
զբաղած են վերջերս՝ Հրանդ Ն. Թորոսեան26, Տիգրան Ս. Շահբազ-

23. Հ. ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ ԹՈՐՈՍԵԱՆ, Վարք Մխիթարայ Աբրայի, տպ՝ Վենետիկ
Ս. Ղազար, 1901, էջ 421-422 (Բ. տպ. անդ, 1932, էջ 351-352):

24. Հ. ԲԱՐՍԵՂ ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ, Երկհարիւրամեայ գրականական գործունէութիւն
եւ նշանաւոր գործիչներ Վենետկոյ Մխիթարեան Միաբանութեան: Վենետիկ -
Ս. Ղազար, 1905, էջ 121-131, մէջըերութիւնը - էջ 131:

25. ԷԴՈՒԱՐԴ Բ. ԱՂԱՅԵԱՆ, Հայ լեզուարանութեան պատմութիւն (Սկզբից մին-
չեւ մեր օրերը), Ա. հատոր: Երեւան, Պետ. Հմլս. Հրտ. 1958, էջ 120-131,
յատկապէս՝ էջ 123 եւ 131:

26. Արեւմտահայ աշխարհաբարի ծագումը եւ զարգացումը, Պոսթըն, տպ. <<Պայ-
քար>>ի, 1961, էջք 140, յատկապէս՝ էջ 34-37:
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եան27, Վանուհի Լ. Աճէմեան28 եւ Ռաֆայէլ Ա. Իշխանեան29 , գնա-
հատանքի տողեր նուիրելով Մխիթարի՝ որպէս առաջամարտիկ ու
գիտակից կազմակերպիչ արեւմտահայ գրական լեզուին:

Նոր շրջանէն՝ Վ. Լ. Աճէմեանն է որ առաւելապէս զբաղած է
Մխիթար Աբբայի աշխարհաբարի քերականութեան բազմատեսակ
խնդիրներով, եւ մանրամասն վերլուծումով խորապէս պրպտած է
անոր լեղուական երեւոյթները, բարբառային ու հնչիւնաբանական
հարցերը, ուղղագրական ձեւերը:

Ներկայ մեր ուսումնասիրութեան համար, վերոյիշեալ աշխա-

տութիւններէն զատ, ձեռքի տակ ունեցած ենք՝ Ս. Ղազարի դիւաւ
նէն՝ թղթակցութիւններու ծրարներ, յատկապէս 1720-1727ի շրջա-
նէն, ուր յաճախ կը խօսուի Մխիթար Աբբահօր աշխարհաբարի քե-
րականութեան մասին, անոր պատրաստութեան օրերուն:

Իսկ Մխիթարի ձեռագիր հատորներու առանձնական հաւաքածու

մեր քննութեան առարկայ պիտի ընենք գլխաւորապէս <<Դուռն

քերականութեան>> գրքոյկին հայերէն բնագիրը (1726ին շարադըր-
ուած), եւ յատկապէս անոր շարունակութիւնը կազմող թանկարժէր

երկրորդ մասը, ցարդ բոլորովին անտիպ, որ աշխարհաբարի բազ-
մաթիւ առաջացեալ հարցեր ու նոյնիսկ շարահիւսական խնդիրներ
կը բովանդակէ:

Այս բոլորին քննութեան կողքին՝ Մխիթարի ծննդեան 300ամեա-

կին առիթով՝ պիտի փափաքէինք հրատարակել անտիպ այդ բնաւ

դիրները, մեր լեզուի պատմութեան մասնագէտներու ուշադրութեան

յանձնելով Վերածնունդի այս մեծ վաստակաւորին արդիւնաշատ

ձեռնարկները՝- ի նպաստ արեւմտահայ գրական աշխարհաբարի կաղ-

մաւորման30:

27. Արեւմտահայ աշխարհաբարի առաջացումը, Երեւան, Հայպետհրատ, 1963,

էջք 212, յատկապէս՝ էջ 76-80 : <<Բազմավէպ>>էն կատարած մեր մէջբերումը

(տե՛ս վերեւ, ծանօթ. թիւ 21), S. Շահբազեան կը վերագրէ Այտընեանի,

առանց անդրադառնալու՝ թէ Այտընեանն ինք յայտնապէս կ՝ակնարկէ <<Բազ-

մավէպ>>ին (տե՛ս վերեւ ծանօթ. թիւ 22):
28. Գրական արեւմտահայերէնի ձեւաւորումը, Երեւան, ՀՍՍՀ ԳԱ. Հրտ. 1971,

էջք 294, յատկապէս՝ էջ 23-25, 38-52:
29. Արեւելահայ բանաստեղծութեան լեզուի պատմութիւն, Երեւան, Պետ. Հմլս.

Հրտ. 1978, էջք 428, յատկապէս էջ 19-21, 90-91, 133:
30. Հ. Ներսէս Վրդ. Ակինեան եւս մեծապէս դնահատելով Մխիթարի աշխատանքը՝

աշխարհարարի կազմաւորման մէջ, 1949ի Յոբելեանին առիթով իր խորհրդաւ

ծութիւնները կը փակէր մաղթելով որ <<մասնաւոր ուսումնասիրութիւն մը
նուիրուէր անոր՝ ի նպաստ արդի հայերէնի պատմութեան>> (տե՛ս <<Հանդէս
Ամսօրեայ>>, ԿԳ. [1949], թ. 4-12, Մխիթար- Տօնագիրք, էջ 432): Նոյն օրե-
րուն՝ <<Բազմավէս>>ի խմբադրութիւնն ալ ծրագրած էր նման աշխատանք մը,
որ կամքէ անկախ պատճառներով՝ ցարդ մնացած էր անգործադրելի (տե՛ս
<<Բազմավէպ>>, ՃԷ. [1949], թ. 7-12, էջ 478):
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ԴԻՒԱՆԱԿԱՆ ՀԵՏՔԵՐՈՎ

1.- Որքան ծանօթ է մեղի, 1720 թուականէն է առաջին նամակը՝
ուր ակնարկ կայ Մխիթար Արբահօր աշխարհաբարի քերականութեան
մասին31: Էնկիւրիէն ազնուազարմ Գրիգոր Չէլէպի՝ Հ. Փիլիպպոս
Մարտիրոսեանի միջոցով՝ կը խնդրէ Մխիթար Արբահօրմէ, որ շու
տով կատարէ իր խոստումը՝ <<հայէվար եւ տաճկէվար>> քերականու-
թիւն մը գրելու, փութով տպել տայ ղայն եւ 300 օրինակ Էնկիւրի
ղրկէ, ընդառաջելու համար շատերու բուռն բաղձանքին : Ծախսերը՝
իրենց վրայ: Կ՝եղրակացնենք՝ թէ 1720ի ընթացքին, ու թերեւս ա
ւելի ալ առաջ, արդէն խօսքեր շրջած են յիշեալ հարցի մասին, ու
Մխիթար յանձնառու եղած է փոքրիկ քերականութիւն մը յօրինելու,
<<հայէվար ու տաճկէվար>>:

2. Աւելի քան տարի մը ետք, հաւանօրէն 1722ի սկիղրները,
Մխիթար Աբրահայր՝ Էնկիւրիի հաւատացեալներուն ուղղած նամա
կի մը մէջ՝ յետ դովելու անոնց բարի փափաքը, կը խոստանայ ժա-
մանակ դտնել եւ յօրինել վերոյիշեալ քերականութիւնը: Մխիթար
այդ առիթով կը յայտարարէ՝ թէ պատրաստ է սիրայօժար ծառաւ
յելու իրենց, իր բոլոր աշակերտներով միասին, ու ջերմօրէն կը
տենչայ որ հայ լեղուն տարածուի անոնց մէջ32:

31- <<Առաջակայ ոմն եղբայ[ը] աղնուաղարմ, որ կոչի Գրիգոր չէլէպի, խնդրէ...
նաեւ զքերականութիւնն՝ ղոր խոստացեալ է ձեր, հայէվար եւ տաճկէվար.
որքան եւ փող գնայ՝ պատրսատ եմք վճարել, ում եւ հրամայիցէք տալ, եւ
յորժամ, ասեն. այսպէս չինել ստամրան տալ 300) չափ: Կարի աղաչեն,
նաեւ ես աղաչեմ, եթէ հնար է, ղի խիստ բաղձան հայերէն ուսանիլ>> (Հ. Փի
լիպպոս Մարտիրոսեան՝ Էնկիւրիէն, Դեկտ. 1720ին, առ Մխիթար Աբրայ՝
ի Վենետիկ. Դիւան Ս. Ղազարու, տուփ թիւ 318): Հ. Փիլիպպոս Մարտիրոս-
ետն, Եւդոկիացի (1683-1766), Մխիթարի առաջին աշակերտներէն է:

32. <<Լուայ թէ կարօտիք ուսման հայեվար լեզուի, եւ բաղձաք ունել գիրք ինչ՝
որով կարիցէք ուսանիլ. վասն որոյ ջանամ գտանել ժամանակ՝ զի շինեցից
վասն ձեր ղդրքուկ մի, եւ տպել տուեալ՝ յղեցից առ ձեզ, ղի ուսանիցիք:
Քանղի նտեւ ես յոյժ բաղձամ ղի հայ լեղուն տարածեսցի ի միջի ձերում:
Եւ ղի պատրաստ եմ, հանդերձ բնաւիւք աշակերտօք իմովք, ծառայել ձեզ՝ ի
համայնս պլիտաւորութիւնս ձեր>> (Մխիթար Արբահայր՝ Վենետիկէն, 1721/1722
թուականներուն, գառ հաւատացեալո Դաղատիոյ>>. <<Նամականի.. Մխիթարայ
Աբբայի, Ա. հա. Վենետիկ - Ս. Ղաղար 1961, թ. 127, էջ 235-236, տող՝ 38-44) a
Այս նամակին ճշդրիտ թուականն ըլլալու է՝ 1722 Յունուար 5, եւ Էնկիւրի
հասած է նոյն տարուան Մայիս 10ին, ըստ վկայութեան Էնկիւրցի Տիրացու
Սահակ Պատկերահանի (տե՛ս ասոր նամակը՝ Էնկիւրիէն, հայատառ տաճկերէն,
1722 Դեկտ. 10/21 թուակիր, առ Մխիթար Արբահայր՝ Վենետիկ. Դիւան Ս.
Ղազարու, տուփ թիւ 318): Տիրացու Սահակի այս նամակին համաձայն, 1722ի
Յունուար 5ին, Մխ. Ար. երեք նամակ դրած է. մէկը՝ Էնկիւրիի րոլոր հաս...
տացեալներուն (Նամականի, Ա. հա. թ. 127, էջ 235-236), երկրորդը՝ Գրիգոր

Չէլէսլիին (Անդ, թ. 132, էջ 243), երրորդը՝ Տիրացու Սահակին (հաւանարար՝

3._ Մթեւնոյն տարուան վերջերը, այն է՝ 1722ի Դեկտ. 10/21ին,
Էնկիւրիէն, Տիրացու Սահակ Պատկերահան, հայատառ տաճկերէնով

դրուած նամակի մը մէջ, յետ յայտարարելու Մխիթար Աբրահօր՝
թէ <<կարդալով Ձեր նամակները այնքան ուրախացանք՝ ինչպէս եթէ
Ձեր ամենապատիւ Տէրութիւնը տեսած ըլլայինք, իսկ Ձեր գրած
խօսքերն ալ Աստուածաշունչի նման ընդունեցանք>>, յաջորդաբար կը
հաղորդէ՝ թէ ուրախութեամբ արդէն իսկ 100 ղուրուշ ղրկած են,
Պոլսոյ վրայով եւ Հ. Պօղոսի ձեռքով, խոստացուած քերականին

տպագրութեան ծախսերուն համար. կը յաւելու թէ դրամը չբաւելու

պարադային՝ 40-50 ղուրուշ եւս ղրկելու պատրաստ են33:

4._ Յաջորդ տարուան՝ այն է 1723ի վերջերէն երկու նամակ եւս

ունինք Մխիթար Աբբահօրմէ, երկուքն ալ Էնկիւրիի Տիրացու Սա_

հակ Պատկերահանին ուղղուած, ուր աւելի մանրամասնութիւններ

կան վերոյիշեալ քերականութեան մասին, որոնք այսպէս կրնանք

համ ադրել.
Մխիթար Աբբահայր տակաւին չէ շարադրած կամ

եւ
չէ
ատոնց

աւարտած

քերականը, որովհետեւ անդադրում զբաղանքներ,
կլանած

մէջ՝
են

գլխաւորապէս Ս. Ղաղարի եկեղեցիին նորոգութիւնները
նոյնիր բոլոր ժամանակը. յետոյ՝ 1723ի գարնան

ուժասպառ
հիւանդացած

մնացած:
է,

իսկ անկողին ինկած, ու երկար ժամանակ
ձմեռուան ատեն մը

Մխիթար կը յուսայ 1723-24ի ընթացքին,
քերականութիւնը.

գիջերներն աշխատելով՝ աւարտել աշխարհաբարի
յարմարիլ Վենետաբնակ

իսկ տպագրութեան համար՝ կը խոստանայ
ղրկուած հարիւր ղու-

տպագրիչ Պր. Սարգիսին հետ, Էնկիւրցիներէն
համար=

րուշը բաւեցնելով՝ 300 օրինակի
բովանդակութեան, Մխի

Նկատմամբ գրքին չափին, ձեւին ու
մը չափ պիտի

թար կը հաղորդէ թէ գոնէ Սաղմոսարանի
լեզուին>>, եւ

ըլլայ,
քերակա-

պա
րունակելով <<ամենայն պիտանաւորութիւնք

<<հայէվար եւ հանդէպ նոցա տաճ_
նութեան կողքին՝ շուրջ 4000

աշխարհաբար
բառ

խօսակցութիւններ՝ նոյն
կէվար>>, նաեւ բաղմաթիւ
պէս երկլեղուեան: յայտնէՀուսկ՝ Մխիթար բաղձանք կը <<թէ այսու գրքով, բաց

ի ձէնջ, նաեւ այլոց քաղաքաց մարդկանց բազում օգտութիւն լինի-

կորսուած, որովհետեւ թիւ 153 եւ 171 նամակները աւելի ուշ թուականի գըր-
ուած են, այն է՝ 1723ի վերջերը:

33. Տիրացու Սահակ Պատկերահան՝ Էնկիւրիէն, հայատառ տաճկերէն, 1722 Դեկտ.
10/21ին, առ Մխ. Ար. ի Վենետիկ (Դիւան Ս Ղազարու, տուփ թ. 318): Նա
մակին բովանդակութիւնը ազնուօրէն թարգմանեց Հ. Լեւոն Զէքիեան: Յիշա_
տակուած Հ. Պօղոսը՝ Մխիթարի առաջին աշակերտներէն է, Տայի Սիմոնեան
մականունով, Կ. Պոլսեցի (16S5-1758), որ այդ օրերուն Կ. Պոլիս կը գտնուէր:
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ցի>>34 : Այսպէս, Մխիթարի սիրտը Վենետիկէն կ՝ընդարձակուի մին-
չեւ այն բոլոր քաղաքներն ու գիւղերը՝ ուր հայերէնը դադրած էր
խօսակցական լեղու ըլլալէ: Ասկէ կրնանք նաեւ եզրակացնել՝ թէ
300էն շատ աւելի օրինակներ տպելու մտադրութիւն ունէր Մխի-թար, թէեւ այս մասին կը պակսին մեզի դրական տուեալներ:

5.- Երկար լռոսթենէ ետք (1724-1726), ահա՛ աւետիսը՝ թէ քե-
րականութիւնն արդէն իսկ պատրաստ է: Հ. Ստեփան Եւդոկիացի,
որ 1726ին Կ. Պոլիս կը ղրկուի, Վենետիկէն հետը ձեռագիր օրինակմը կը տանի եւ լուրը կը հաղորդէ Էնկիւրիի սլատկերահան Սահաւ
կին35 որ իսկոյն ուրախութեան նամակ կը հասցնէ Մխիթար Ար-
բահօր36: Սահակ կը գրէ նաեւ Հ. Ստեփանին՝ Կ. Պոլիս, ու վեր
ջինս Մխիթար Աբբահօր կը հաղորդէ Էնկիւրցիներու շնորհակալու-
թեան ղդացումները եւ անձանձրոյթ սսլասումը37:

Մխիթար Արբահայր, իր կարդին, կը գրէ Հ. Ստեփանին՝ ղա
նաղան յանձնարարութիւններով. նախ՝ չուզեր որ Քերականութիւնը
այդպէս առանց ընկերացող ուսուցիչի, Էնկիւրի ղրկուի, որովհեւ
տեւ կը համարի թէ այդ ձեւով՝ օգտակար չի կրնար ըլլալ, քանի

34. Յիշեալ նամակներէն առաջինը չունի բուն թուտկան, ու նշանակուած է ընդ-
հանուր ձեւով՝ 1721/1722 (Նամականի, Ա. հա. թ. 153, էջ 290-291). սակայն,
քանի որ նամակին սկիղբը կ՝ըսուի՝ թէ Սահակի Դեկտ. 21ին դրածը (անշ ուշտ

1722ին) տասը ամիս ետք ստացած է Մխիթար, այսին.քն՝ 1723ի Հոկտեմբերին,
ուրեմն՝ այդ թուտկանէն յետոյ գրուած է այս պատասխանը (թ. 153): Գրեթէ
նոյն բովանդակութիւնն ունի երկրորդ նամակը, 1723 Հոկտ. 8ին դրուած,
ւելի համառօտ ձեւով, ուր յայտնապէս կ՝ըսուի թէ Սահակի 1722 Դեկտ. 21ին
դրածը Մխ. ստացած է 1723ի Հոկտ. Յին (Նամականի, Ա. հա. թ. 171, էջ
330-331, տող՝ 3-4): Կը միտինք նոյնիսկ կարծելու թէ այս երկու նամակները
(թթ. 153 եւ 171) նոյնն ըլլան, մին որպէս միւսին համառօտ արուճանակը կամ
ամփոփոյքը:

35. <<Մերձակայ օրերս կամիմ զմի գիր դրել առ պատկերտհան Սահակն եւ ծանու-
ցանել զՔերականութեանն ընդ իս գոլն> (Հ. Ստեփան Եւդոկիացի՝ Ղալաթիա-
մէն (Կ. Պոլիս], 1726 Հոկտ. 10ին, առ Մխ. Աբ. ի Վենետիկ. Դիւան Ս. Ղզ.
տուփ թ. 320): Յիշուած Հ. Ստեփանը, Պետրոսեան մականունով, Մխիթարի
աշակերտներու երկրորդ դասէն է (1601-1756):

36. <<Դարձեալ եւս աւելի շնորհակալ ենք՝ որ այս թուրքերէն Քերականութիւնը
լիներ ղրկեր հիմա դեռ Պոլիս է. տակաւին չենք տեսած. միայն լուրը
առած ենք. 5-10 օրէն, առաջ Աստուած, Էնկիւրի ալ կը հասնի>> (Տիրացու
Սահակ Պատկերահան՝ Էնկիւրիէն, 1726 Նոյ. 7ին, հայատառ տաճկերէն, առՄխ. Ար. ի Վենետիկ. Դիւան Ս. Ղզ. տուփ թ. 320): Թարդմանութիւնը ազ-
նուօրէն կատարեց Հ. Լեւոն Զէ,քիեան >

37. <<Ի յԷնկիւոոյ ընկալայ զդիր մի՝ պատասխանի իմոյ դրոյս, նորում դրեալ էին
այսպէս. Շնորհակալ եմք Աբբայէն, որ ի կատար հասուցեալ է զմեր վաղեմի
բաղձացեալ Քերականութիւնն: 300 հատ մեղ խոստացեալ է յղել՝ Երանի՜ թէ
շուտով տպիցիւր>> (Հ. Ստեփան Եւդոկիացի՝ Կ. Պոլսէն, 1726 Դեկտ. 29ին,
առ Մխ. Աբ. ի Վենետիկ. Դիւան Ս. Ղզ. տուփ թ. 320):

որ այդ օրինակը պարզապէս <<մուսաւէտէն>> է, այսինքն՝ նախագիծ
մըն է, եւ տպագրութիւնն աւելի կատարեալ պիտի ըլլայ, աւելի ճոխ
բառարանով ալ օժտուած: Ամէն պարագայի՝ Մխիթար կը յանձնա-

րարէ որ առ ժամս անուններու հոլովումներն ու բայերու լծորդու-
թիւնները միայն սորվին: Կը յուսայ նաեւ որ 1727ի գարնան Արեւելք
մեկնող նաւերով ղրկէ քերականութեան տպադիր օրինակները, ու

րովհետեւ աշխատութիւնը աւարտած է եւ տպագրութիւնը՝ վերա-
հաս38:

Միեւնոյն նամակով (1726, Դեկտ 9), Մխիթար կը գրէ Հ.
Ստեփանին, Կ. Պոլիս, որ երբ Էնկիւրի անցնի՝ «խնամքով սորվեցնէ

<<զհոլովս անուանց եւ զլծորդութիւնս բայից ...թէ զի՛նչ իցեն եօթն

կերպ անուանց ի հոլովսն, եւս եւ ղեղանակաց եւ

ղժամանակաց
այլայլութիւնք

բայից, զդիմաց եւ ղթուոց, որպէսզի փոքր ինչ հաս-

կանայցեն ըստ կարեաց, եւ լաւ ի միտ առցեն զրառս զայնս՝ որք
են մակրայք եւ նախադրութիւն, զի բազմիցս պիտոյ լինին այնք ի
խօսս եւ ի զրոյցս>>9 : Մխիթար կ՝ուզէր անշուշտ պատրաստել

անոնց
Էն-

կիւրցիներու մտքերը, դեռ Քերականութիւնը հոն չհասած՝
տարրերուն

ուշադրութիւնը կեդրոնացնելով հայ լեզուի գործնական
որոնք խօ-վրայ, ինչպէս են մակբայներն ու նախադրութիւնները,

սակցութեան մէջ որոշ բաժին մը ունին:
է, պաշտօնական ժամանակադրութեան մէջ,

հետեւեալ
6._ Միաբանութեան

արձանադրութիւնը կը կարդանք՝ 1726 թուականի աւար-

տին. <<Յամի յայսմիկ՝ աբբա հայրն մեր զաշխարհաբառ քերակա...

նութիւն ինչ հայկական բարբառոյս մերոյ, զոր արար, ի հագարաց--

լոց բարբառն յեղեալ, Եւ զգումար բառից բարբառոյս մերոյ եւ բա
ի

ռիցն հագարացւոց թարգմանաբար հանդէպ միմեանց կարգեալ,
ժամա_

տպագրութ-իւն ետ, յաղագս Գաղատացւոց, որք ի
էին,

կանուխ
եւ միայն ի

նակաց զխօսիլն ի հայ բարբառ թողեալ մոռացծալ
վարժութեամբ մանկանց

հագարացւոց բարբառն խօսէին.
նորոգեսցի

որպէսզի
եւ հաստատեսցի առ նոսա

նոցա ի գիրս յայս, վերստին

38. յայտմիկ գարնան ընդ նաւուց որք չուեն՝ յուսամ յղել.
<... Նորին պասման

է եւ մերձ է սկսումն տպագրեցման> (Մխ. Ար. Վենետիկէն,
քանղի
1726 Դեկտ.

եզերեցեալ
9ին, առ Հ. Ստեփան Վրդ.՝ ի Կ. Պոլիս. Նամականի, Ա: հա.

թ. 270, էջ 501-503, տող՝ 20-22): Նոյն շրջանէն նամակի մը մէջ, Մխիթար

կը դրէ. <<Յաւուրս լայսոսիկ սկսանելոց եմք տպել տալ զգրքուկն վասն Էն-

կիւրեցւոց, եւ թերեսու+ զմի աշխարհաբար Քրիստոնէական վարդապետութիւն

եւս շարակցիցեմ ընդ նմա> (Մխ. Աբ. Վենետիկէն, 1726 Նոյ. 20ին, առ Հ.
Եղիա Վրդ: ի Կ. Պոլիս, Նամականի, Ա. հա, թ. 268, էջ 497, տող՝ 44-46) i

Յիշեալ Հ. Եղիան՝ Մխիթարի անդրանիկ աշակերտներէն է, Կ. Պոլսեցի, Մար-

տիրոսեան (1665-1758) ;
39. Նամականի, Ա: հա. թիւ 270, էջ 502, տող 46-51:

32.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1977
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ի հայ բարբառ խօսիլն - Ընդ գրոյս այսմիկ արար զՔրիստոնէական
վարդապետութիւն ինչ ի ռամկական բարբառ, յաղագս աշխարհա.
կանաց: Եւ զայն եւս ետ տպագրել, որպէսզի յԱրեւելս ի յԱնկիւրիա
եւ յայլ տեղիս առաքեալ՝ սփռեսցի ի յուսումն մանկանց ազգիս մե_
րոյ, ի փառս Քրիստոսի>>40:

Այս արձանագրութենէն ու նախորդ տուեալներէն կարելի է հաւ
մադրաբար հետեւցնել՝ թէ Մխիթար Աբբահայր 1724 եւ 1725 տա-
րիներու ընթացքին է որ պատրաստած է աշխարհաբարի քերակա-
նութիւնը, միաբաններու բնակարաններուն եւ նորընծայարանի հըս-
կայ չէնքին կառուցման տենդոտ աշխատանքներու շրջանին, 1726ին
ալ բնադրին բացատրական մասերը թարգմանած է տաճկերէնի, աւել
ցուցած է բառարանը, եւ տպագրութեան յանձնած՝ նոյն տարուան
Դեկտեմբերին:

Նկատելի է նաեւ Ժամանակագրին ըսածը Էնկիւրցիներուն հա
մար՝ թէ հայերէն խօսիլը շատոնց թողած ու մոռցած էին, ինչ որ
մեզի ենթադրել կու տայ՝ թէ թերեւս հարիւրամեակէ մը ի վեր ըս
տեղծուած էր այդ դժբախտ կացութիւնը:

Իսկ աշխարհաբար Քրիստոնէականին ալ տպագրութիւնը, Քե-
րականութենէն հազիւ 38 օր տարբերութեամբ (1727, Մարտ 7) կու
դայ յայտնել Մխիթար Աբբահօր ծրագրին ընդարձակ հորիզոնը, այս
ինքն՝ կրօնքի վարդապետութեան հետ՝ հայերէն լեզուի գործնական
ծաւալումը ո՛չ միայն Էնկիւրի, այլ նաեւ ամբողջ Արեւելքի մէջ եւ
այլուր, ինչպէս պիտի դայ հաստատել ինք Մխիթար՝ յաջորդ նա-

մակով41:
7.- Երկար է յաջորդ նամակը՝ ուր Մթիթար կ՝աւետէ Քերա-

կանութեան եւ Քրիստոնէականին տպագրութեան աւարտումը: 1727
Մայիս 20 թուակիր այդ նամակին հետ, Վենետիկէն ճամբայ կել-
չեն գրքերը դէպի Արեւելք, 300 օրինակ առաջինէն եւ 150՝ եր
կրորդէն:

Նամակին առաջին մասին մէջ, Մխիթար երկար տեղեկութիւն-
ներ կը հաղորդէ Էնկիւրցիներուն՝ թէ ինչո՞ւ աչխարհաբար շարաւ
դրած է Քրիստոնէականը, ըսելով. <<զի ամենայն մարդկանց դիւրին
լիցի հասկանալ, եւ մանաւանդ՝ մեծագոյն օդուտ վասն ձեր, որպէսզի
երբ սկսանիցիք ուսանիլ զլեզու, զնոյն Քրիստոնէական կարդալով՝

40. Հ. ՄԱՏԹԷՈՍ ԵՒԴՈԿԻԱՑԻ (ԳԱՐԱԳԱՇԵԱՆ), Ժամանակագրութիւն Մխիթար-
հան Միարանութեան (Ձեռագիր), մասն Բ. հատոր Բ. էջ 345, սիւնակ՝ ա-բ:
<<Հագարացւոց րարբառ> կը կոչէ տաճկերէնը:

41. Նամակին բովանդակութենէն կ՝երեւի թէ մեծ եղած ըլլալու է Մխիթարի ու
րախութիւնը այս գրքոյկին հրատարակութեան առթիւ. բայց նոյնքան ալ մեծ՝
մտահոգութիւնը, զայն լաւադոյն կերպով օգտագործել տալու:

առաւել ղարդանայցէք խօսիլ ղաշխարհաբար լեզուն>> 42: Ուրեմն,
Մխիթար կրօնքի այս դասադիրքը պատրաստած է նաեւ որպէս աշ
խարհաբարի ընթերցարան, զարգացնելու նպատակով աշխարհաբար
լեզուի տիրապետումը՝ խօսակցութեան մէջ: Մխթթար այդ նամա
կով ջերմ բաղձանք կը յայտնէ որ Էնկիւրցիները մեծ ջանք թափեն՝
իրենց բոլոր տղաքներուն ալ հայերէն սորվեցնելու. <<ամենից պա-
տանեաց ձերոց ուսուցանել տալ ջանայցէք զհայերէն լեզուն>> կը
դրէ43: Հուսկ՝ չի վարանիր խոստովանելու թէ չափազանց աշխաւ
տած է Քերականութեան պատրաստութեան համար. իսկ տպագրու=

թեան ընթացքին՝ մեծ դժուարութեան հանդիպած է, բազմապատ-
կուած ըլլալով գրաշարին գործը, գրքին շարադրութեան տաճկերէն
ըլլալուն հետեւանքով44:

Նամակին յաջորդ մասերուն մէջ, Մխիթար գործնական յորդոր
ներ կու տայ՝ նկատմամբ քերականութիւնը սերտելու, բառգիրքը
գործածելու եւ լեզուն սորվելու եղանակին, յայտնելով մանկավար-
Ժական խորունկ հասկացողութիւն եւ հմուտ դաստիարակի փորձաւ
ռութիւն, զոր ձեռք ձգած էր իր բազմամեայ դասաւանդութիւննեւ
րով:

<<Ջանալ պարտիք - կը գրէ Մխիթար - նախ սովորիլ զհոլովն
անուանց եւ ղլծորդութիւն բայից, եւ մինչ զայսոսիկ եւ զայլս մա-
սոսնս՝ ըստ որում գրեցեալ է՝ լաւ ուսանիք եւ ի միտ առնուք, յայն_
ժամ ի բառդիրքն հայելով՝ զամենայն անուն եւ բայ կարէք հոլովել
եւ լծորդել, եւ ըստ կարողութեան ձերոյ՝ ի միտ առնուլ եւ ու_
սանիլ>>45:

Ու դարձեալ կը յարէ. <<մանաւանդ որդւոց եւ դստերաց ձերոց
ջանացէք ուսուցանել, զի նոքա մատղաշք գոլով՝ դիւրաւ կարեն պա
հել զրառսն ի մտի եւ ուսանիլ, եւ յորժամ փոքր ինչ ուսանին, ջա-
նացէք զի խօսիլ սկսանիցին ընդ միմեանց, զի ունակասցի խօսիլն>>46

Նամակին վերջին մասերուն մէջ, զուտ գործնական նպատակնե-
թէ առաջնորդուած, Մխիթար կը զդուշացնէ եռանդուն ուսանողները՝
քերականական լուծումներ հետապնդելէ, ծանուցանելով թէ այդպի
սի մանրամասնութիւններու համար՝ հարկաւոր է գիտնալ ուրիշ օ-

րէնքներ ալ, որոնք այս դրքին մէջ չեն բացատրուած. հոս՝ Մխի-

42. Մխ. Ար. Վենետիկէն, 1727 Մայիս 20ին, <<Խօճա Այվաօղլու տիրացու Գրիգորի
եւ տիրացու պատկերահան Սահակի, Խօճա Մինասի եւ այլոց հաւատարմ ug>,
Էնկիւրի (Նամականի, Ա. հա. թիւ 287, էջ 530-531):

43. Անդ, էջ 530, տող՝ 20-21:
44. Անդ, էջ 530, տող՝ 21-24:
45 - Անդ, էջ 530, տող՝ 25-28:
46. Անդ, էջ 530, տող՝ 28-32:

© National Library of Armenia



500 Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ-ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ 1977 1977 ՄԽԻԹԱՐԻ ՆՊԱՍՏԸ ԱՇԽԱՐ ՀԱԲԱՐԻ ԿԱԶՄԱՒՈՐՄԱՆ 501

թարի միակ նպատակը եղած է հայերէն խօսիլ սորվեցնել, եւ ոչ թէ
քերականութիւնն իր ամբողջութեամբ աւանդել.7:

Հուսկ՝ Մխիթար կը քաջալերէ Էնկիւրցիները, յարելով թէ նոյն_
իսկ առանց ուսուցիչի կարող են սորվիլ, <<զի տաճկական լեզուաւ է
խրատն>44: Ուրեմն, կը նշանակէ՝ թէ Հ. Ստեփանի հետ 1726ին ղըր
կուած օրինակը ո՛չ միայն նախագիծ էր, այլ նաեւ հայերէն էր ամ-
բողջապէս, եւ ատոր համար է որ Մխիթար տագնասլած էր, ան-
նպատակ նկատելով անոր առաքումը Էնկիւրի՝ առանց ուսուցիւ
չի>>49:

Մխիթար կը փակէ նամակը, խնդրելով որ եթէ քերականութեւ
նէն ուրիշ օրինակներ ալ պէտք ըլլան՝ գրեն իրեն, որպէսղի նորեր
ղրկէ: Ահա՛ երկրորդ փաստ մըն ալ՝ թէ 300էն աւելի օրինակներ
տպադրուած էին քերականութենէն50:

Այսպէս կը սկսէր աշխարհաբարի արշաւը՝ ԺԸ. դարու երկրորդ
քառորդի արշալոյսին՝ որպէս Վերածնունդի կենսունակ շարժում,
Սփիւռքի հայութեան զանաղան զանգուածներուն մէջ սփռելով թարմ
եւ ոգեւորիչ սիւքը՝ Մխիթարի հայաշունչ հոգիին զգացումներով
թրթռուն:

47. <<Բայց զայս գիտել պարտիք, ղի ձեղ ոչ է պիտոյ հետաքրքիր լինիլ եւ որոնել
թէ զի՛նչ իցէ Սահմանականն կամ Թաարիֆին, զի՛նչ իցէ Սեռականն կամ Ասլի,
զի՛նչ իցէ Ներդործականն կամ Ֆարլի, եւ այլք ոմանք, վասն զի զայսպիսիս
ուսանիլն դժուարին է, եւ յատուկ ուսուցիչ պիտոյ է, եւ երկար ժամանակ.
այլ բաւական է ձեղ դիտելն «թէ երբ ասեմք՝ հացի, սոյնս սեռական է. եւ
երբ ասեմք՝ կու վառեմ, սոյնս սահմանական է, եւ ներկայ է, եւ ներգործաւ
կան: Բայց թէ ընդէ՞ր ներգործականք ասին կամ սահմանականք՝ ոչ է հարկ
ձեզ գիտել. զի վասն սովորելոյ զայսպիսիս այլք խրատք եւ վարդապետու=
թիւնք պիտոյ են, զորս ոչ եդաք ի սմին գրգոջ (sic). վասն զի առ ի ուսանիլ
զլեզու՝ այնպիսիքն ոչ են սլիտոյ: Եւ ձեզ միայն լեզու ուսանիլ պիտոյ է, եւ
ոչ թէ կատարեալ քերականութեան վերահասու լինել: Վասն որոյ զդոյլ լեւ
րուք, եւ որք առաջադրին ձեղ՝ դայնս ուսարուք, որպէս զի կարիցէք զհաւ
յերէն խօսիլն ուսանիլ>> (Անդ, էջ 530-531, տող՝ 32-45):

48. Անդ, էջ 531, տող՝ 47-48:
49. Տե՛ս քիչ վերեւ, սոյն բաժնին մէջ, թիւ 5:
50. Տե՛ս քիչ վերեւ, սոյն բաժնին մէջ, թիւ 4: Դուռն քերականութեան գրքոյկի

ճակատին դրուած է՝ որպէս թուական՝ 1727 Յունուար 29. տասը օր չանցած,
1727 Փետր. 8 թուակիր գրութեամբ, Յովհան Եսլսկ. Սերաստացի, Հռոմէն կը
փութայ ջերմագին շնորհակալութիւն մատուցանել Մխիթար Արբահօր, շնոր-
հաւորելով զինքը՝ այս ազդօգուտ ձեռնարկին համար. <<Յոյժ ուրախ եղէ
կը գրէ - վասն աշխարհօրէն Քերականին եւ այլոց իրացն պիտանաւորաց ի նմին,
մանաւանդ վասն Էնկուրցոց եւ նմանեաց նոցին ողորմելեացն. վասն որոյ նախ
քան զնոսա՝ որք զնա վայելելոցք են, մատուցանեմ Գերյարգելւոյդ զշնորհաւ
կալութիւնս>> (Դիւան Ս. Ղզ. տուփ թիւ 320):

ՔԵՐԱԿԱՆՈՒԹԵԱՆ ԳՐՔՈՅԿԸ

<<Դուռն քերականութեան աշխարհաբառ լեզուին Հայոց>> կան-
ուանէ Մխիթար իր գրքոյկը, որուն տիտղոսաթերթը՝ իրական մե-
ծութեամբ ՝ կը ներկայացնենք յաջորդ էջին վրայ:

Խորագրէն իսկ յայտնի է՝ թէ տարրական քերականութիւն մը
կը բովանդակէ այս գրքոյկը, կամ թէ լոկ առաջին մասն է ընդար-
ձակ քերականի մը:

1699 թուականին, Ամստերդամ հրատարակուած քերական-քրիս-

տոնէական մը, որ Դուռն իմաստութեան կամ Ոսկեայ դուռն դպրա-
տան տիտղոսն ունի, գրուած <<վասն նորեկ, դեռակիրթ եւ խակաւ

վարժ մանկանց Հայկազունեաց>>, նմանապէս Դուռն քերականութեան

կ՝անուանէ դրքոյկին առաջին մասը՝ որ նուիրուած է հայերէն լեզ-
ուի նախնական գիտելիքներուն՝:

Մխիթար Աբբահայր ինք ալ Գրաբարի ընդարձակ իր Քերակաւ

նութեան առաջին մասը պիտի յորջորջէ նոյնպէս Դուռն քերականու-

թեան, ուր պիտի աւանդէ հիմնական ու տարրական գիտելիքները

մեր լեզուին52:
Կրնանք հետեւցնել - թէ Մխիթարի Դուռն քերականութեան գըր-

քոյկը պիտի ունենար նաեւ իր յաջորդ մասը՝ բարձրագոյն նիւթե-

րու աւանդումով, ինչ որ դժբախտաբար մնացած է ձեռագիր:
մեծու-

Դուռն քերականութեանը՝ փոքրադիր, 8-5X14-5 հրդմ.

թեամբ գրքոյկ մըն է, 149 էջնոց (+ 1 էջ՝ պարապ). ունի 6 պրակ,

իւրաքանչիւրը 24 էջերէ բաղկացած (A-G2 տառերով նշանակուած,

ըստ ընդունուած սովորութեան). պրակին վրայ փակցուած է թերթ

մը՝ էջ 145-146. կը յաջորդէ 4 էջնոց փոքրիկ պրակ մը՝ G2, որուն

չորրորդ էջը (չհշ. 150րդ) պարապ է: Գրութիւնը միասիւն է. գոր-
եւ

ծածուած է գրի 9 կիտաչափը՝ տեւականօրէն: Ունի զարդարուն

մեծ սկզբնատառեր, քառակուսի փորագրութեամբ ու շրջազար-

դերով
րեք

(մեծութիւն՝ 2X1.5 հրդմ.). յիշեալ գրերն են՝ Բ (էջ 3),
Հ (էջ 9) եւ Ֆ (էջ 37): Գործածուած են նաեւ տասը թռչնագիր սկըզ-

բնաղարդեր,միջակադիր, որոնք են՝ Ա (էջ 91), Ե (էջ 39), Ի (էջ 17,
21, 76), Կ (էջ 45, 54, 58, 62), Մ (էջ 70), 3 (էջ 87), (էջ 80),
Պ (էջ 31, 65, 78), Ս (էջ 29), (էջ 23). ընդամէնը՝ 17 անգամ:

51. ՄԱՏԹԷՈՍ ԵՒ ՂՈՒԿԱՍ ՎԱՆԱՆԴԵՑԻՔ, Դուռն իմաստութեան: Երկրորդ տիտ-
ղոսաթերթ՝ Ոսկեայ դուռն դպրատան: Ամստերդամ, տպ. Թովմաս Վանան-

դեցի, 1699, -էջք 70, յատկապէս՝ էջ 11 (Դուռն քերականութեան):

եջ. ՄԽԻԹԱՐ ՍԵՐԱՍՏԱՑԻ, Քերականութիւն գրաբառի լեզուի Հայկազեան սեռի:
Վենետիկ, տպ. Պաթիստա Ալսլռիցի Ջեռօլիմօ, 1730, էջք 584, յատկապէս՝
էջ 5 (Սկսանի Մասն Առաջին, որ եւ կոչի Դուռն Քերականութեան):
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Դ Ո I
Ք ԵՐԱԿԱՆՈՒ ԹԵԱՆ,
Աշխարհաբառ լեզուին Հայոց в

Շարադրեցեալ տաճկականան լեզուան вառ.*իյօգուտ այնց հայոց - որք զտաճ
կական լեզու միայն գիտեն, և
փափաքին ուսանիլ ջաշխար

հաբառ. հայերէնն է

Աշխատասիրութը Մխիթարայ
վարդապետի ՍեբաստացԼոյ՝

Աբբահայր կոչեցելոյ է

Եւ այժմիկ տպագրեցեալ՝ ջանիւք նոյնոյ
վարդապետի :

Ցամի Ցունվարի - 29.

Ունի
(էջ

149),

ա)
բ)
գ)
դ)
ե)

սկզբնազարդ կիսախորան մը (էջ 9), մեծ աւարտազարդ մը
8), փոքրիկ աւարտազարդեր (էջ 1, 90):
Ընդհանուր շարուածքը՝ ճաշակաւոր է ու յստակ, ցանցառ են

գլխադրով շարուած տողերը, նոյնիսկգլուխներու խորագրերը ՝ փոքր

տառերով են. բացի տիտղոսաթերթէն, գլխատառ տողերն են՝ Բան

առ ընթերցօղս (էջ 3), Բառք քերականականք (էջ .6), Վերջ (էջ 90,
Բառգիրք (էջ 91):

Գրքին բովանդակութիւնը հետեւեալն է.
Տիտղոսաթերթ (էջ 1, երկրորդ էջը՝ պարապ).

<<Բան առ ընթերցօղս>>՝ գրաբար (էջ 3-5).
<<Բառք քերականականք>> (էջ 6-8).
Քերականութիւն՝ հայատառ տաճկերէն, Ա-ԺԸ գլուխ (էջ 9-90).

<<Բառգիրք>> հայերէնէ-տաճկերէն (էջ 91-149):

20րդ հրատարակութիւնն է Դուռն քերակա.

նութ-ան
Մխիթար

դրքոյկը,
Աբբահօր

իսկ ինքնագիր աշխատութիւններէն՝ վեցերոր-

դը53, ու բացառիկօրէն թանկարժէք ո՛չ լոկ իբրեւ
տեսակէտներով,

հազուագիւտ հը
այն

նատիպ մատեան, այլ՝ հետեւեալ բազմաթիւ

է՝ իբրեւ
ա) Արեւմտահայ աշխարհաբարի առաջին քերականութիւն.

p) Հայատառ տաճկերէն առաջին հրատարակութիւն.

գ) Հայերէնէ--տաճկերէն առաջին բառարան:

Վ. Է Ն Է Ի
՞ի Տպարանի Անդօնի Պոռթոլի в

Հրամանաւ լեծաւորաց, և փռիվիլեճիով
Գերազանցագունեղը Ծերակուտի է

Տիտղոսաթերթ Մխիթարի փոքրիկ Քերականութեան
Frontispice de la Grammaire de I'armenien moderne,

publiee par YAbbe Mekhitar (Venise, 1727)

<<ԲԱՆ ԱՌ ԸՆԹԵՐՑՕՂՍ>>

քերականութեան գրքոյկին յառաջաբանը համադրաբար
Դուռն

ամբողջ ինքնակենսագրականը Մխիթարի այս հոգե

ղաւակին՝
կը ներկայացնէ

սկսելով իր ծագումէն, ու կը սփռէ նոյնիսկ նոր լոյսեր՝

ամբողջացնելով ցարդ ըսուածները: Ուստի, պատշաճ կը
պարզելու
նկատենք

հոս արտագրել զայն հարազատօրէն եւ ամբողջութեամբ,

համար անոր ներքին խորհուրդները:

մեծաւ աղաչանօք խնդրեցաւ յոմանց բարեպաշտից,

զի շարադրիցեմ
<<Բազմիցս

զհոլովից անուանց եւ զլծորդութեանց բայից եւ զոր-

պլսսութեանց այլոց մասանց քերականութեան,
հայք,

այնպիսեաւ աշխար-
են

հարառիւ ոճիւ՝ ըստ որում խօսին այնոքիկ որք բնակեալք

53. Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ-ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ, Մատենագիտութիւն Մխիթար Սերաստացիի

Հրատարակութեանց (տե՛ս <<Բազմավէպ>>, ՃԼԵ. [1977], թ. 1-2, էջ 365-371,

յատկապէս՝ էջ 367) -
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փոքրն Ասիա, այսինքն՝ բոլոր Հոռմանց տուն, եւ
յաստան54: ի Փոքր Հա-

<<Եւ ես ոչ ունելով ղժամանակ՝ արարի ղվաղարկութիւն ղամսբազումս. եւ վերջապէս ստիպեցեալ թախանձանաց՝ ձեռն արկի

լովմանց
ըստ կարի

անուանց
իմոյ վերադտանել

եւ
ղբնաւորեցեալս կանոնաւորմունս ղհու

մերոյ:
ղլծորդութեանց բայից աշխարհարառի լեղուին

<<Եւ բովանդակեցի ղայն յերկուս դրդուկս (sic), որոց մինն էայս՝ որ անուանի Դուռն քերականութեան եւ տպադրի, եւ միւսն էզվարդապետութենէ մասանց բանի եւ ղշարայարութենէ նոցին՝այժմոյս ոչ տպագրի: որ
<<Արդ, սոյնս որ տսլադրի՝ պիտոյանայ նոցին,

ղհայկական լեղու եւ կամին ուսանիլ. իսկ միւսն՝ հանդերձ
որք ոչ գիտեն

սոքօք՝պիտոյանայ այնոցիկ, որք արդէն դիտեն ղհայկական լեղու, եւ կա-մին վարժիլ այնու առ այս՝ ղի կարիցեն աշխարհաբառիւ լեղուաւառնել զշարադրութիւնս, եւ կամ նախապէս ուսանելով զայն՝ տրա-մադրիլ առ ուսումն քերականութեան գրաբառի լեզուի մերոյ:
<<Բայց մինչ նոքին, որոց պիտոյ էր կիրառումն սորին՝ առ ՝իուսանիլ զհայկական լեղու, դիտէին միայն ղլեզու տաճկական, ոտի-պեցայ ղի ղխրատսն այսորիկ առաջնոյ գրդկան (sic), այսինքն՝ Դրան

քերականութեան դարձուցանիցեմ ի լեզու տաճկական, եւ հանդէսլանուանց հոլովեցելոց եւ բայից լծորդեցելոց դնիցեմ ղրառս տաճ
կականս, որպէս եւ տեսանի:

<<Եւ առ առաւել դիւրութիւն ուսանողացն՝ յարմարեցի ընդ սմինեւ եդի նաեւ ղփոքրիկ բառարանիկ, յորում նախ՝ հայերէնն եդաւ,եւ հանդէպ այնմ՝ տաճկերէնն, եւ համանշեցան նմին՝ ստորեւ
անուանց՝ վերջաւորութիւնք եղականաց սեռականաց եւ յոգնականաց
ուղղականաց. իսկ ստորեւ բայից՝ վերջաւորութիւնք առաջնոյ դիւմի սահմանականի կատարեցելոյ եւ վերջաւորութիւնք երկրորդի դիւմի հրամայականի ներկայի, ձեռն որոց դիւրապէս ճանաչին այլքմնացեալք հոլովք անուանց եւ վերացմունք բայից >

<<Բայց գիտելի է զի բազմաց բայից սահմանականի ներկայի եր-
րորդ դէմն եւ հրամայականի երկրորդ դէմն եղական ՝ի աշխարհաւ
բառի լեղուի մերում այնպիսեաւ ձայնիւ եղերի, որպէս յայտ է յու
շադրողաց, որ ոչ զհնչումն է-ի ունի, եւ ոչ զհնչումն եթ-ի այլզմիջական հնչումն ինչ մէջ հնչմանց երկուց ասացելոց տառիցս:

Արդ՝ մեք, մինչ այլապէս ոչ էր կարելի, առ նշանակումն այնորիկհնչման՝ եղաք ղտառն է, .եւ այնու եզերեցաք, որպէս եւ իսկ տե-
սանի: Վասն որոյ յայնսլիսիս տեղիս՝ է-ն ոչ պարտի արտաբերիլ

54. Բնադրին մէջ՝ զրուած է հայաստուն (sic):
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երկար ձայնիւ, որպէս արտաբերի ի դրաբառի լեզուոջ, այլ ղցա
ծուցեալ կերպիւ, եւ իբր առ հնչումն եթ-ի հակեցեալ, ըստ որում
սովոր է արտաբերիլ խօսիլն աշխարհօրէն:

<<Իսկ վասն ոմանց սակաւուց արապականաց բառից, զորս աս-
տէն յսկղբան դրդկանս (sic) եդաք, դիտելի է. զի մինչ դարձուցաք
դխրատսն այսորիկ դրդկան (sic) ի տաճկական լեղու, պիտոյացան
քերականականք բառք, որոց բնաւքն ոչ գոյին ի տաճկականի լեզ-
ուոջ, եւ մեք եթէ հայերէն դնիցէաք ղայնպիսիս բառս ոչ կարէին
բարեպէս յարմարիլ այնք ընդ տաճկական լեզուի. վասն որոյ ար-
տահանեցաք ՝ի արապականաց բառարանաց ոմանց՝ ջայնս բառկունս

քերականականս, եւ այնու եղերեցաք զգործն մեր, եւ աստէն դրեւ

ցաք զնոյնսն՝ դնելով հանդէպ ինքեանց զհայերէնն, որպէս ղի որք
են հայելով աստէնէն՝ ծանօթանայցեն:անծանօթ այնց բառից՝ իսկոյն

<<Արդ, վերջաւորեալ զբանս՝ խնդրեմ սիրով ընդունիլ զդուղնա-

քեայ աշխատանս մեր, ղոր մեծաւ սիրով նուիրեմ սիրելեացդ. ողջ
լերուք Տէր>>5:

# #

Գրաբար լեզուով յօրինուած այս Յառաջաբանին ամփոփոյքը հե-

տեւեալ կերպով կրնանք բանաձեւել.

1. Մխիթար շատ անգամ խնդրանք -ստացած է փոքրիկ քերա-

կանութիւն մը շարադրելու՝ Փոքր Ասիոյ կողմերը ապրող Հայոց

խօսած լեզուով, բայց ժամանակի պակասէն՝ տարիներով յետաձը-

դած է աշխատանքը: Հուսկ՝ թախանձագին դիմումներէն ալարտա-

դրուածծ՝ ձեռնարկած է յօրինել աշխարհաբարի հոլովումներու եւ

լծորդութիւններու մասին այս երկը:
2.- Լոյս տեսնող այս հատորիկը, Դուռն քերականութեան,

ռաջին դրքոյկն է՝ աւելի ընդարձակ քերականութեան մը, եւ շարա
դրուած է անոնց համար՝ որ հայերէն չեն դիտեր. իսկ երկրորդ գըր-
քոյկը, որ կը մնայ անտիպ, տեսաբանօրէն պիտի վարդապետէ խօսքի

մասերուն եւ շարահիւսութեան մասին, եւ յօրինուած է անոնց հա_

մար՝ որ արդէն հայերէն գիտեն եւ կ՝ուզեն աշխարհաբար շարադրու-
թեան վարժիլ, կամ ալ պատրտստուիլ գրաբարի ուսման:

3. Գործնական նպատակներէ առաջնորդուած, Մխիթար այս
հատորիկին կից՝ զետեղած է նաեւ հայերէնէ-տաճկերէն բառարա-
նիկ մը, ուր ամէն անունի առընթեր՝ տրուած են անոր եզակի-

55. Հ. ԱՐՍԷՆ Ղ. ՂԱԶԻԿԵԱՆ, Հայկական նոր մատենագիտութիւն եւ Հանրագի
տարան հայ կեանքի: Վենետիկ - 1). Ղազար 1909--9912. ". 2008-2009 (կու տայ
այս Յառաջարանը՝ ամբողջութեամը, հանդերձ մատենագիտական տեղեկու-
թիւններով):
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սեռական եւ յոգնակի-ուղղական ձեւերը, իսկ բայերուն դիմաց՝
նշանակուած են անոնց սահմանական-կատարեալի ա. էրքի եւ հրա-
մայականի բ. դէմքի վերջաւորութիւնները, որոնցմէ կարելի է կը-
ռահել մնացեալները:4. Հրամայականի մասին խօսելու ատեն՝ Մխիթար կ՝իջնէ յան

կարծ մանրամասնութեան մը, որու մասին երկարօրէն պիտի անդրա-
դառնանք հնչիւնաբանական հարցերու վերլուծման պահուն (է-ը):

5.- Քերականական բացատրութիւնները (ինք կ՝ըսէ՝ խրատները)
նախ հայերէն շարադրուած են եւ յետոյ տաճկերէնի վերածուած.
սակայն, թարդմանութեան պահուն՝ դժուարութեան բախած է Մը
խիթար, տաճկերէնի մէջ՝ քերականական եզրերու պակասէն. ուս
տի՝ արաբերէն բառարաններէ հաւաքած այդպիսի բառերու շարք
մը, անոնց ցուցակն ալ զետեղելով քերականութեան սկիղբը:

6.- Շատ համեստօրէն, Մխիթար <<դուզնաքեայ աշխատանք>> կը
կոչէ իր այս դրքոյկը, ղոր հաճոյքով կը նուիրէ սիրելի ընթերցող-
ներուն եւ ուսանողներուն, անոնց ուղղելով իր ջերմ ողջոյնը: Ան_
կեղծօրէն հայրենասէր սրտի մը թրթռուն աղաղակն է ասիկա Հա-
յութեան ուղղուած՝ պարզունակ տողերով:

<<ԲԱՌՔ ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆՔ>>

Մխիթար, անշուշտ երկար փնտռտուքներէ ետք, ինչպէս ըսինք՝
արաբերէն բառարաններէ մեղուի նման ժողված է բաղմատեսակ քեւ
րականական եղրեր, որոնք պակաս գտած է տաճկերէնի մէջ: Այս
պիսի բառերու թիւը կը հասնի 80ի, որոնց դիմաց ունինք հայերէն
75 բառ: Արաբերէնէ որդեգրուած այս բառերուն ցանկը ներկայաց-
ուած է հայատառ, այբուբենական կարգով, հանդիպակաց աջակող-
մեան սիւնակին վրայ տալով անոնց համապատասխան հայերէնները:
Կը համարինք թէ օգտակար է հոս կրկին նկատել զանոնք, նախ՝ աւ
նոնց հայերէնները տալով, տրամաբանական ուրիշ դասաւորումով
մը, ըստ նիւթի, դուրս ցայտեցնելու համար Մխիթարի կատարած
մեթոտիկ աշխատանքը:

1. Ընդհանուր բառեր
Քերականութիւն
Դուռն քերականութեան
Աշխարհաբար լեզու
Գլուխ
Կարգ
Կարգէ դուրս
Կերպ

Սառֆ
Պա՛պընահու
Յէմումի լիսան
Ֆասլ
Թէրթիպ
Գանունտան տաշրայ
Մինվալ

2._ Բառակազմութիւն

Ձայն
Ձայնաւոր
Բաղաձայն
Վանկ
Խօսք
Եղական (Եղակի)
Յողնական (Յողնակի)
Վերջաւորութիւն

3. Խօսքի մասեր

Դերանուն
Բայ
Դերբայ
Մակբայ
Նախադրութիւն
Շաղկապ

4. Քերականական այլ

Երկրայութիւն
Որսլիսութիւն
Որքանութիւն
Տեղ ցըցընօղ
Զատական
Հարցական
Նախընտրական

5.- Հոլովներ

Հոլով
Ուղղական
Սեռական
Տրական
Բացառական
Գործիական
Հայցական
Կոչական

6.- Բայեր

Էական բայ
Էական բացասական

Սաւթ
Սա՛ւթի
Պէսա՛ւթի
Հեճճէ
Քէլիմաթ
Միւֆրէտի
Ճէմյի
Մուսախէրէ

Տզա՛միր, Եա՛անի պէտէ՛լ իսմը
Ֆէալ
Պէ՛տէլի ֆէալ
Ֆէալ իւստիու
Խաֆլ
Յա՛թըֆ

եզրեր
Շիւպհէլիք, Վէ շիւպհէ
Քէյֆիյեէթ
Նէ միդտարլըք
Մէքիան կեօստէրէն
Իմթիա՛զի
Իսթիֆհա՛մի
Խուսուսի

Տէվր
Պինա՛յի
Ա՛սլի
Հիտա՛յի
Ճէռռի
Ալէթի
Նա՛սպի
Նիտա՛յի

Զաթը ֆէալ
Զա՛թը միւնքըրի
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Ներգործական
Կրաւորական
Չէզոքական
Անցողական
Ձայնակրական
Բացասական
Լծորդութիւն
Եղանակ
Սահմանական
Հրամայական
Ստորասական
Ընդունելութիւն
Աներեւոյթ
Ներկայ
Անկատար
Կատարեալ
Ապառնի
Յարակատար
Գերակատար
Դէմ(ք)
Դէմքն պակաս
Դէմք ղատող
Դէմք յայտնող

7.- Այլ բառեր

Ելլել
Ընկնիլ
Խօսիլ
Հէրիք
Մէկտեղ լինիլ
Միանալ
Միաւորիլ
Մտնօղ (sic)
Կու մտնէ

Պահել
Սաստիկ
Վերջացած
Ցոյց տալ
Կերեւի (sic)

- Ֆա՛ըլի
Մէճհո՛ւլ, Մէֆյուլ
Մէսա՛վի
Կէչիւրիճի
Սաւթըմէճհուլ
Միւնքըրի, Նէֆի՛
Թասրիֆ
Շէ,քլ
Թա՛արիֆի
Էմրի
Իճա՛պի
Ի՛սմիֆա՛ըլ
Մաստառ
Հա՛զըր
Պէքէմա՛լ
Մա՛զի

- Մուսթադպէլ
Կէչմիշ
Ղա՛յէթէն կէչմիշ
Սըֆա՛թ
Սըֆաթսըղ
Սըֆաթ պէյան էտիճի

- Սըֆաթ պէյան էտիճի

Իխրա՛ճ օլմաք, Խրուճ օլմաք

Վա՛գյըհ օլմաք
Թէքլիմաթ էթմէք
Քիֆայէթ
Մա՛ան պիրլէլիք
Իթթիհա՛տ օլմաք
Մութթասըլ օլմաք, Իթթիֆա՛գ օլմաք

Տա՛խիլ
- Տա՛խիլ օլուր

Հըֆզ էթմէք
Գղաթը
Մուաթղէպէթ օլան

- Միւա զահըր էթմէք
Տղուհուր օլունուր

Անշուշտ օսմաներէն լեզուի մասնագէտներուն կ՝իյնայ մանրաւ

մասնօրէն վերլուծել Մխիթարի այս ինքնակերտ բառամթերքը, ճըշ-

տել անոր պատմական ու լեզուաբանական արժէքները, քննել թէ
արդեօք յաջորդաբար ընդունելութիւն գտա՞ծ է անիկա եւ ի՞նչ աս-

տիճանի՝ տաճկերէնի մէջ, որ 1727ին տակաւին ղուրկ էր տպագիր

դրականութենէ: :
Ամէն պարագայի՝ յանդուգն փորձ մըն է այս երեւոյթը, որ ցոյց

կու տայ թէ Մխիթար որոշ չափով ծանօթ էր՝ օսմաներէնի միջու

ցով՝ արաբերէն լեզուի գոնէ ընդհանուր եւ տարրական դիտելիքնե-

րուն, եւ կրնար հնարամտօրէն հիւրընկալել եզրաբանական կարեւոր

փոխանցումներ, ու զանոնք կերպաւորել՝ տաճկերէնի կնիքով:

Այս տեսակէտով ալ ահա՛ Դուռն քերականութեան ոսկեղինիկ

կը ստանայ որոշ նշանակութիւն եւ արժէք:զրքոյկը
Տաճկերէն լեզուի հնչիւնաբանական ուղղութեամբ ալ՝ առան-

ձին ուսումնասիրութեան առարկայ կրնայ դառնալ այս գրքոյկը,

լեզուի պատմութեան իբր հարազատ վկայութիւն՝ 1700ի չըր-

ջանէն,
այդ

Մխիթար Աբբայի ականջով եւ հեղինակութեամբ տրուած:

Պարզապէս՝ երբ նկատի առնենք հետեւեալ բառերը, հայատառ

ուղղադրութեամբ այսպէս ներկայացուած - ագըլ, գալմաք, գալ-

փաք, գապաք, գառը, գառփուզ, գարիպ, գարտաշ, գըզ, գորգմաք,
սոն-

գուլէ, գօճաման, էքմէք, ըրաքը, լոքմա, հաշլամաք, սարհօշ,
արդէն ա-

ղրա-սօնկրա, տօղմաք, քառըշտրմաք, եւն... - կրնանք
կը

ղօտ բայց ճշգրիտ գաղափար մը կազմել՝ թէ
հոն

Մխիթար
գաւառական

ի՛նչպէս

հնչէր տաճկերէնը, թէ ի՛նչքան աննշմար
Պոլսական

էր
հնչումը:

աղ-

դեցութիւնը, եւ ո՛րքան գերակշիռ՝
դրքոյկին բովանդակու-

Իսկ եթէ քերականօրէն ալ վերլուծենք
ուրիշ արժէքներ եւս հարկ պիտի

թիւնը, որպէս տաճկերէն լեղու,
մասին չենք կարող երկարել, չհեւ

ըլլայ անշուշտ ընդգծել, որոնց
նպատակէն :

ռանալու համար մեր գլխաւոր

ՔԵՐԱԿԱՆԻՆ ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹԻՒՆԸ

Դուռն քերականութեան դրքոյկը ունի տասնեւութը գլուխ, կամ

տասնեւութը ֆասլ՝ ըստ Մխիթարի նորահնար բառամթերքին, հե-

տեւեալ բովանդակութեամը:

ԳԼՈՒԽ Ա. (9-16), Ա. հոլովում (սեռական՝ ի):
ԳԼՈՒԽ Բ. (17-21), Բ. հոլովում (սեռական՝ ու):

L. HOPP, Ibrahim Miteferrika (1647/15?-1746) fondateur de
56.

I'Imprimerie
Տեւս

turque, in <Acta Orientalia Academiae
107-113.

Scientiarum Hun-

garicae>>, (Budapest), t. xxIX, fsc. I (1975), pp.
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ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԴԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ
ԳԼՈՒԽ

Իւրաքանչիւր
ուած հակիրճ
նէ, ինչպէս
օրինակ՝ այդ
հոլովէ կամ
հոլովի կամ
Անկէ ետք՝
քը յաճախ
14, 43,
մըն է
աշակերտին
տաւոր

Գ. հոլովում (սեռական՝ ա):
Անկանոն հոլովումներ:
Յարաբերական եւ Անորոշ Դերանուններ:
Անձնական եւ Ցուցական Դերանուններ:
Էական բայ:
Ա. լծորդութիւն (ել):
Բ. լծորդութիւն (ալ):
Գ. լծորդութիւն (ուլ):
Դ. լծորդութիւն (իլ):
Անցողական բայեր (ցնել):
Անկանոն բայեր (ուտել, գալ, երթալ):
Անդէմ բայեր եւ ժխտական լծորդութիւններ:
Ընդունելութիւններ:
Նախադրութիւններ:
Մակբայներ:
Շաղկապներ:

մէջ, հայատառ տաճկերէնով ներկայաց-
բացատրութիւններէ յետոյ (ղոր ինք խրատ կ՝անուաւ

Յառաջաբանին մէջ), Մփիթար կու տայ իբր
համասլատասխան տիպար բառը եւ ջայն կը

իր տաճկերէնով հանդերձ, ըստ մէն մի
ժամանակի ու դէմքի, եզակի եւ յոգնակի:

թուարկէ բազմաթիւ օրինակներ, որոնց շար
կ՝երկարի, երբեմն՝ 40էն աւելի (էջ 12,

տաճկերէններով միասին: Գործնական միջոց
համար, աստիճանաբար հարստացնելու

բառապաշարը. մեզի համար ալ շատ նսալ
մանրամասնօրէն ճանչնալու համար հեղինակին

տեսակէտները. քերականութեան կցուած +փոքրիկ
բառարանն ալ կու գայ յաճախ մեծապէս դիւրացնել մեր պրպտումը,
փարատելով որոշ տարակոյսներ՝ այս կամ այն բառի հոլովաձեւեւ
րու կամ լծորդութեան մասին:

Չկան գործնական հրահանդներու բաժիններ՝ իւրաքանչիւր դը-
լուխէ միայն վերջին երեք գլուխներուն մէջ (ԺԶ-ԺԸ), յետ
թուարկելու 22 նախադրութիւն, 95 մակբայ ու 20 շաղկապ, նոյն-
քան ալ նախադասութիւններ կը յօրինէ անոնցմով (միշտ՝ տաճկե-

րէն թարգմանութիւնն ալ տալով), ամէնէն կարճը՝ երկու բառէ,
երկարագոյնը՝՝ 17 բառէ բաղկացած, որոնք անշուշտ կը հետապըն-

դեն նպատակներ: Շարքին ամենավերջին նախադասու=

թիւններով այլեւս աշխարհաբարը ձեռք կ՝առնէ՝ օգտա-

Գ.
Դ.
Ե.
Զ.
Է.
Ը.
Թ.
Ժ.
ԺԱ.
ԺԲ.
ԺԳ.
ԺԴ.
ԺԵ.
ԺԶ.
ԺԷ.
ԺԸ.

տեսանք
նիւթին

կը լծորդէ,
եղանակի,

իսկոյն կը
տասնեակներով

52-53), իրենց
ասիկա՝ Մխիթարի

հայերէնի
սլարագայ՝

ըմբռնումներն ու

ետք.

գործնական

(21-23),
(23-28),
(29-31),
(31-36),
(37-39),
(39-45),
(45-53),
(54-58),

(58-61),
(62-64),
(65-69),
(70-75),
(76-78),
(78-80),
(80-87),
(87-90),

գլուխի

Մխիթար

շատ յորդորներ տալու համար տաճկախօս Էնկիւրցիներուն, եւ նոյն-
իսկ գրաբար Յառաջաբանին ամփոփումը կ՝ընէ՝ կարծէք, արդարա-
ցնելով գրքոյկին տպագրութեան յապաղումն ալ:

Ահա՛ այդ նախադասութիւնները.
Ես ձեզի լաւ խրատներ տուի, կամ կու պահէք կամ չէք պահեր:
Իբր թէ լաւ մտքերնիդ առնել զայս գրածներս:
Այլ գրելն առաւել լաւ է:
Բայց դուք ալ պիտի ջանաք լաւ կարդալ:
Ուրեմն, հիմակուց ետեւ պիտի չասէք թէ սորվեցնող չունինք:
Եթէ կարողութիւն ունիք նէ, այս գրգովս (sic) կու սորվիք:
Ապա թէ կարողութ-ււն ունիք սօրվելու եւ չէք կամիր աշխատիլ՝

մեղադրութիւնն ձեր է:
Այլ թէ կարողութիւն ունիք ևաշխատիլ կամիք, ի հարկ է կու սօրվիք:
Ես ժամանակ չունէի, թէ չէ՝ շատոնց գրած էի զասոնք ձեզի:

Վասն այսորիկ պէտք է որ չմեղադրէք զիս:
Ես շատ հոգալու բան եւ զբաղմունք ունէի, անոր համար ժամա

նակս քիչ էր:
Քիչ դժուարութիւն կու քաշէք զասոնք սորվելու, զի ձեր գիտցած

լեզուովն գրեր եմ:
Զայս քերականութիւնս գրաբառ լեզուով չգրեցի, քանզի ձեզի աշ

խարհաբար հայերէն պէտք է:
Թէ այս լեզուովս խօսիք, թէ այն լեզուովն, ամէնքն թող ի փառս

Աստուծոյ լինին, եւ այն է ամէնէն լաւն57:

Ս:հա՛, ուրեմն, փոքրիկ նմոյշներ Մխիթարի աշխարհաբարէն,

մասին աւելի ընդարձակ ծանօթութիւն պիտի քաղենք > երբ
որու
ուսումնասիրենք այս Քերականութեան կրտսեր եղբայրն հանդիսա-

ցող <<Քրիստոնէական>>ին ալ լեզուն. երկու գրքոյկներ են ասոնք,

որոնք զերդ հարազատ եղբայրներ, 1727ի առաջին ամիսներուն

լոյս տեսած, միեւնոյն հասակով ու յատկութիւններով,
ակնարկեցինք վերեւ58:

կու գան

հիանալիօրէն ամբողջացնել իրար, ինչպէս

<<ՔՐԻՍՏՈՆԷԱԿԱՆ>>ԻՆ ՅԱՌԱՋԱԲԱՆԸ

Աշխարհաբարի կարեւորութեան ու գործածութեան մասին՝

Մխիթար որոշ տեսակէտներ կը յայտնէ իր վերոյիշեալ <<Քրիստու

նէական>>ի Յառաջաբանին մէջ ալ, ուր ան նոյնպէս <<Բան առ
արձանագրելու

ընթեր

ցօղս>> խորագրով հանդէս կու դայ՝ գրաբար լեզուով

57. Դուռն քերականութեան, էջ 88-89:

58. Տե՞ս վերեւ՝ Մխիթարի ճիգերը խորագրին տակ:
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խորունկ եւ անձնական մտածութիւններ, որոնք կարժէ հոս ներկա-
յացնել ու մեկնել:

<<Ի բաղմաց հետէ ըղձայի ղքրիստոնէականէ վարդապետութենէ
ղոմանս հարկաւորս ուսանելիս՝ աշխարհաբառիւ լեզուաւ շարադրել,
առ ի Jօդուտ այնց՝ որք ոչ ունին ղրաւական կարողութիւն առ հաս-
կացումն դրաբառի շարադրութեան. բայց միշտ կասկածէի՝ թէ
դուցէ եպերիցի յոմանց, մինչ բաղումք իցեն յազդի մերում՝ Աղ-
քատք յիմաստից եւ բաղմասլարծք զգիտութեանց :

<<Վասն որոյ մինչ հանդերձ այբրենարանիւն շարադրեցի ղմիւս
Քրիստոնէական Վարդապետութիւնն, որ տպեցաւ յամի Տեառն 1725,
սակս վերոյ ասացելոց կասկածանաց՝ դրաբառիւ լեղուաւ արտա՝
գրեցի, եւ իմս վաղեմենի բաղձան մնաց անկատար:

<<Բայց յայսմիկ ամի, մինչ նաեւ ղքերականութենէ աշխարհաւ
րառի լեզուին մերոյ ընձեռեցի, եւ ղառաջին մասն նորին նաեւ տը
պագրութեամբ լոյս ածի, ՝ի բաց ձգելով զկասկածանս եպերանաց՝
ձեռն արկի շարադրել աշխարհարառիւ լեղուաւ զայս համառօտ քրիս
տոնէական վարդապետութիւնս, որով թէեւ մի միայն գռեհիկ ոք
օգտիցի, .եւ ուսանիցի ղհարկաւոր մասունս հաւատոյ իւրոյ, տա
կաւին արժան էր ինձ աշխատիլ առ այս:

<<Վասն որոյ որք ոչ ախորժին առ այս՝ ունին եւ զդրաբառն,
վարժեսցին ի նմին. եւ որոց դժուարին է այն՝ վարժեսցին սովիմբ:

<<Բայց ընթերցօղն պարտի ջանալ՝ ղի կէտ առ կէտ եւ ըստ օ-
րինի ընթեռնուցու. այսինքն, այնպէս եւ այնու եղանակաւ, ըստ
որում կերպի խօսի ընդ ընկերին զրուցատրութեան:

<<Քանզի վասն անտէրունչ գոլոյն աղդին մերոյ, ոչ է այնքան
ի գործ ածեցեալ աշխարհաբառ լեղուն մեր դրուածս, եւ այսու
եղեալ է իբրեւ զանսովոր իր ինչ:

<<Վասն որոյ որք անհոգաբար ընթեռնուն, եւ առանց զդուշու
թեան եւ կամ յամր դրավարժութեամբ, կորուսանեն ղհամեղութիւն
շարադրութեանց, եւ վնասեն դիւրիմացութեանց բանիցն:

<<Արդ՝ մեծագունեղ օգտակարութիւն աշխարհաբառի լեզուի մե-
րոյ յոյժ դիւրաւ երեւիլ կարէ դրուածս, եթէ ընթերցօղքն բա-
թեպէս ջանայցեն վարժել զինքեանս ՝ի ընթեռնուլ. եւ ՝ի կրելն յըս
կըղբան զդժուարութիւն ընթեռնլոյ՝ ոչ բարկանայցեն, եւ այնու

՝ի կսկծանաց սրտին ՝ի յեպերել ժպրհիցին:
<<Վասն ղի ամենից իրաց բարեաց՝ սկիզբն դժուարին է, բայց

վախճանն՝ լի պտղովք բարեօք եւ անուշիւք:
<<Եւ զի զայս փոքրիկ գործ՝ մինչ վասն մանկանց փոքրկանց

շարադրեցի, կամ եղեւ ինձ, ղի առ մխիթարութիւն նոցին՝

ռադրիցեմ ի վերջն սորին նաեւ ղայնս տաղս, զորս բազմաց ամաց

...

հետէ, եւ ըստ մեծի մասին տիս պատանեկութեան իմոյ շարա_

դըրեալ էի, եւ օրինակքն նոցին յայնմանէ ժամանակէ բազումս

տեղիս տարածեցեալք եւս էին:
<<Արդ դիտեմ, զի ի միջոցի այսքանեաց բազմաց ամաց, ձեռն

անհմտից դրչաց՝ ղոչ սակաւ սղալանս պարունակեն նոքին, վասն

որոյ նաեւ որքան առ այս՝ ետու տպագրել զսոսին, զի այնպիսիք

սղալանքն բառնիցին:
<<Արդ՝ ընկալարուք զդուզնաքեայ աշխատանս մեր, ղոր մեծաւ

սիրով նուիրեմք սիրելեացդ. ողջ լերուք Տէր>>9:

Այս գրաբար Յառաջաբանին ալ ամփոփոյքը կրնանք հետեւեալ

կերպով բանաձեւել.
1._ Մխիթար տարիներէ ի վեր փափաքած է աշխարհաբար

լեզուով Քրիստոնէական
շատ

մը շարադրել, անոնց համար՝ որ գրաբար

չեն հասկնար. բայց կասկած ունեցած-է թէ ոմանք՝ ատոր համար

զինք արհամարհեն: Այդ պատճառով՝ 1725ին հրատարակած
բաղձանքը

Քրիս-

տոնէականը գրաբար լոյս ընծայած է60, եւ իր վաղեմի

մնացած է երաղ:
տպած է իր աշխարհաբարի քերականու-

2._ Բայց երբ
մասը,

1727ին
քաջութիւն զգացած է քրիստոնէականն ալ

թեան առաջին
հրատարակելու, իր աշխատանքն աւելորդ չհամա

րելով՝
աշխարհաբարով

եթէ նոյնիսկ անուս մէկն ալ օգտուի անկէ:

3._ Մխիթար կը յանձնարարէ ընթերցողին ուշ դնել որ կարդաւ

պահուն՝ հետեւի գործնական օրէնքներու, որպէսզի դիւրու-

թեամբ
լու

հասկնայ. այն է՝ դնէ բնականութիւն, հետեւի կէտադրա-

կան նշաններուն, անհոգաբար չկարդայ, խօսակցական պարզունակ
հե-

նկարագիր տայ ընթերցումին, չափազանց դանդաղ կարդալուն

տեւանքով՝ կտորին համը չփախցնէ:
մեծագոյն օգուտն ա՛յն ատեն կը յայտնուի,

4._
Մխիթարի,

Աշխարհատարի
երր մէկը իսկապէս վարժեցնէ ինքզինք՝ սահուն եւ

ըստ
անսայթաք կարդալու, չնեղուելով սկզբնական դժուարութիւններէն.

ամէն բանի սկիզբը թէեւ դժուարին է - կ՝ըսէ Մխիթար - բայց

վախճանը պտղաւէտ է եւ արդիւնաշատ:

5. Միջանկեալ խորհրդածութեան մը
վիճակը
մէջ, խորունկ

կը նկատէ
վերլու-

բոսն
ծումով, Մխիթար՝ մեր -ազգին անտէրունչ

59. Տե՛ս վերեւ, ծանօթ. թ. 15:
վարդապետու-

60 ՄԽԻԹԱՐ ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ, Այրբենարան եւ Գիրք քրիստոնէականի
էջ 1-74 (Այբբենա-

թեան: Վենետիկ 1725
(Քրիստոնէական):

-(Մարտի 8), տպ՝ Անդօնի Պօռթօլի,

րան), էջ 75-312

33.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1977
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պատճառը, որուն հետեւանքով՝ աշխարհաբար լեզունիս չէ մտած
գրական ասպարէղ ու չէ ղարգացած:

6._ Մխիթար <<Քրիստոնէական>>ին կը յարէ իր <<Տաղարան>>ը,
եւ շատ համեստօրէն <<դուզնաքեայ աշխատանք>> կոչելով այս հաւ
տորիկն ալ՝ սրտագին ու ջերմ ողջոյնով կը նուիրէ զայն հայութեան:

Անկախաբար, ուրեմն, Էնկիւրիի տաճկախօս Հայերու խնդրան-
քէն, կ՝երեւի թէ Մխիթար շատ կանուխէն գաղափարն ունեցած է
մեր արեւմտահայ աշխարհաբարին գրական մենաշնորհ ընծայելու,
եւ Դուռն քերականութեան հատորին լոյս տեսնելն առիթ առնելով՝
փութացած է աշխարհաբար Քրիստոնէականը հրատարակել:

Մխիթար՝ կրօնականին հետ՝ ջերմօրէն փափաքող է որ աշխար-
հաբար գրականութիւնը ծաւալ գտնէ. այդ նպատակով է որ լաւ
ընթերցանութեան գործնական յորդորներու շարք մըն ալ կը թը-
ւարկէ, ու գրքին մէջ առատօրէն կը կիրարկէ կէտադրական եւ
ռոգականական նշաններ, որոնք մեծապէս կը դիւրացնեն ընթերցու-
մը եւ պատճառ կը դառնան որ կենդանութիւն ստանայ կարդաց
ուած կտորը:

Անտէրունչ սփիւռքահայութեան մէջ, ուր դրաբարն սկսած էր
տապալիլ իր գահէն, Մխիթար՝ որպէս ի՛ր ժամանակներու մարդ՝
կը զգար թէ նոր ու կենսունակ լեզու մը պէտք էր կերպաւորել,
գրական աշխարհաբարը, իբրեւ լաստափայտ փրկութեան, իբրեւ
միութեան հզօր ազդակ եւ ղօդ՝ աշխարհացրիւ մեր ժողովուրդին,
որ ռամիկ եւ օտարախորթ բարբառներով ու բառամ,թերքով ալեկոծ՝
արիւնաքամ կը դառնար հետզհետէ, իր լեղուով ու մշակոյթով,
պանդխտութեան ջրհեղեղին մէջ:

Մխիթար կը զգար թէ լեզուի զարգացման համար հարկաւոր

էր հաստատուն եւ կազմակերպուած հայրենիք, բնիկ պետականու=

թիւն, ժողովրդային համախմբում՝ մէկ եւ անդորր հողամասի մը
վրայ՝ եւ այդ չքնաղ տենչանքին անիրականալիութեան դիմաց՝ կը
խորհէր դիւցաղնօրէն կազմակերպել նոր բանակ ու ռազմաճակատ.

զարգացնել աշխարհաբարը:
Դժբախտաբար, Մխիթար չկարողացաւ երկարօրէն զբաղիլ այս

ուղղութեամբ. վրայ հասան ուրիշ կարիքներ եւ անյետաձգելի ձեռ-

նարկներ. Գրաբարի ընդարձակ քերականութիւնը (1730) 61, Աստուա_

ծաշունչի հրատարակութիւնը (1733-1736)62, Մատթէոսի Աւետարա-

61. Տե՛ս վերեւ, ծանօթ թիւ 52:
(Յունիսի

62. Աստուածաշունչ Գիրք, Հնոց եւ Նորոց կտակարանաց: Վենետիկ
պատկերազարդ):

1733

15), տպ: Անտօնի Պօռթօլի, էջք 10+-1280 (մեծադիր, երկսիւն,

նին մեկնութիւնը (1737-1739) 63, Հայկազեան Լեղուի բառգիրքը

(1742-1749)64 սպառեցին իր կեանքի վերջին քսանամեակը. եւ աշ-
խարհաբարի զարգացման հարցը կարծէք թէ մնաց՝ ինչպէս ըսինք

նախապէս որպէս միջնարար, կամ ծաղկազարդ՝ առանց Զատիկի,

մեր ԺԸ. դարու Վերածնունդի հսկայական եւ լուսաւոր արշաւին

յորձանուտին մէջ:
Բայց Մխիթարի մտքէն չէր նսեմացած աշխարհաբարի պայծառ

ապագան. իր վերջին տարիներուն՝ հսկայօրէն առաջ տարած էր պա-

տրաստութիւնը աշխարհաբարի ընդարձակ բառարանին, աշխատակ-

ցութեամբ իր աշակերտներուն: Մահը խորտակած էր մարգարէա-

շունչ ծերունիին կենսունակ ծրագիրները: Բայց ահա քսան տարի

ետք, 1769ին, լոյս կը տեսնէր Հայկազեան բառգրքի երկրորդ ըս-

տուարածաւալ հատորը (1750 էջ), ուր տեղ կը գրաւէին՝ գրաբարի

մնացորդ բառերուն (263 էջ), յատուկ անուններուն (371 էջ) նը-

ւիրուած բաժիններու կողքին՝ դրաբարէ-աշխարհաբար (416 էջ) եւ

աշխարհաբարէ--րրաբար (700 էջ) բառարանները 65:

Յառաջաբանին հեղինակները, գլխաւորութեամբ Հ. Մկրտիչ Ա-

նանեանի, կը յայտարարեն՝ թէ Մխիթարի կտակն եղած է Հայկատ-

եանի երկրորդ հատորին հրատարակութիւնը. <<Ստիպեաց զմեզ յայս

գործ՝ յանձնարարութիւնն ամենապատիւ հօր մերոյ Մխիթարայ

մեծի րաբունապետին, ղի նա առ կենդանութեամբ
յանձն
իւրով ծանուցեալ

մեզ՝
զբազում կարեւորութիւն սորա, պատուիրանաւ

մէնջ գործոյն
արար

մա-
զգործս լայս անվեհեր գլուխ հանել,

զբառարանին
զառ

յաշխարհաբառ
սամբ ինչ ղփորձն հաստատեալ, որպէս

զվճարեալն՝ տիպ արձանա-
լեզուէ դրաբառն. եւ մասամբ

անուանց
ինչ

բառարանին: Եւ զայս ամենայն
ցուցեալ, որպէս ղյատուկ

ոչ յայլոյ ինչ յաղագս,
փութայր աշակերտօք իւրովք

ղարդացման
աւարտել

ուսումնասիրաց, որք առանց
բայց եթէ առ -ի պէտս

արուեստաւորք են՝ անգործի>>...
այսպիսի բառարանի, իբրու

Մեկնութիւն Սրբոյ Աւետարանին Տեառն մերոյ Յիսուսի
63. ՄԽԻԹԱՐ ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ,

Մատթէոսի: Վենետիկ 1737 (Սեպտեմբերի 18), տպ. Ան-
Քրիստոսի, որ

էջք
ըստ

10+-1012 (միասիւն):
դօնի Պօոթօլի,

ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ, Բաոգիրք Հայկազեան լեզուի, Ա. հատոր: Վենետիկ
64. ՄԽԻԹԱՐ

(Մայիսի 9), ապ. Անդօնի Պօռթօլի, էջք 2241251 (երկսիւն):
Մնա-

Բառզիրք
1749

Հայկազեան լեզուի, Բ. հատոր, (Յորում նախ պարունակին՝
երրորդ՝ Բառ-65-

գրաբառ բառից, երկրորդ՝ Բառարան յատուկ անուանց,
յաշխարհարառ լեզուէ

դիրք
ցորդք

ի գրաբառ լեղուէ յաշխարհարառն,
հատուածովք

եւ չորրորդ՝
այրուբենից): Արարեալ բազ-

ի դրարառն, որոչեալք ի միմեանց
յաշակերտաց ամենապատիւ Տեառն Մխիթարայ

մատքուն եւ աչալուրջ ճդանօք՝
Սերաստացւոյ: Վենետիկ 1769 (Սեպտեմ-

մեծի Արբային եւ Րարունապետին
Պօռթօլի, էջք 263+371+416+700 (= 1750):

բերի 8), տսլ. Անդօնի
Բառգիրք Հայկազեան, Ա. հա. <<Բան առ ընթերցօղս>>, էջ 6:

66. Անդ, էջ 5: Տե՛ս նաև
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Դ Ի Ր
Ք Ի ՈՆ Է ԱԿ ԱՆ Ի

ՎԱՐԴԱՊԵՏՈՒԹԵԱՆ*
Շարտդրեցեալ 1[ շխարհաբառին լեզ=Լան

Աշխատասիրութբ Sa Մխիթարայ
վարդապետի ՍեբաստացԼոյ՝

Աբբայ հայր Կոչեցելոյ -

Ընդ որում և երդք տաղից առադրին, որք
Դի վաղնջուց ժամանակաց շինեցեալքեն՝

՝ինոյնոյն Վարդապետէ է

Տղադրեցհալ՝ ջանացողութք նոյնոյ՝

փառս մեծադոյնս այ , և
մանկանց եկեղեցւոյ в

Յամի 1717. Մարտի -

G

Ի Վ. Է Ն Է Ի
ԴԻ Տսլարանի Անդօնի Պօռթօլի >

Հրամանաւ լեծաւորադ, և Փռիվիլեճիով
Գերազանցագունեղի Ծերակուտի > a

Տիտղոսաթերթ Մխիթար Արբայի աշխարհաբար Քրիստոնէականին

Frontispice du Livre de Catechisme, publie par
I'Abbe Mekhitar (Venise, 1727)

Ուրեմն, Մխիթար ո՛չ միայն յանձնարարած է, այլ նաեւ որոշ
չափով՝ գոնէ մասամբ ձեւաւորած է աշխարհաբարէ-գրաբար բառա
րանը, որ Հայկաղեանի երկրորդ հտորին ընդարձակագոյն մասը,
այն է՝ ճիշտ 3/5ը կը կազմէ (700 Էջ, երկսիւն):

Սակայն, կը համարինք թէ Ս. Ղազարու յետ-Մխիթարեան դը-
սրրոցի աղդեցութիւնը բաւական ուժեղ եղած ըլլայ հոն, Մխիթարի
անմիջական աշակերտներուն ձեռքով, ի նպաստ արեւմտահայ աշ
խարհաբարի անդրագոյն զարգացման, մանաւանդ երբ նկատենք՝ թէ
քսանամեակով մը արդէն կը հեռանանք Հիմնադրին մահէն:

Այս պատճառով, մեր ներկայ ուսումնասիրութեան մէջ՝ քննու-

թեան առարկայ պիտի չդարձնենք այս մեծ բառարանը, այլ պիտի

մնանք 1727ի հրատարակութիւններու ծիրին մէջ>7:

ՓՈՔՐԻԿ ԲԱՌԱՐԱՆԸ

<<Բառգիրք՝ որ հետեւի դրան՝ քերականութեան>> - ա՛յս է խորա

ղիրը հայերէնէ-տաճկերէն այն փոքրիկ բառարանին, որ Մխիթարի

գրքոյկին վերջին 59 էջերը կը գրաւէ:
Հակառակ անոր՝ որ Մխիթար, իր նամակներէն մէկուն մէջ,

1723ին իսկ կը խոստանար այս քերականութեան ետեւը երեք-չորս

հաղար բառերով փոքր հաւաքածոյ մը կազմել.8, գործնականին մէջ՝
կը պարունակէ լոկ 1888 բառ ասոնց վրայ կրնանք

այս
աւելցնել

բառդիրքը
նախ՝ քերականական եզրաբանութիւններու ցանկը (75

բառ), ապա նաեւ քերականութեան մէջ թուարկուած անհատնում

օրինակներու շարքին կամ վարժութեան համար տրուած բազմաթիւ

նախադասութիւններու ընթացքին գործածուած ա՛յն բառերը՝ որոնք

նոյնպէս չեն յիշուած բառարանին մէջ (127 բառ), եւ կ՝ունենանք

համադումար՝ 2090 բառ. բաւական մեծ ու նշանակելի բառապա

շար մը՝ տաճկախօս հայու մը համար, որ այսպէս կարող պիտի

ըլլար որոշ չափով տիրանալու հայերէն լեզուի գանձերուն:

Բառարանէն բացակայ վերոյիշեալ 127 բառերը, քերականու=

թեան մէջէն հաւաքելով՝ կը զետեղենք այստեղ, իւրաքանչիւրին

դիմաց նշանակելով էջերն ալ՝ ուր գործածուած են - այդ 127 բա-

հատորի մասին, լեզուական տեսակէտներով արտայայտուած է,
67- Հայկազեանի

համառօտակի,
Բ.

ՎԱՆՈՒՀԻ Լ: ԱՃԵՄԵԱՆ, յիշ. գրծ., էջ 47-52 (տե՛ս վերեւ,
շատ
ծանօթ. թիւ 28): Տե՛ս նաեւ ԳԱՍՊԱՐ Կ. ԳԱՍՊԱՐ ԵԱՆԻ Հայ բառարանագրու_

թեան պատմութիւն, տպ՝ Երեւան, ՀՍԱՀ ԴԱ Հրտ, 1968, էջք 566, յատկապէս

Մխիթար Աբրայի բառգիրքներու մասին՝ էջ 73-97:

68. ՄԽԻԹԱՐ ԱԲ. Վենետիկէն, 1723ի Հոկտեմ,երէն ետք, առ Տիրացու Սահակ՝

Էնկիւրի (Նամականի, Ա. թիւ
34) i

153, էջ 200, տող՝ 30. ստոյգ թուականին

մասին՝ տե՛ս աստ, ծանօթ. թիւ
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ռերէն 70 հատը քաղուած են վերջին երեք գլուխներէն, ուր կը խօս-
ուի կարգով՝ նախադրութիւններու, մակբայներու եւ շաղկապներու
մասին, ու կը տրուին 137 գործնական օրինակներ՝ նոյնքան փոքրիկ

նախադասութիւններով (էջ 78-90):
Ահա՛ անոնց այբուբենական ցանկը.

ագեւոր 12, ազատել 43, աժել 71, ածիլել 43, աստուածահայր 25,
աստուածամայր 25, ահա 87, աղաղակել 44, աղէկութ-ււն 23, աղտ
10, աղօթ ք 12, ամբարիշտ 14, ամենեւին 85, անբիծ 14, անձրեւել 70,
առանց 78, առաջ 85, առջեւ - առջեւէն 78, արբենալ 52, բաղդ 10,
բան 10, բանէցնել 64, բառ 10, բարկացնել 83, բըքել 71, բոլորն 85,
բորոտիլ 60, բռընցի 82, բրդել 43, գալ 67, գահ 11, գայլ 18, գզիր
14, գոհանալ 52, գօրծէլի 19, դարձեալ 86, դէմ 79, դէպ 79, դիմացն
79, դպիր 14, եկեղեցի 19, եղծել 43, զատ (իզատ) 79, զբաղիլ 60,
զռալ 49, զրկել 43, էշ 20, էտէւ 78, էրէկ 81, էրէց 19, ըստ 79,
թերեւս 86, թի 18, 20, ինչ 29, ինչ ատեն 81, իրինկւընել 80, խա-
լըսիլ 83, խելօքնալ 82, խէւնալ 53, խոստովանիլ 64, խոստովանցնել
61, խորագէտ 16, ծիծաղցնել 64, ծփալ 72, կածկլտալ 72, կամկրուկ
84, կանգնիլ 79, 80, կարգըւիլ 87, կենդանացնել 64, կիշտացնել 64,
կոչել 44, կռունկ 22, համար 79, համբերել 83, հանգչեցնել 64,
հանգչիլ 85, հաշիւ 14, հասնիլ 61, հեռու 79, հետ 79, հէրու
81, հիմի 81, հինչօր 79, հրեղէն 16, հօրքուր 24, ճշմարտութ-ււն 80,
մանաւանդ 86, մեղադրութիւն 89, մէգէտէ 85, մէջը 83, միթէ 83,
մօրքուր 24, յայտնապէս 84, 85, յետոյ 85, յիմարիլ 86, յորդ 86,
ներս - ներսէն 81, ներքեւ 78, նստիլ 61, շատկեկ 83, շատոնց 81,
շուարիլ 60, որդն 22, ուռեցւորիլ 60, ուսնիլ 61, ուր 81, ուրիշ տեղ
81, պըտտիլ 79, ջերել 79, վար 81, վեր 81, վերջանալ 87, վերստին
86, վերցնել 84, 85, վրայ 78, տանծենի 19, տիրուհի 26, ցոլալ 72,
փոշըմնիլ 60, փէշ 79, քան 79, քանի որ 81, քիչուկ 83, քուր 24,
օգտել 71:

Բառարանէն բացակայ են բազմաթիւ ուրիշ գործածական բառեր

ալ, որոնք գրքոյկին մէջ ալ յիշուած չեն, ինչպէս՝ ազդը, արկղ,
աստղ, զատիկ, թաշկինակ, կայսր, մէգ, մէզ, սենեակ, սիրտ, տագր,
տարր, վագր, եւն. ... եսն...: Թերեւս հատորիկը ջհաստցնելու կամ
տպագրական ծախսերուն խնայելու, կամ ալ աճապարանքի բերու
մով՝ հրաժարած է Մխիթար իր նախնական ծրագրէն ու թեթեւցու-
ցած է այս բառարանը:

Բառարանին մէջ, իւրաքանչիւր անունի (յաճախ՝ ածականնեւ

րուն ալ) առընթեր, իսկոյն տրուած է անոր սեռականի նշանագիրը

(ի, ու, ան) եւ յոգնակիի ձեւը (եր կամ ներ), դիմացն ալ՝ տաճ-

կերէնը. օրինակ՝ Աղաղակ, ի, ներ. շամաթայ : Իսկ բայերուն առըն_

թեր կը տրուին անոնց կատարեալի եւ հրամայականի հիմնական ձե-
ւերը, ապա՝ տաճկերէնը. օրինակ՝ Աշխատիլ - եցայ - է՛. չալըշմաք:

Շատ քիչ անգամ է որ չի նշեր գոյականի մը սեռականը, ինչպէս
հետեւեալ բառերուն. արարիչ, գոյն, գութ, ծաղր, հանգիստ, մասն,

յոյս: Երբեմն, գոյականներէն ետք՝ կը դնէ անոնց սեռականը ամ-

բողջութեամբ օրինակ՝ աշուն աշնան, բուռ -- բռան, բերան -
բերնի, գլուխ - գլխու:

Բայերէն՝ միայն լուսնալ եւ կեռալ բայերուն դիմաց չենք գտած
լծորդութեան ձեւերը (կատարեալն ու հրամայականը):

Բառերուն քով, փակագծի մէջ, ընդհանրապէս նշանակուած է
անոնց՝ նախադրութիւն, մակբայ կամ շաղկապ ըլլալը:

Այբուբենական դասաւորումի փոքրիկ ետեւառաջութիւններու կը
հանդիպինք երբեմն:

Մխիթարի հրատարակած առաջին բառարանն է այս բաժինը,

որու քննութենէն երեւան կու գայ թէ ի՛նչ մեծ խնամքով պատրաս
տած է զայն: Շարադրութեան օրերուն69, Մխիթարի մտքին առջե-

ւէն տողանցած են գրաբարի բոլոր այն բառերը, որոնք տարբեր հու

լովաձեւերով ու խոնարհումներով՝ նոր համազգեստ ստացած են աշ-

խարհաբարի մէջ, ու Մխիթար նախընտրած ու սիրած է նորը, պիտի

ըսենք՝ նոյնիսկ ծայրայեղօրէն, նկատած՝ 1700ի միջավայրն ու ժա_

մանակը:
Այսպէս, նկատմամբ գոյականներու հոլովումին, կ՝ուզենք մատ-

նանշել գլխաւորաբար ի նշանագրին ընդհանրացումը՝ որպէս սեռաւ

կանի հոլովաձեւ, յատկապէս գրաբարի կարգ մը անեզական բառեւ

րուն վրայ, որոնք տառով կ՝աւարտին: Մփիթար կը դնէ՝ աղա-

չանք - ի - ներ, անէծք - ի - ներ, դժոխք - ի - ներ, պարտք - ի -
ժամա_

եր,

փոխանակ գրելու՝ ինչպէս սովորութիւն էր տակաւին այն

նակс աղաչանաց, անիծից, դժոխոց, պարտուց:

Ստորեւ պիտի տանք ամբողջական ցանկը այս տեսակ բառերուն

(71 հատ), որոնք ցոյց կու տան՝ թէ
համար,

սկզբունքային
«թէեւ գործնականին

անխախտելի

տեսակէտ մըն էր ասիկա Մխիթարի
կը դիմէր, ապահովաբար՝

մէջ՝ մերթ ինք իսկ զանցառութեան

մէկ յայտարարութեան համաձայն՝ այս փոքրիկ բառարանի տպա-
69. Մխիթարի

դրութեան շրջանին կը զուգադիպի <<Հայկազեան>>ի Ա. հատորին առաջին հինգ

գրերուն (245 էջ տպագիր) պատրաստութիւնը. <<Սսսալ յամի Տեառն 1727 -

դրէ Մխիթար - հասաք ի տառն Ե, մինչեւ ի բառն երախայրի, եւ ի դիպիչն
կը
մեր մեծամեծ զրաղանաց՝ խափանեցաք մինչեւ ցամն 1742...>> (Բառգիրք Հայ-

կազեան, Ա. հա. <<Բան առ ընթերցօղս>>, էջ 6): Վերջին ուսումնասիրութիւն-
խօսած պէտք

ներու համաձայն, <11726էն առաջ Մխիթար իր
ՍԱՀԱԿ
այս ծրագրի

ՃԵՄՃԵՄԵԱՆԻ՝
մասին

Մխիթ-ար
է ըլլայ իր աշակերտներուն հետ>> (տե՛ս Հ.

գոհարները, <<Բազմավէպ>>, ՃԻԵ.
Աբբահօր հրատարակչական առաքելութեան

[1977], թ. 1-2, էջ 75):
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չխրտչեցնելու համար հին ձեւերու վարժ ականջները, ինչպէս պիտիընէր յետոյ հակառակէն՝ դրաբարի քերականութեան մէջ, երբ դասական լեզուի աւանդական օրէնքներուն նախընտրութիւն տալովհանդերձ՝ պիտի ստիպուէր որդեգրել լատինաբան նորամուտ ձեւեր:Ահա՛ վերոյիշեալ 71 բառերուն ցանկը, միշտ ի սեռականով.
Աղաչանք, աղիք, աղօթք77, անէծք, անխելք, աչք, ապրանք,առիք, արարմունք, արցունք, աւլուք, բաղձանք, բամբասանք,բառգիրք, գիրք, գործիք, գործք, դաշինք, դէմք, դժոխք, երիկաւմունք, երկանք, երկինք, զբաղմունք, զբօսանք, էրդիք, թէզնիք,թիկունք, իրաւունք, խաղկնելիք, խելք, Խլլիք, խղճմտանք, խնդիրք,

խօսք, կամք, կարծիք, կեանք, կղպաք, կնիք, կուռք, կուրծք,
հայհոյանք, հաւատք, հրաշք, միտք, յիշոցք, նզովք, շարք, շէնք,
շնորհք, շրթունք, ունք, ոտք, ուտելիք, պաղատանք, պատանք,
պատկերք, պարտք, պռկունք, ջաղացք, վանք, տարակուսանք,
տեսք, տուգանք, փառք, փշուրք, փորձանք, քրտինք, օրէնք, օրոցք:

Այս շարքէն կան 10 բառեր եւս, որոնց դիմաց՝ դժբախտաբար՝
սեռականները չեն նշանակուած, եւ են. ալիք, աշխատանք, զօրք,

խախք, հարկիք, ձեռք, մեղադրանք, չարիք, ջանք, տուրք: Ան-
շուշտ՝ բոլոր ասոնք ալ պէտք է աւելցնենք նախորդներուն վրայ,
միեւնոյն սկզբունքով՝ նոյն հոլովաձեւերը տալով անոնց ալ, հա
մագումար նշանակելով՝ 81:

Ներկայ մեր աշխարհաբարին մէջ, այս բառերուն մեծամասնու-
թիւնը կը դոյատեւէ՝ նոյն հոլովաձեւով. քանի մը բառեր միայն
կորսնցուցած են ծայրավերջի տառը (գործք, յիշոցք, պատկերք,
փշուրք), ուրիշներ թողլքուած են՝ իբրեւ ռամիկ ձեւեր (թէզնիք,
խաղկնելիք, պռկունք), ոմանք ալ աւելի նրբացած են ու հարազատ
ձեւերով կը գործածուին այժմ (զբաղում, կղպանք, տարակոյս):

Մխիթարի արժանիքը հո՛ն է, ուրեմն, որ 250 տարի առաջ՝ ու
ղիղ ընթացք տուած է մանուկ աշխարհաբարին, հոլովաձեւերու
սկզբունքային այս հարցին մէջ, գրեթէ պարագլուխ իսկ դառնալով
յեղաշրջող ու յառաջադէմ հոսանքի մը, որ գրաբարեաններու ձեռ-
քով տակաւին նահանջի պիտի ենթարկուէր՝ դար մը յետոյ:

Այսպիսի հարցերու մասին՝ հնչիւնաբանական եւ բառակազմա
յին ուրիշ խնդիրներու կարգին՝ հետզհետէ պիտի ներկայացնենք զա
նազան նկատողութիւններ, որոնցմով հնարաւոր պիտի ըլլայ յա-

ջորդաբար քանդակել Մխիթար Աբրահօր ցայտուն նպաստը՝ արեւ
մրտահայ մեր գրական աշխարհաբարի կազմաւորման:

70. Աղօթք բառը չկայ Դուռն քերականութեան գրքոյկին փոքրիկ բառարանին մէջ,
սակայն գործածուած է նոյն քերականութեան մէջ, առաջին դասի օրինակներու

շարքին. տե՛ս Անդ, էջ 12, տող՝ 14 (աղօթք - աղօթքի):
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Աշխարհաբարի պատմութեան բնագաւառին մէջ՝ Մխիթարի լեզ-
ուական իւրայատուկ ըմբռնումներն ուսումնասիրելու ճանապարհին

վրայ, վեր հանելու նպատակով անոր հնչիւնաբանական, ուղղագրա-

կան, բառակազմական, ձեւաբանական եւ շարահիւսական տեսակէտ-

ները, նախ պէտք ենք նշել՝ միջին հայերէնի ազդեցութեամբ եւ ուղ-

ղութեամբ՝ դասական գրաբարէն հեռացող կամ շեղող այն երեւոյթ_

ները, որոնք արդէն հասարակաց տարրեր դարձած էին՝ տուեալ

շրջանին (օրինակ՝ ա ձայնաւորի սղում, երկու բաղաձայններու մի-

ջեւ, յատկապէս՝ յաւելուածոյ բայերու մէջ, ինչպէս՝ կուրանալ -

կուրնալ, մտանել - մտնել). ասոնց կողքին պիտի թուենք.նաեւ այն-

պիսի երեւոյթներ, որոնք ծայրայեղօրէն ժողովրդական բնոյթ ու-

նէին, եւ որպէս ռամիկ կամ բարբառային ձեւեր՝ հետագային մեր-

ժուեցան արեւմտահայ գրական լեզուէն (օրինակ՝ երկբարբառներու
քուր.

պարզում կամ կոշտացում, ինչպէս՝ ալիւր - ալուր,
ա՛յն

քոյր -
երեւոյթները.

գիւղ - գեղ). հուսկ՝ պիտի ընդգծենք յատկապէս
նետելով իր

որոնցմով Մխիթարի աշխարհաբարը՝՝ հսկայ քայլ մը
այժմեան

ժամանակակից ըմբռնումներէն վեր՝ կը
յառաջադէմ
շղթայուի

այնպիսի
գրաւ
տար-

կան արեւմտահայերէնին, ցուցաբերելով
չափազանց յեղաշրջական թը-

րեր, որոնք ա՛յն ժամանակ թերեւս
հանգամանք ունին՝ որպէս յատկա-

ւէին, բայց այսօր տիրապետող
աշխարհաբարին, ինչպէս մատնանը-

նշական երեւոյթներ մերօրեայ

շեցինք քիչ առաջ: գրքոյկը կարդացողին ուշա_
Արդարեւ՝ Դուռն քերականութեան

առաջին իսկ էջերէն,
դրութիւնն իսկոյն կը գրաւէ, առաջին

աշխարհաբարը
գլոսխին

յստակօրէն ան-
Մլխիթարի յառաջադէմ ձգտումը՝

յայտնուեցաւ նախ եւ առաջ կարգ
ջատելու դրաբարէն, ձգտում՝ որ

Մխիթար ս[ճռականօրէն կը միտի.
մը հոլովաձեւերու մէջ: Արդարեւ՝

տեսակէտներէ առաջնորդուած,
ընդհանրացնել, անշուշտ գործնական

իբրեւ աշխարհաբարի առաջին հու
սեռականի ի վերջաւորութիւնը,

տրուած ցայտուն օրինակներուն վրայ
լովումի նշանագիր. վերեւ

աղիի (12), այրի - այրիի (12), յղի -
կրնանք աւելցնել նաեւ՝ աղի -

(12):
յղիի՜,, անկիւն - անկիւնի

Բառարանի երկրորդ հատորին այն մա-
Մխիթարի Հայկազեան

ունի <<Բառգիրք յաշխարհաբառէ ի գրաբառն՝
սը՝ որ իբր խորագիր

յարադրութեամբ>>, առաջին իսկ բառին դիմաց՝
նոյնանշան բառից

հար>>, այսպէս կը գրէ. <<վանքի առաջնորդ,
որ է <<Արբայ կամ Աբբայ

բոլոր օրինակներուն քով դրուած թիւերը կը համապատասխանեն
71. Այսուհետեւ

Դուռն քերականութեան գրքի էջերուն. իսկ երր
բառարանէն

էջի թիւ
քաղած
չենք դներ -

ենք օրինակը:
ինչպէս

այս պարագային - կը նշանակէ թէ գրքոյկին
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վանքի մեծաւոր>>. ապա՝ դրաբարներու կարգին՝ կը յաւելու. <<աբ-բայ, աբբաս, աբբա հայր... առաջնորդ վանաց>> : Նկատել կու տանք
երկու հակընդդէմ տարրերը. գրաբարը՝ առաջնորդ վանաց, իսկ աշ
խարհաբարը՝ վանքի առաջնորդ, վանքի մեծաւոր, ընդդծելով ՎԱՆՔԻ ձեւը72:

Ասոնց նման՝ ուրիշ երկու երեւոյթներ ալ կրնանք յիշատակել,
դարձեալ քաղելով փոքրիկ քերականին առաջին էջերէն. նախ՝ զ
նախդրին բացակայութիւնը գոյականներու հայցականներուն վրա-
մէն, որոշիչ յօդին փոխանակութեամբ (օրինակ՝ հաց - հացը, հացեր

հացերը), ու երկրորդ՝ անձայն տառին ջնջումը, որոշիչ յօդի
գործածութեան պարագային, ինչպէս՝ քահանայ քահանան (16),
ակռայ -- ակռան (16), եւ ոչ թէ քահանայն, եւն...:

Յատկանշական այս քանի մը նմոյշներու օգտադործումով մենք
նշեցինք արդէն Մխիթարի ցայտուն ուղղութիւնը՝ իր ընդհանուր
դիծերուն մէջ՝ արեւմտահայերէնի պատմութեան հորիզոնն ի վեր:

Այժմ կարգն է որ հանգամանօրէն վերլուծենք անոր աշխարհա-
բարը, սկսելով Դուռն քերականութեան դրքոյկին մանրամասն քըն
նարկումէն, հուսկ՝ աստիճանաւոր յառաջխաղացումով եւ բաղդա
տական սկզբունքներով՝ անցնելու համար Մխիթարի ձեռագիր հաւ
տորներուն ուսումնասիրութեան, որոնց հրատարակութեամբ պիտի
պսակուի մեր ալ այս դոյղն աշխատանքը:

ԼԵԶՈՒԱԿԱՆ ՆԿԱՏՈՂՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

Անցնելով այժմ մանրամասնութիւններու, նպատակ ունինք այս-
տեղ յստակօրէն ներկայացնել, ղանաղան ենթախորադիրներով, Մխի-
թարի աշխարհաբարին առանձնայատկութիւնները, օգտագործելով
Դուռն քերականութեան գրքոյկին բովանդակութիւնը, անոր կցուած
փոքրիկ րառարանէն քաղելով ընդհանրապէս տրուած օրինակները.
հետեւարար՝ այսուհետեւ ալ էջի թիւ կը նշանակենք այն պարագա_
ներուն միայն, երբ օրինակը բացակայ է բառարանէն, ու ստիպողա-

բար օգտագործած ենք ղայն՝ Քերականութեան մէջ տրուած բառա
շարքերէն առնելով: Իսկ միջին հայերէնի աղդեցութեամբ՝ դասական
գրաբարէն շեղումները առաւելապէս ցայտեցնելու համար, օրինակ-
ներու թուարկումի պահոսն՝ սկիզբները նախ կը դնենք հնագոյն ձե
ւը, ապա՝ գծիկէ մը ետք՝ Մխիթարի գործածածը, բայց յաջորդա-

բար սլիտի գոհանանք նշելով միայն այս յետինները, ընդգծելով
խնդրոյ առարկայ մասերը:

72. Հայկազեանի Բ. հատորին մէջ (տպ. 1769), կը հանդիսլինք նաեւ <<վանքերու>

ձեւին (Անդ, Բառգիրք յաշխ.է ի դրբ: էջ 340, <<Հար - Հարերու գլուխ>> ձայ-

ներուն տակ):

Ա._ ՀՆՉԻՒՆԱԲԱՆԱԿԱՆ ԵՐԵՒՈՅԹՆԵՐ

10 Ձայնաւոր գրերու մէջ

ա.- Ձայնաւոր գրերու սղում՝ բաղաձայններու միջեւ, շեշտէ հե-

ռու պարագային, բազմավանկ ու ածանցեալ բառերու մէջ, յաճախ՝

յաւելուածոյ րայերու կազմութեան ընթացքին.

Ա ձայնաւորի սղում

գողանալ - գողնալ, թեթեւանալ - թեթեւնալ, թուլանալ - թուլնալ,

լաւանալ լաւնալ, լուսանալ - լուսնալ, կակղանալ - կակղնալ,

կարօտանալ - կարօտնալ, կուրանալ- կուրնալ, հասկանալ--
հասկնալ,

մոռանալ մոռնալ, շատանալ շատնալ, չորանալ չորնալ,

սեւանալ - սեւնալ.

- բաժնել, դտանել - գտնել, ելանել (ելնել) - ելլել,

խածանել -
բաժանել

խածնել, հասուցանել_- հասցնել, հարցանել -
սպաննել.

հարցնել,

մտանել - մտնել, շալակել - շալկել, սպանանել

- հագնիլ 61, անցանել - անցնիլ, բուսանել - բուսնիլ,

հասանել -
աղանել

հասնիլ, մեռանել - մեռնիլ, ուսանել - ուսնիլ 61,

պակասել - պակսիլ:
կատաղել - կատղիլ, կօճակ ու կոճկել,

թաթախել - թաթխել,
ուղարկել ղրկել, տապակել - տապկել,

ճերմակ - ճերմկիլ,
փաթաթել - փաթթել.

ապարանջան - ապոջան, բաղանիք -- բաղնիք, (բաղանեաց - բաղնեց)

Ե ձայնաւորի սղում

աւել - աւլել, աւեր - աւրել, կլայեկ - կլայկել, հայելի - հայլի >

Ո ձայնաւորի սղում

ժողովել - ժողվել, կոտորել - կոտրել:

ՈՒ երկրարբառի սղում

հասուցանել - հասցնել, ուղարկել ղրկել:

Նոյներուն վերածում Ը տառի

արձակել- արձըկել, դատարկել- դարտըկել, կարկատել - կարկըտել,

հիւանդանալ -- հիւընդնալ.

Խոշոր - խոշըրնալ, մոլոր - մոլըրիլ, ոլոր - ոլըրել.

ամուր ամըթնալ, արթուն արթըննալ,
71, ցուցանել՝

բուք
ցըցընել.

բըքել 71,

բռունց(ք) - բռընցի, սուղ - սըղել
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Ա ձայնաւորի ծայրայեղ սղում
աղչել (ունի նսեւ՝ աղաչել 44), արծել, աւտալ (= հաւատալ),

բարկնալ (= բարակնալ), բարձրնալ, դանկտիլ, դժարնալ (ունի
նաեւ՝ դժուարանալ 53), դողցնել, եղբայրգիր, թանձրցնել, ժմնել,
կանչնալ, կօշկկար, ճապղել:

բ.
ռասկղբին,
ա - ըե - ը
ի - ը

իե է

գ._
ւելի
այ - ա

այ - է
եա - ե
իւ
իւ - ը
իւ - ու

ոյ - ու

ա._
ականջ
նաեւ՝

բ.
Ն

73- Նկատելի
տեսնելէն
ծար,
քայլել

Ձայնաւոր գրերու հնչիւնափոխութիւն՝ ընդհանրապէս րա-
երբեմն նաեւ բառին մէջ.

-- անկանիլ ընկնիլ 61.
-- եղունդն - ըղունկ.- ինձ - ընձի.
-- ածելի ածիլի.

ետեւ - էտեւ 78, 79, երդիք էրդիք, երէց - էրէց 19,
երէկ - էրէկ 81, 82, առաւել աւել էւել, երկննալ
էրկննալ 43:

Երկբարբառներու պարզում՝ նուրբ հնչումներէն դէպի ա-
տափակ ու կոշտ հնչումներ.

-- այս աս 34, այդ - ատ 35, այն ան 32, այսօր - ասօր,
գլխիվայր - դլխիվար73 երկայնք - երկանք (բայց ունի՝
երկայն), լայն -- լաննալ, լանցնել, կայծ - կածկլտալ 72.
այզի - էգի.
ղեան - ղեն, լեարդ - լերդ, սեաւ - սեւ.
իւղ - եղ 11, դիւղ դեղ.

-- արիւն - արընտէր.
ալիւր ալուր, աղբիւր - աղբուր, աղիւս աղուս

արիւն - արուն, ձիւթ - ձութ, ձիւն - ձուն.
- քոյր - քուր 24, հօրքուր 24, մօրքուր 24:

20) Բաղաձայն գրերու մէջ

Բաղաձայններու ետեւառաջութիւն
- անկաճ, արմաւ - ամրաւ, դատարկել - դարտըկել (ունի

դատարկ), կամուրջ - կարմունճ, սովորիլ - սորվիլ.

Բաղաձայններու յաւելում
-- արմունկ, արցունք, կարմունճ, կանանչ, ճանանչ (ունի

նաեւ՝ անճանանչ).

է որ ծայր, ձայն, հայր, մայր բառերը, այս Քերականութեան լոյս
քառասուն տարի ետք, Հայկազեանի Բ. հատորին մէջ դարձած են

ձան, հար, մար: Քերականութեան մէջ, Մխիթար դեռ կը գործածէ

ու չի ճանչնար քալել ձեւը, որ արդէն Հայկազեանի մէջ հաստատուած է:

S

գ ...

դուրս
պահք -

դ.-
բ պ
գ - կ
գ -
դ -
Թ - տ
խ -
ղ - խ
ջ -

ք-կ

ա.
բանէցնել
նալ,
քէնարար:

բ.
աքլօր,
սօրվիլ

Փոխանակութիւն Ո եւ գրերու

դօրծէլի 19, թօնիր, կլօր, կօճակ, կօպիտ, մորուք,
եւն...):

մօծակ,

89, ող աւարտող դերբայները (եփօղ, վացօղ,

Աւելորդ յաճախութ-ււն Ը գրի
գ.-

ամըթնալ, ապսպըրել, արթըննալ, արձըկել,
աճըռել, ամըչնալ,

բըքել, բռընցի, գըթալ, գըթած, դըդում, դըղրդել՝
աւտըցնել,

ըստերջ, թըթու, թըթուիլ, թըխուկ, լըզել,
87,

լմընցնել,
ըստակ,
ծարւընալ 53 (ունի նաեւ՝ ծարվնալ), կարգըւիլ

մըսուր,
կարճընալ,

նօսըր-
կըցել, հասկըցնել, հաստըցնել, ճնճըղուկ,

79, պղընձի,
մըշակ,

սընիլ 61 (բորն.
նալ, Հըխթայ, պընակ, պըտտիլ

սնիլ), տրդեղ, տըգեղանալ, ցըցընել:

74. Հայկազեանի մէջ կը գործածուի (Բ. հա. 1769) ախճիկ ձեւը, որ աչխարհարար

Քերականութեան մէջ դրուած է աղջիկ:

բազսլանտ, ծանտրնալ (թէեւ ունի՝ ծանր), մանտը,

մանտրել:

Բաղաձայններու ջնջում

դուս 78, 79, կղպանք - կղպաք, կորսնցնել - կորոցնել,

պաք:

Բաղաձայններու փոխանակութիւն

- արապական 3.- դանկատ, գանկտիլ, ղանկակ, ըղունկ, ժանկ .- մարաք, շոքի, ուրաք-

= այդ - ատ, պինտ, սանտ.

- թխտաբեր.- սղալ սղալիլ.
թխտաբեր, շխթայ, խախք74.

= անկաճ, ապռճան, կարմունճ,
տանծ,

մունճ.
տանծենի 17.

-- բրինծ, խնծոր, սոսինծ,

ճեղկ, ճեղկել:

Բ. ՈՒՂՂԱԳՐԱԿԱՆ ԵՐԵՒՈՅԹՆԵՐ

10) Ձայնաւոր գրերու մէջ

Փոխանակութիւն Ե եւ Է գրերու

64, դինէսէր, գօրծէլի 19, իջէցնել, լէցուն, լէցնել, խէւ-

53, հէրու (= անցեալ տարի) 81, 82, որդէգիր, որդէդրել,
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20) Բաղաձայն գրերու մէջա Փոխանակութիւն ՈՒ, եւ Վ գրերու
աղւոր, աղւընիկ, աղվնիկ 22, երդվնալ, երդվնցնել, թօթվել, կռվիլ:բ.- Փոխանակութիւն եւ գրերու

հալաֆ, հարաֆ:

գ Բաղաձայններու կրկնութիւն
թաննաք, ծալլել, կալլել
փթտած): րոպոլէ, փտտիլ, փտտած (կը դրէ նաեւ՝

դ._ Կրկին ուղղագրութեամբ բառերառջ - արջ 18, բախտ - անբախտ - բաղդ 10,դրջել թրջել, ծարվնալ - ծարւընալ 53, մղլել
րուրդ -
- մքլած,

բուրթ
մռջում -

14,
մռջման 22 եւ մրջումն - մրջման, տղակութիւն - տղայանալ:

ե._ Թերացումներ
բակլա (առանց տառի), զռդռել, դրգակազմ, ղրգուկ 1 (դրգկան2, 3), կռծել, հիմա (այսպէս տառով):

Գ._ ԲԱՌԱՄԹԵՐՔԻ ՀԱՐՑԵՐ
1 ... Արմատական Ն գրի թօթափում
Նշանակելի կը դտնենք յատկապէս բաղաձայնէ ետք՝ջի արմատական ն գրի զգալի թօթափումը, երեւոյթ մը որ

բառավեր-
սակայնտակաւին վերջնական հանդամանք չէ ստացած Մխիթարի քով, այլտատանումի վիճակ մը ունի՝ որպէս անցման շրջանի շարժում:

Այս դասակարգի բառերէն 26 հատ կը յիշատակուին Դուռն քե_
րականութեան գրքոյկին եւ իր փոքրիկ բառարանին մէջ:

Գրաբարի մէջ՝ այս բառերէն ոմանք ներքնահոլով սեռականիա նշանագիրն ունին, իսկ ուրիշներ ի նշանադիրը, ինչպէս՝ հիմնհիման _ հիմունք, բեռն - բեռին բեռինք: Մխիթարի քով, նախ՝սեռականը նոյնաձեւ նշանակուած է բոլորին համար ալ, այն է միշտառաջին ձեւով, այսպէս՝ հիմն - հիման, բեռն - բեռան:
Փոքրիկ բառարանին մէջ կը յիշատակուին այս դասակարգէն23 բառեր, որոնցմէ 10 հատը արդէն ուղղական ձեւին մէջ՝ ամբող-

ջովին թօթափած են գրաբարի ն արմատականը եւ դարձած են բուռ,
գորտ, լեռ (լեառն ձեւէն), ծունկ, հարս, ձմեռ, ճուռ (բարբառա--
յին, ազդր նշանակութեամբ), մատ, մուկ, փուռ:

Ասոնցմէ երկու հատը բոլորովին անջատուած են դրաբարէն նաեւ
իրենց հոլովաձեւերով, ինչպէս՝ գորտ - ի - եր, հարս - ի - եր:

I

I

I

I

I
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Մէկ օրինակի մը մէջ, ն արմատականը կը վերայայտնուի՝ յոդ
նակիի կազմութեան մէջ, ինչպէս՝ մատ - մատի - մատներ: Ուրիշ

օրինակի մը մէջ, ճիշտ հակառակ ձեւով՝ հիմն - ան - եր:
Շատ մը օրինակներու մէջ, ն արմատականը կը վերայայտնուի՝

եղակիի սեռականին մէջ ալ, ինչպէս՝ լեռ - լեռան, ծունկ - ծնկան,

ձմեռ - ձմռան, ճուռ - ճռան, մուկ - մկան, փուռ - փռան:

Սակայն՝ անդին, Դուռն քերականութեան գրքոյկին մէջ՝ յի-
շեալ րառերէն շատերը կը պահեն ն արմատականը՝ եզակիի ուղղա-

կանին մէջ ալ, ինչպէս կը նշմարուի հետեւեալ ցուցակէն, ուր դէմ
դիմաց նշանակած ենք տարբերակները, ցոյց տալով թէ ինչպէս եր
կու բաժինները կու դան զիրար լրացնել, երբեմն իրարու հակասե-

լով հանդերձ. կը համարինք թէ տարակոյսի պարագային՝ առաւեւ

լութիւն տալու ենք բառդրքին՝ ուր անշուշտ վերամշակուած
ն

ձեւով
տառի

կը ներկայացուին բառերը, աւելի ծանրակշիռ դարձնելով
ոմանց եզակիի սե-

անկումը: Դժբախտաբար, մերթ նշանակուած չէ
մեր վարանումը,

ռականը կամ յոգնակիի ուղղականը, չփարատելով
իսկ բուռ եւ ձմեռ բառերուն

ինչպէս մասն բառին դիմաց՝ պարապ՝
Շատ հետաքրքրական կը մնան հե-

յոգնակիները չեն նշանակուած:
ներկայացուած այսպէս. երդումն ի -

տեւեալ երեք օրինակները, - ի - եր:
ներ, սառն - ի - եր, սերմն

Դուռն քերականութեան, էջ 22 Փոքրիկ բառարան

ամառն - ամռան ներ
ամառն - ամռան

բեռն - ան - ներ
բեռն - բեռան բուռ - բռան

դառն - ան - ներ
գորտ - ի - եր
դուռն - դռան - դռներ
եզն - ան ներ
երդումն - ի - ներ

գորտն - գորտան
դուռն - դռան - դռներ

եղն - եզան

թոռն - թոռան
լեռն - լեռան

ծունկն - ծնկան

հիմն - հիման
ձմռանձմեռն -

ձուկն - ձկան
ճուռն - ճռան
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լեռ լեռան - լեռներ
խոստումն ման - ներ
ծունկ կան - եր
հարս - ի - եր
հիմն - ան - եր
ձմեռ ձմռան

ճուռ - ճռան - ճռներ
մասն
մատ - ի - ներ
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մուկն - մկան մուկ - մկան - մկներ
մռջումն - մռջման մրջումն - մման - ներ
Նուռն - նռան նուռն - նռան - նռներ
որդն - որդան

սառն ի - եր
սերմն ի - եր

փուռն - փռան փուռ - փռան - փռներ

Մխիթար, իր քերականութեան մէջ, այս դասակարգի բառերուն
մասին պիտի խօսի երրորդ հոլովումին նուիրուած գլուխին մէջ (էջ
21-23), ինչպէս սլիտի տեսնենք յաջորդաբար. սակայն, արդէն իսկ
առաջին գլուխին մէջ՝ ի սեռականով խումբի օրինակներու շարքին
կը դնէ նաեւ գորտ բառը, գորտի սեռականով (էջ 11):

2._ Բարբառային ձեւեր

Մխիթարի աշխարհաբարը, 1727ին, լեցուն է տակաւին բարբա
ռային ու դաւառական բաղմաթիւ ձեւերով, նոյնիսկ օտարախորթ
բառերով, որոնք տեղ գտած են թէ՛ Քերականութեան բնագրին մէջ
եւ թէ՛ մանաւանդ՝ փոքրիկ բառարանին մէջ. կը համարինք թէ հե_

հետեւեալ ցուցակը՝ մեր ընթերցողներուն ընծայէ ճշդրիտ գաղափար
մը այդ իրողութեան մասին. -

աղւընիկ (աղվնիկ) 22, անել - արի - արէ՛, անկարծակի, արախ,
արցունքել, բալլիք, բիճ, բոկիկ, գիտցնել, գոթենալ, գլխըվրիլ,
դժարնալ, դժարցնել, եկօ 83, եղել - եղեցի - է՛, էւել, ըղունկ,
ընկնիլ, ընձի, ըռզակ, ըռինտ, թամք - թամքել, թէզնիք, թըթուը-
շաղ, ժաժ, ժաժցնել, ժում, ժուռ էկօ, իրինկւան, իրինկւընեց 80,
լանցնել, լացցնել, լեղվնալ, խալըսիլ 83, խաղկնելիք, խզար, խէւ
նալ 53, Խլլիք, խռֆած, ծարւընալ (ծարվնալ), ծիծաղցնել 64,
կամկրուկ 84, կլայկել, կիշտանալ, կիշտացնել 64, կիշէռել, կղպաք,
կշեռք, կորսցնել, կռընճմտիլ, հանց, հաշարի, հարբիլ, հաւնեցնել

64, հիւընդնալ, հննալ, ղալատ, ղալատիլ, ղալիպ, ղարիպ, ղպնիլ,
ճղճիլ, ճուռ, մարխ, մէգէտէ 85, մխթել, մսածախ, յուշ - յուշանալ

- յուշացնել, նախշ - նախշել, շիտկել, ուռեցւորիլ 60, ուտան, չա
խու, չոքիլ - եցայ - է՛, պատենփ, պեխեր - պեխերի - պեխերներ,
պռկունք, ռինտ, ռոկվիլ, տկլոր, տղակութ-իւն, տաքդեղ (= պըղ-
պեղ), փոշըմնիլ 60, փէշ 79, քիշել, քիչուկ =

# #
Մխիթարի աշխարհաբարը ՝ իր հնչիւնարանական, ուղղադրական

ու բառակաղմական տեսակէտներով ուսումնասիրելու պահուն, մե-
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զի կը թուի որ չէ կարելի լիովին վաւերացնել Վ. Աճէմեանի այն
նկատողութիւնը՝ թէ Մխիթար կը ձգտի աշխարհաբարը մշակել

գրաբարի հիման վրայ՝ նախ եւ առաջ՝ անբաւարար կը գտնենք այս
վարկածին ի նպաստ թուարկուած այն սակաւ օրինակները, 1727ի

Քերականութենէն ու Հայկազեան բառարանի (1749ի) Ա. հատորէն

քաղուած, որոնցմով ազնիւ հեղինակուհին կ՝ուզէ փաստել իր այս

տեսակէտը75:
Մխիթարի նպատակն է, կը կարծենք, աշխարհաբարի ազատ ու

որոշապէս անկախ ուղղութիւնը օրինաւորել, եթէ ոչ կերտելով՝
ան-

դոնէ ցայտեցնելով գրաբարէն անջատուող անոր նկարագիրը,

դրանիկ այս քերականութեամբ:
Ասով ըսել չենք ուզեր՝ թէ Մխիթարի աշխարհաբարը բոլորու

վին զերծ ըլլայ գրաբարի ազդեցութենէն եւ անոր դասական հոգիէն.

սակայն, ինչ որ ցայտուն կը նկատենք՝ այն է թէ Դուռն քերակա

նութեան մէջ կան բազմաթիւ տարրեր, որոնք արեւմտահայ աշխար՝

հաբարի նոր ուղղութեան անկիւնաքարերը կրնան կազմել. այդ տար

րերէն մաս մը արդէն նշեցինք վերեւ, Մխիթարի բառամթերքը եւ

փոքրիկ բառարանը վերլուծելու պահուն, ընդգծելով յառաջադէմ

երեւոյթներ. ուրիշ տարրեր ալ պիտի ցուցադրենք տակաւին՝ քե-
րականական բաժնի ուսումնասիրութեամբ, մանաւանդ՝ ձեւարանա-

կան տեսակէտներով:

Դ. ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ՀԱՐՑԵՐ

10) Գոյականներու մասին

ա. Ընդհանուր գիտելիքներ

Հակառակ որ գրաբարի քերականութեան մէջ՝ ժամանակի սու

վորութեան համաձայն՝ Մխիթար տասը հոլով պիտի թուարկէ,

աշխարհաբարի համար՝ գոյականի հոլովներու թիւը վեց միայն

կ՝աւանդէ, հետեւեալ կարգով. ուղղական, սեռական, տրական,

հայցական, բացառական ու գործիական:

Յոգնակիի կազմութեան .եւ յօդերու գործածութեան մասին՝

չունի առանձին տեսական բաժիններ, այլ կը գոհանայ գործնական-
էն՝ իւրաքանչիւր տեսակէն օրինակներ հոլովելով:

օրէաՅոգնակիի նշանամասնիկ կը դնէ եր՝ միավանկ բառերուն,՝ իսկ

բազմավանկներուն համար՝ ներ:
Որոշիչ յօդերը երկու են՝ ը եւ ն, առաջինը՝ բաղաձայն գրով

Վ. ԱՃԷՄԵԱՆ, յիշ. գրծ. էջ 42:

34.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1977
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աւարտող բառերուն, իսկ երկրորդը ձայնաւորով աւարտողներուն
վրայ աւելցնելիք (էջ 20-21): Անորոշ յօդի մասին չկայ ակնարկ:

Բառավերջի անձայն տառը՝ ձայնաւորէ ետք՝ կ՝իյնայ, ն Jo
դին կամ յոգնակակերտ մասնիկին հանդիպելուն (էջ 16):

Հայցականը՝ ուղղականէն, իսկ տրականն ալ սեռականէն կը
ղատէ միշտ իրենց յաւելեալ որոշիչ յօդերով, նախընտրելով ն որու
շիչը՝ եղակի տրականին համար՝ նաեւ բաղաձայնէ ետք (էջ 21-22):

Բացառականը՝ յոգնակիին մէջ՝ միշտ յար եւ նման է իր տրա
կանին, որոշիչ յօդով հանդերձ. իսկ եղակիին մէջ՝ միայն երկրորդ
հ ոլովման պարադային (ու հոլովում):

Օրինակներ եզակի եւ յոգնակի ձեւերով.

ուղ. հաց հացեր ակռայ ակռաներ

հյց. հացը հացերը ակռան ակռաները
սեռ. հացի հացերու ակռայի ակռաներու

տրկ. հացին - հացերուն ակռային ակռաներուն

բցո. հացէն հացերուն ակռայէն ակռաներուն

բ.- Կանոնաւոր հոլովումներ

Մ.խիթար կը ներկայացնէ կանոնաւոր հոլովումներու երեք դըլ-
խաւոր տեսակներ, որոնք եզակիի սեռականին նշանագրով իրարմէ

կը զատուին (ի, ու, ա), յոգնակիին մէջ ունենալով հասարակաց

միակերպ հոլովաձեւ (ու), մեր այժմեան աշխարհաբարին նման:

Իւրաքանչիւր հոլովումին տրամադրելով մէկ գլուխ, տիպար о
րինակին ներկայացումէն ետք՝ կը հոլովէ ուրիշ օրինակներ եւս,
նորանոր մանրամասնութիւններ ընդգծելու համար, մատնանշելով

միավանկի ու բազմավանկի, գրերու անկումի կամ հնչիւնափոխու-

թեան զանազան պարագաներ, առանց՝ սակայն՝ տեսականօրէն մի

առ մի բացատրելու տուեալ երեւոյթները:
Ահա համադրական պատկերը առաջին հոլովումի օրինակներուն.

1. Հաց - հացի - հացին - հացը - հացէն - հացով -

հացեր - հացերու - հացերուն - հացերը - հացերուն - հացերով.

Կը յաջորդեն 31 օրինակներ (էջ 10-11), որոնց շարքին՝ նաեւ աչք

աչքի, գորտ գորտի, վերեւ արդէն մատնանշուած՝ իբրեւ աշխար-

հաբարի յառաջադէմ ձգտում:

2. ագարակ - ագարակի - ագարակին - եւն. . .

ագարակներ - ագարակներու - ներուն ները - եւն.. .

Տրուած է իրր նմոյշ բազմավանկ գոյականի, որուն կը յաջորդեն 43

օրինակներ (գոյական եւ ածական՝ խառն), որոնց շարքին՝ նաեւ

աղաչանք աղաչանքի, աղօթք ի, անէծք - ի, աղի - աղիի, այրի -
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այրիի, անկիւն ... անկիւնի օրինակները (էջ 12), նոյնպէս վերեւ
մատնանշուած: Այս օրինակին տակ կը տրուին նաեւ քանի մը յա-
տուկ անուններ, ինչպէս՝ Պետրոս, Պօղոս > Կիրակոս, Սիմոն, Գա-

բրիէլ, Օհան, Նիկողոս, Յակոբ:
3. թուղթ - թղթի - թղթին - թուղթը - թղթէն - թղթով

թղթեր - թղթերու - թղթերուն - թղթերը - եւն..
4. գետին - գետնի - գետնին - գետինը - գետնէն - գետնով

գետըններ - գետըններու ուն - գետընները եւն. . .

Այս երկու տիպար ձեւերը կը տրուին միասնաբար, որոնց կը յա-
ջորդեն 41 օրինակներ, որոնցմէ տասը հատը միավանկ են (էջ 14),
իրենց շարքին ունենալով՝ գիրք - գրքի օրինակը, նմանապէս վե-
րեւ մատնանշուած: Ինչպէս կը տեսնուի, հոս սղումի պարագաներ

նկատի կ՝առնուին՝ անհետացումով բառավերջի ներքին ու եւ ի հըն-

չումներուն: Սակայն, յիշուած բազմաթիւ օրինակներուն մէջ՝ թը-
ւարկուած են ուրիշ պարագաներ եւս, ուր ուրիշ ձայնաւորներ ալ
կ՝անհետանան կամ կը փոփոխուին, որոնց վրայ հեղինակը չի ծան-

րանար առանձնապէս. կը յիշուին յատկապէս՝ բամպակ - բամպկի,

բերան - բերնի, կռնակ - կռնկի, ազնիւ -- ազնւի, հաշիւ - հաշւի,

լեզու - լեզւի, որոնց մասին պիտի անդրադառնանք յաջորդաբար:

5. դէզ դիզի - դիզին դէզը - դիզէն դիզով

դիզեր - դիզերու - դիզերուն - երը երուն երով

6. հնարագէտ - գիտի - գիտին - գէտը - գիտէն - գիտով

հնարագիտներ - ներու ներուն - ները - ներուն - ներով

Այս վերջին օրինակները, միավանկ ու բազմավանկ, կը ներկայաց-

նեն է-ի հնչիւնափոխութեան պարագան, 4 օրինակներով (էջ 16).
շուրջ տասնեակ մը օրինակներ ալ կը գտնուին դրքոյկին բառարաւ

նին մէջ:
Եզրակացնելով, ինչպէս կը նշմարուի՝ աշխարհաբարի տիրող

հոլովումն է ասիկա, որմէ Մխիթար տուած է ընդամէնը 119 օրի.

նակ: Իսկ եթէ փոքրիկ բառարանէն ալ հաւաքենք մնացեալ օրինակ

ները՝ թիւը հարիւրներու կը բարձրանայ.
եւս,

միայն Ս. տառի շարքերուն

մէջ՝ կը գտնենք 117 ուրիշ բառեր այս միեւնոյն հոլովումին

պատկանող: դասաւորումը նախապատ-Շատ ճիշտ է, ուրեմն, Մխիթարի

ւութիւն տալու այս ձեւին, իբրեւ արդի հայերէնի առաջին՝ հոլովում.

# #

Երկրորդ հոլովումի սեռականի նշանագիրն է ու. կը տրուին եւ

րեք տիպար օրինակներ, հետեւեալ կարգով.
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1. հաւ - հաւու - հաւուն - հաւը - հաւուն - հաւով.
հաւեր - հաւերու - հաւերուն - հաւերը - հաւերուն - հաւերով.

Կը յաջորդեն 16 օրինակներ (էջ 17-18) որոնցմէ երեքը միայն րաղ
մավանկ են եւ առանձնապէս ներկայացուած՝ յոգնակակերտ ներ
մասնիկով:
2. ցուրտ ցրտու - ցրտուն - ցուրտը ցրտուն - ցրտով

ցրտեր ցրտերու - երուն - երը - երուն - երով
Կ՝ընկերանան 26 օրինակներ, որոնցմէ երեքը միայն՝ տուեալ օրի-
նակին նման՝ ներքին ու երկբարբառի սղում ունին (էջ 19), եւ
են - գլու] - գլխու, սուրբ - սրբու, անասուն - անասնու (վերջինս՝
բազմավանկ օրինակ), որոնց յոգնակիները կ՝ըլլան՝ ըստ բառգրքին՝
գլխներ, սրբեր, անասններ: Մնացած օրինակները կրնանք երկու դա-
սակարգի րաժնել. բառավերջի բաց ի-ով խումբ մը, ինչպէս՝ գօտի.
տարի, քամի (գօտու, տարու, քամու սեռականներով), եւ երկրորդ
մը՝ ներքին ի-ով, ինչպէս՝ ամիս, մարմին (ամսու, մարմնու սե
ռականներով):

էրէց - իրիցու - ցուն - էրէցը - իրիցուն - ցով
իրիցներ - ներու - ներուն - ները - ներուն - ներով

Կը հետեւին 9 օրինակներ, որոնցմէ երկու հատ միայն ճիշտ նոյն
դասակարդէն են, է-ի հնչիւնափոխութեամբ (միավանկ՝ էշ - իշու,
բազմավանկ՝ աղուէս - աղուիսու, բառգրքին մէջ՝ աղւիսու): Մնա
ցած եօթը օրինակները նմոյշներ են ներքնավանկի ու ձայնաւորով
բառերու, որոնք սեռականին մէջ՝ տարօրինակօրէն՝ օ-ի կը վերած
ուին, ինչպէս՝ հորթ - հօրթու, ձոր ձօրու, փոր - փօրու, եւն...:
Թուարկուած վերջին օրինակը՝ փոշի - փօշու, թէեւ աւելի նախորդ
դասակարգին կը պատկանի (թ. 2), ուր յիշեցինք գօտի, տարի,
քամի օրինակները, սակայն հեղինակը հոս դասաւորած է ղայն, թե-
րեւս ո - о գրափոխութեան պատճառով:

Այս խումբին տակ կը դասաւորուին 5 օրինակներ եւս, իրենց
յոգնակիի կրկին ձեւերով, եւ են -

էշ - իշու, իշեր - իշերու, իշւաններ - իշւաններու
թի - թիու, թիեր - թիերու, թիաններ - թիաններու
լու - լուու, լուեր - լուերու, լուաններ - լուաններու
որդի - որդու, որդիներ - որդիներու, որդիք - որդւոց
մարդ - մարդու, մարդիքներ - մարդիքներու, մարդիք - մարդոց -

մարդիքոցմէն - մարդիքոցմով

Նշանակելի են այստեղ՝ միջին հայերէնի ազդեցութեամբ ռամ_

կաձեւ յոգնակիները՝ աններ, ւաններ, իք մասնիկներով, որոնք՝
սակայն՝ բացառութեան հանգամանք ունին, ըստ մեզի, Մխիթարի

աշխարհաբարին մէջ: Հազարի հասնող եր կամ ներ մասնիկներով

յողնակի դարձող բառերու դիմաց՝ Մխիթարի այս քերականութիւնն

ու փոքրիկ բառարանը 9 օրինակ միայն կը թուեն վերոյիշեալ բա-
ցառիկ ձեւերով (վերեւ թուարկուած 5 օրինակներուն վրայ աւել
ցուցէք նաեւ՝ աղբրտիք, կնքտիք, տիրւըտիք, քուրւըտիք, որոնց

մասին պիտի խօսինք անկանոն հոլովումներու նուիրուած բաժ-
նին մէջ): Ուստի, կը ղարմանանք թէ ի՛նչպէս եւ ինչո՞ւ լեզուաբան

Վ. Աճէմեան՝ բացառօրէն քանի մը բառի վրայ գործածուած այս

յողնակակերտ մասնիկները համարժէք գծի վրայ կը դասէ ընդհաւ

նուր ձեւերուն հետ (եր կամ ներ), խառն ներկայացնելով զանոնք >

առանց ղանազանութիւններ դնելու՝ ընդմէջ տիրող եւ արտակարգ

ձեւերու: Յարգելի գիտնականուհին այսպէս կը գրէ Մխիթարի աշ
խարհարարին մասին. <<Գոյականների յողնակին կաղմւում է ինչ-

պէս գրաբարից միջին հայերէնին անցած f եւ իք (իկ) մասնիկնե-

րով, այսպէս էլ միջին գրական հայերէնում սովորական եր, տիք,

եւ վաղ աշխարհաբարում (XVII դար) տարածում գտած՝ ներ, վան
ներ, աններ, վըտիք, իքներ բարդ յոգնակակերտներով>>7 : Կը հա

մարինք թէ խորացնելու եւ մանրամասնելու շատ կարիք ունէր այս

հարցը, ինչ որ ջանացինք կատարել՝ յստակելով
հոս

մութ կէտ մը:
Նշանակելի երեւոյթ մըն ալ սա է՝ որ առաջին անգամ ըլ

լալով կը յայտնուի է վերջաւորութիւնը, յոգնակիի
հոլովաձեւ
բացառականին

մը,մէջ ալ, այսպէս՝ մարդիքոցմէն -
Մխիթար

թէեւ
կը

արտառոց
սիրէր քալել դրաբարէն

սակայն կու դայ փաստել որ

անկախ ուղիով:
Եզրակացնելով, քանի մը ցայտուն կէտերու մէջ կու գանք ամ_

փոփել այս հոլովման մասին մեր անդրադարձումները.

Բացառական հոլովը, ոչ միայն յոգնակիին մէջ՝ ինչպէսա.-
նախապէս, այլ՝ եզակիին մէջ ալ հոս նման կը մնայ տրականին :

թերեւս ղուգահեռ երեւոյթ մըն է գրաբարին, ուր ու հոլով-

ման
Ասիկա

տակ խմբուող բառերու եզակի բացառականն ալ, յոգնակիին

պէս, նման է սեռականին, անշուշտ յաւելմամբ ի նախդրին (մարդ -

մարդոյ - ի մարդոյ):

բ.- Այստեղ համախմբուած են ի ձայնաւորով աւարտող բառեւ

յար եւ նման՝ արեւելահայերէնին, ինչպէս՝ գինի գինու,

գօտի -
րը, գօտու: Թերեւս ասիկա ալ զուգահեռ

մտնեն
երեւոյթ մը նկատուի

դրաբարին, ուր այս կարգի բառերը կը ու հոլովման՝ տակ

(գինի - գինւոյ, գօտի - գօտւոյ). սակայն, Մխիթարի մօտ՝ գրա
բարէն կը հեռանան գործիականին մէջ ու կը դառնան գինիով,

76. Անդ, 42-43 :
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տիով (գրաբար՝ գինեաւ, գօտեաւ): Նկատելի է որ Մխիթար կարգմը ի աւարտող բառեր համախմբած էր առաջին հոլովման տակ,
ինչպէս՝ աղի - աղիի, այրի - այրիի, փոխանակ ըսելու՝ աղու,այրու: Գրաբարի ղուգահեռ քալուածքին առընթեր, ուրեմն, անկէ
անկախ ընթացքի մը արձադանգն ալ կը գտնենք Մխիթարի մօտ:

գ .- Գրաբարի ղուդահեռ կը դտնենք նաեւ այս հոլովման տակ
դասաւորումը կարգ մը բառերու՝ որոնք գրաբարի մէջ նոյնպէս ո
հոլովման ներքեւ կը դասուին, ինչպէս՝ փոր - փորոյ, ամիս -
ամսոյ, անասուն - անասնոյ. ասոնք րոլոր, Մխիթարի աշխարհա-
բարին մէջ կը հաւաքուին ու հոլովման տակ, իրենց շեղումներով
հանդերձ դրաբարէն:

դ.- Տարօրինակ երեւոյթ մըն ալ է ու о գրափոխումը՝ այս
հոլովման ընթացքին, որով կ՝ունենանք՝ հոտ - հօտու, հոր - հօրու,
հորթ - հօրթու, ձոր - ձօրու, պորտ - պօրտու, փոր - փօրու,
փոշի - փօշու. երեւոյթ մը՝ որուն յաճախութիւնը ցոյց կու տայթէ ուղղագրական վրիպակ մը չէ լոկ, այլ գիտակից ուղղութիւն մը,
դրաբարին բոլորովին հակոտնեայ: Թէեւ լեզուաբանօրէն о տառը
աւելի երկար ձայնաւոր մըն է, համասլատասխան աւ երկբարբառին
(լատ. ֆրանս. au), ինչպէս յայտնի է ցաւղ - ցօղ օրինակէն, սա-
կայն կ՝երեւի թէ Մխիթար ուրիշ ձեւով նկատած է հարցը, եւ գրա
փոխութեան ընդհանուր օրէնքին տակ մտցուցած է այս երեւոյթն
ալ, աշխարհաբարին համար:

#

Երրորդ հոլովումի սեռականի նշանագիրն է հոս ալ կը տըր
ուին երեք տիպար օրինակներ, հետեւեալ կարդով..
1. դուռն - դռան - դրանն դուռը - դռնէն դռնով

դռներ - դռներու - րուն - րը - րուն _ րով
2. գառն գառան գառանն գառնը - նէն նով

գառներ րու րուն - ըը րուն րով:
Սղումով եւ առանց սղումի այս ղոյդ տիսլարներուն կը յաջորդեն
25 օրինակներ՝ (ը)ն, ուն, իկ, ուկ, ունկ վերջաւորութիւններով
(էջ 22-23): Ասոնցմէ առաջին խմբակին մասին, (ը)ն վերջաւորու-
թեամբ, երկար խօսեցանք քիչ առաջ, բառամթերքի հարցեր ուսում_

նասիրելու պահուն: Մնացածներուն մասին՝ յաջորդաբար, դրա
փոխութեան բաժնին մէջ:
3. աղէկութիւն - թեան - թենէն թենով

Այս տիսլարին տակ չկան օրինակներ՝ հասկնալի պատճառով: Հոս

ալ նկատելի է գրաբարէն շեղումը՝ գործիականին մէջ: Այս շարքէն

կ՝անջատուի անկիւն բառը՝ ներկայացուած առաջին հոլովումի օրի-

նակներուն մէջ (սեռ. անկիւնի): Իսկ արիւն եւ ձիւն կը ներկայա-

նան արուն եւ ձուն ձեւերով՝ նմանապէս առաջին հոլովումին տակ:

Հոս ալ, ահա՛, Մխիթարի ձգտումը՝ գրաբարէն անջատուելու:

Եզրակացնելով՝ մինչ այստեղ կ՝աւարտին կանոնաւոր հոլովում-

ներու մասին հաղորդուած գիտելիքները, կրնանք հարց դնել թէ
ի՛նչպէս պիտի հոլովենք ոյ ներքին երկբարբառով աւարտող բար

ռերը, օրինակ լոյս, կոյս, եւն...: Արդարեւ՝ ցարդ յիշատակուած

200է աւելի օրինակներուն մէջ (էջ 10-23), երբեք տրուած չեն այս
վերջաւորութեամբ բառեր: Բայց օգտուելով փոքրիկ բառա

պիսի
րանէն՝ կրնանք քանի մը բառերու մասին գոնէ հարցը լուսաբանել.

հոն կը գտնենք՝ լոյս - լուսու - լուսեր, կոյս - կուսի - կուսեր,

կոյր - կուրի - կուրեր. դժբախտաբար՝ գոյն եւ յոյս բառերուն դիւ

մաց չէ նշանակուած սեռականը կամ յոգնակին. հաւանաբար ըլլա-

լու է՝ գոյն - գունի - գուներ, իսկ յոյս... կը մնայ անստոյգ: Ամէն

պլրարագայի մէջ, կ՝ուղենք միշտ ընդգծել Մխիթարի ուղղութիւնը՝

գրաբարէն որոշակի անջատուելու: Գրաբարի
են

կուսանք, հարսունք,

լերինք, դրունք յոգնակիները անյայտ Մխիթարի
հարսներ,

աշխարհաբաւ
լեռներ,

րին մէջ, եւ դարձած են կուսեր, հարսեր
լերան

կամ
սեռականաձեւերուն փու

դռներ: Նոյնիսկ գրաբարի դրան
լեռան,

եւ
անփոփոխ պահելով ու տառը:

խան՝ Մխիթար կը դրէ դռան,
յառաջադէմ ուղղութիւնը իր տեսակէտ-

յայտնելով միաժամանակ

ներուն:

գ.- Զարտուղի հոլովումներ

Աշխարհաբարի հոլովումներու զարտուղի կամ բացառիկ եօթը

տիպար ձեւեր կը թուէ Մխիթար, չորրորդ գլուխին մէջ, սակաւաւ

թիւ օրինակներով (էջ 23-28) .

1. Տէր - տիրոջ - ոջն - տէրը - տիրոջմէն - ոջմով

տիրւըտիք տոց տոցն - տիքը - տոցմէն - տոցմով

օրինակներ. քուր - քուրոջ, քուրւըտիք - քուրւըտոց, մօրքուր,

հօրքուր,
Այլ

կին - կնոջ, կնքտիք - կնքտոց, պարտատէր - պարտատիրոջ,

պարտատիրներ տիրներու, տէրտէր - տէրտիրոջ, տէրտէրներ

տէրտէրներու: գործա-Թէեւ մէկ կողմէն կը յայտնուին բացառիկ եւ շատ քիչ՝

ծական յոգնականաձեւեր, նոյնիսկ արտառոց եւ անախորժ հնչումով

երեւոյթներ, սակայն ասոնց կողքին՝ յատկանշական կը գտնենք յոգ
նակի բացառականներուն տարբերումը իրենց տրականներէն, այս
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պէս տիրւըտոց ու տիրւըսոցմէն, եւ անշուշտ՝ քուրւըտոց քուրւը_
տոցմէն, եւն... . : Բացառիկ կը նկատենք նաեւ ու երկբարբառի ոչ-
անկումը քուր - քուրոջ հոլովաձեւին մէջ. երեւոյթ մը որ ամ-
րողջապէս հակառակ է գրաբարի օրէնքներուն:
2. Հայր հօր - հօրըն - հայրը հօրէն - հօրով

հարեր - երու - երուն երը - երուն երով
Այլ օրինակներ. մայր մօր, եղբայր եղբօր, աղբրտիք - տոց
տոցն տիքը տոցմէն տոցմով, աստուածամայր - մօր, աստուա
ծահայր հօր:

Մինչ նախորդ օրինակներուն մէջ՝ բացառականներն ու գործիա-
կանները կը կազմուէին մ տառի յայտնումով (կնոջմէն, տիրւըտոց--
մէն), հոս բացակայ է անիկա: Իսկ եթէ հօրէն ձեւը ղուդահեռ է
գրաբարին, գործիականը դարձեալ կ՝անջատուի անկէ (հարբ
հօրով) : Նկատելի է նաեւ տառին անկումը յոգնակիին մէջ՝ դառ
նալով հարեր, մարեր:
3. օր աւուր աւուրն - օրը - օրէն օրով

օրեր - օրերու - րուն - օրերը րուն - րով

Հոս ամէն ինչ նման է մեր այժմեան արեւմտահայերէնին, բա
ցի եզակիի սեռական-տրական հոլովաձեւերէն. յոգնակիի բացառա
կանն ալ դեռ կը հետեւի իր տրականին:

4. տիրուհի - ուհէ - ուհէ - ուհին ուհիէն - ուհիով

Չունի յոգնակի: Հետեւորդ օրինակներն են՝ Սրբուհի, Վարդուհի,
Եսայի: Եղակիի տրականին վրայ չունի Jօդ: Ըստ նախորդ մեր տե
սածներուն՝ այս բառին սեռականը պէտք էր ըլլալ Տիրուհու (գրա-
բար՝ տիրուհւոյ): Իսկապէս զարմանալի կը թուի այս բացառիկ

ձեւը սեռականի է վերջաւորութեամբ, կամ ի տառին փոխարկու-
մով է-ի:
5. Ադամ մայ - մայ - Ադամը յԱդամայ մով

Հետեւորդ օրինակներն են՝ Սէթ, Քամ, Էրզրում: Շատ տարօրինակ

կը թուի այս բառին գրաբարակերպ հոլովումը (բացի գործիակաւ

նէն), մանաւանդ բացառականը յԱդամայ, որ միակ բացառութիւնն
է ցարդ մեր տեսածներուն մէջ: Առաջին հոլովումին մէջ յիշուած
յատուկ անուններու շարքին կար Յակոբ, որուն սեռականը Մվի-
թարի համաձայն՝ եղաւ Յակոբի (գրաբար՝ Յակոբայ). ինչո՞ւ հա
մար այժմ Ադամ անունը կը հոլովէ գրաբարի օրինաշարքով եւ ոչ
թէ աշխարհաբարի նոր ուղղութեամբ դարձնելով՝ Ադամի:

6. բաղնիք - բաղնեց - նեցն - նիքը - նեցէն նիքով

բաղնիքներ ներու ուն րը - րուն րով

Հետեւորդ օրինակն է՝ հարսնիք հարսնեց: Գրաբարի ազդեցութիւնն

զդալի է՝ եղակիին մէջ: Բաղնիք բաղանեաց ձեւերէն անցքը ա

ձայնաւորի սղումով՝ բաղնիք - բաղնեց ձեւերուն, շատ ալ հասկնալի

է: Յոգնակին՝ կազմուած գրաբարի անեզական ձեւերուն վրայ ա--

ւելցնելով ներ մասնիկը, աշխարհաբարի ուղղութեան համաձայն է:
7. Կիրակոսենք - ենց - ենց ենք

Հետեւորդ օրինակներ՝ երեք հատ միայն. Պետրոսենք, Պօղոսենք,

Մարիամենք: Չունին բացառական ու գործիական: Այսպէս կաւար-

տի գոյականներու հոլովումը:

20) Դերանուններու մասին
...

Երկու կարճ գլուխներու մէջ ամփոփուած են դերանուններու

մասին գիտելիքները (էջ 29-36). առաջինին մէջ (Գլուխ Ե.) յարա

րերական եւ անորոշ դերանուններուն կ՝ակնարկէ, երկրորդով (Գլուխ

Զ.) անձնական, ցուցական եւ ստացական դերանուններուն, տալով

գլխաւորապէս իւրաքանչիւրին հոլովաձեւերը:

ԱՌԱՋԻՆ ՄԱՍ

1. ով որ - օրու օրու, ում - ով յումմէ որով

որոնք - որոնց - որոնց - որոնք որոնցմէ - որոնցմով

2. ինչ - ինչու - ինչուն.- ինչը - ինչէն - ինչով

3. մէկմի մէկիմի - մէկիմի - մէկմի - մէկէմի մէկովմի

մէկանի - մէկքանիի իին - նին նիէն - նիով

5. ամէնն - ամէնուն նուն ամէնն ամէնէն -էնովն

ԵՐԿՐՈՐԴ ՄԱՍ

1. Ես իմ ընձի զիս - յիսմէ - ինձմով

մենք - մեր - մեզի - զմեզ - մէնէ - մեզմով

Դու - քոյ քեզ, քեզի զքեզ - քէնէ քեզմով

դուք ձեր - ձեզ, ձեզի զձեզ - ձէնէ ... ձեզմով

Ան անոր անոր - զան անկից - անով

անոնք - անոնց - անոնց զանոնք անոնցմէ - անոնցմով

2. Սա - սըվոր սըկից - սըվով77

սըվոնք սըվոնց սըվոնցմէ սըվոնցմով

Ուղղ. եւ հյց. սա, սեռ, եւ տրկ. սվոր, յոգնակին ալ նմանապէս նոյնաձեւ.
77.

տեղի սղութեան պատճառով զանց կ՝ընենք ամբողջապէս գրել՝ նոյնպէս յա-
ջորդներն ալ:
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Տըվի - տվոր տվի տվից տվով
տվոնք. ... (վերինին նման)
Նա, նվի նվոր - նվի - նվից - նվով
նվոնք. . . (վերինին նման)

3. Աս ասոր - զաս ասկից - ասով
ասոնք ասոնց զասոնք - ասոնցմէ ասոնցմով
Ատ ատոր.. (վերինին նման)
ատոնք.. . (վերինին նման)
Ինքն իր - իրեն զինքն - իրմէ - իրմով
իրենք - իրենց զիրենք - իրենցմէ - իրենցմով

4. Մերոնք - ոնց - ոնք ոնցմէ - ոնցմով
Ձերոնք.. . (նոյնպէս)
Այս բաժինը կ՝աւարտի ս, դ, ն դիմորոշ ձօդերու մասին շատ

հակիրճ հաղորդումով մը, օրինակ տալով հետեւեալ ձեւերը.
տունս տունըդ տունըն
ձեռքս ձեռքդ ձեռքն

Նկատողութիւններ Դերանուններու մասին

1. Հնչիւնաբանական տեսակէտով ընդղծելի է յարաբերական
դերանունին եղակի սեռականին եւ տրականին ուղղագրութիւնը о

տառով, այսպէս օրու:
2 ... Դեռ գրաբարակաղմ է նոյնին տրականի մէկ ձեւը՝ ում, եւ

բացառականը յումմէ: Անոր հակառակ՝ շատ արդիական են մէկ
քանիի, մէկքանիէն, ինչէն, ամէնուն, ամէնէն ձեւերը:

3._ Տրականները ընդհանրապէս չունին Jօդ, հասկնալի պատ-
ճառով: Ամէնն միշտ յօդով է:

4 Առաջին անգամ նախդրի գործածութիւնը կ՝որդեգրէ՝ անձ_

նական եւ ցուցական դերանուններուն մէջ. զիս զմեզ, զքեզ - զձեզ,
զան զանոնք, ջաս զասոնք, զինքն - զիրենք: Մինչ նախապէս չէր
ըսած նոյնիսկ զով զորոնք, զամէնն:

5.- Ռամկաձեւ են՝ տվի - նվի, սկից - տկից - նվից, սվոնք -

տվոնք - նվոնք:
6.- Զգալի է աս ատ - ան եւ սա - տվի - նա (նվի) դերանուն-

ներուն իրարմէ ղանաղանելու նպատակը (ասկից ատկից - անկից,

սըկից տվից - նվից):

7.- Հուսկ՝ ընդդծելի են քեզի - մեզի -- ձեզի տրականները,

յատկապէս քէնէ - մէնէ - ձէնէ բացառականները, իբրեւ յառաջա-

Ղէմ ձեւեր:

ԳՐԱՓՈԽՈՒԹԻՒՆ

առաջ աշխարհաբարի հոլովումներու մասին մեր քըն-
Փակելէ

կ՝ուղենք ուրուագծել պատկերը ընդհանուր երեւոյթի մը,
նարկումը,

ղուգահեռ երկաթեայ օրէնքի նման կը տիրապետէ

Մխիթարի
որ դրաբարին

աշխարհաբարին մէջ ալ հնչիւնափոխութեան կամ դրա=

փոխութեան հաստատուն երեւոյթն է ասիկա - մասամբ արդէն ընդ--

գծուած. եւ յաճախ ալ անուղղակիօրէն ներկայացուած՝ ուրիշ հիմ-

կարգին որ կը յայտնուի յատկապէս գոյա_
նական երեւոյթներու յատկանշական քանի
կաններու հոլովումի ընթացքին: Պիտի

յստակօրէն
թուենք

ցուցադրելու նը-
մը երեւոյթներ ու պարագաներ,

եւ ուղղութիւնը:
աւելի

Դժբախտաբար, փու
պատակով Մխիթարի ոգին

հակիրճ նշումներ կան, իւրաքանչիւր
քրիկ բառարանին մէջ՝

անբաւարար՝
շատ

մեր հետաքրքրութիւնը դոհա-
րառի կողքին, յաճախ

ընթացքին՝ տրուած են օրինակներու
ցնելու - իսկ քերականութեան

սեռականները միայն:

Միշտ ինկող տառեր Ի, ՈՒ.

կօչիկ - կօշկի - <<կօշկներ, կուռք կռքի կռքեր -

Երբեմն ինկող տառեր Ա, Ե.
ասեղ -

կռնակ կռնկի - կռնկներ, դանակ դանկի դանկներ,

ասղի ասղներ.

հնչիւնափոխ տառեր Է-Ի, Ո-Օ, Ի-ՈՒ.
Միշտ
դէղ -- դիզի - դիզեր, փոր - փօրու, տարի - տարու.

Երբեմն հնչիւնափոխ տառեր -- Ի-Ը, ՈՒ-Ը,
կրընկներ,

Ի-Է
տիրուհի -

ծիծ - ծըծի - ծըծեր, կրունկ կրընկի

տիրուհէ.
Հնչիւնափոխ երկրարբառներ - ՈՅ--ՈՒ, իՒ... ՈՒ...

ձու -
ղրոյց ղրուցի - զրուցներ, հովիւ - հովւի, լեզու - լեզւի,

ձւի ձւեր.

Երբեմն հնչիւնափոխ երկբարբառներ ԱՅ - Ա.

հայր հարեր, եղբայր - աղբար:

Հուսկ նշենք հայ - է հնչիւնափոխութիւնը, օրինակ՝ քրիստոնեայ

քրիստոնէի (1727ի Քրիստոնէականէն):
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ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

Եթէ ուզենք ամփոփել մեր կատարած քննարկումը, կրնանք հաս
տատել՝ թէ գրաբարի զուդահեռ կարգ մը երեւոյթներու առընթեր
որոնք թուարկեցինք՝ անկողմնակալ եւ անաչառ մնալու նպատակով

(հնչիւնաբանական երեւոյթներ, գրափոխութիւն, սովորական հոլու
վաձեւեր), Մխիթարի աշխարհաբարին մէջ կենդանի է դրաբարէն
անկախ ու անջատ ընթացք մը՝ յաճախ միջին ու ժողովրդական հա-
յերէնի ուղղութեամբ, ինչպէս մատնանջեցինք եւ ընդդծեցինք վերեւ
ներկայացուցած մեր անդրադարձումներուն մէջ. այսպէս հոլովնե-
րու թիւին պարզումը վեցի, յոգնակակերտ զոյգ մասնիկներու տի-
րապետումը (եր - ներ), հոլովումի անկախ ձեւերը (Յակոբայ
Յակոբի, արծաթ-ոյ - արծաթիի, մարդոյ - մարդու, գօտւոյ - գօտու,
գառին - գառան), յատկապէս՝ հոլովումի յառաջադէմ ձգտումները
(աղօթից - աղօթքի, այրւոյ - այրիի, անկեան - անկիւնի, գորտան -
գորտի, հարսին - հարսի, մէկքանիի, ամէնուն, ամէնէն, քեզի -
մեզի - ձեզի, քէնէ - մէնէ - ձէնէ, ասոնցմէ - ատոնցմէ - անոնցմէ),
հայցականի զ նախդրին չգոյութիւնը՝ գոյականներուն վրայ, բացա-
ռականի ի կամ նախդրին ղեղչումը (բացառութիւն՝ յԱդամայ,
յումմէ, յիսմէ), ա ձայնաւորի տեւական սղումը՝ բազմավանկնեւ

րու մէջ (բերան - բերնի, բամպակ - բամպկի), երեւոյթներ՝ որոնց
վրայ կրնանք աւելցնել նոյնիսկ - որոշ վերապահումներով - ռամկօ-
րէն ձեւերն ու գրելակերպը (քուրւըտիք, կնքտիք, տըվի - նվի, սվոնք
- տվոնք - նվոնք, մերոնք - ձերոնք), ապա նաեւ ը տառի աւելորդ
յաճախութիւնը, ժողովրդական բարբառային ասութիւնները). ասոնք

բոլոր կը փաստեն թէ Մխիթար՝ գրաբարի վերածնունդին հեղինակն

ըլլալէ առաջ՝ջ՝ մեր արդի արեւմտահայ լեղուին հիմերը դրաւ, այժ-

մէական ոգիով ու տրամադրութիւններով, նոյնիսկ կանխելով ժաւ

մանակները:
Անշուշտ մեր այս նկատողութիւնները աւելի ընդհանրական ու

հաստատ հանգամանք պիտի ստանան՝ երբ ամբողջացնենք մեր ու
սումնասիրութիւնը, քննարկելով նաեւ բայերու խոնարհումի դրու-
թիւնը եւ համեմատական կշիռքի վրայ դնելով Մխիթարի աշխար-

հաբարը ղինք կանխող շրջանին հետ, լիով ցուցադրելու համար

նոր բերած նպաստը՝ մեր արդի լեղուի կազմութեան:

(Շար. 1) Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ-ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ

Resume

L'APPORT DE L'ABBE MEKHITAR

A LA FORMATION DE LA LANGUE ARMENIENNE MODERNE

(P. NERSES DER-NERSESSIAN)

courte introduction, I'auteur presente d'abord le multiple
Dans une

I'Abbe Mekhitar a prodigue dans I'histoire de la renaissance
effort que

XVIIe siecle. I1 souligne ensuite les valeurs de la petite
armenienne au

M. a publiee en 1717, a Venise (pp. 149), en jetant, comme
grammaire que

les fondements solides de I'asxarhabar (dialecte occi-
un hardi pionnier,

la langue armenienne moderne litteraire).
dental de

de vue historique, apres avoir mentionne les anciennes edi-
Au point armenienne moderne, qui precedent M. (un petit livre

tions en langue a Marseille, en 1675, pp. 147; un grand Commentaire
d'Arithmetique, publiea Venise, en 1687, pp. 840; et le Thesaurus linguae
des Psaumes, publie

Schroder, publie a Amsterdam, en 1711, pp. 570), I'auteur
armenicae de J.

longue liste des etudes ой on parle de cette petite
nous presente une

soulignant les merites et les defauts de chacune d'elles.
grammaire, en

ayant a sa disposition les documents de St Lazare, les
A son tour,

de la Congregation Mekhitariste de Venise et, en particulier,
chronologies

correspondance de I'abbe M. (1720-1727), il nous donne des obser-
la riche

interessantes sur 1'origine, la composition, la methode, I'impression
vations de cette petite grammaire.
et le tiragea la valeur historique et litteraire de се livre, dont il n'existe

Quant
seul exemplaire a St Lazare, miraculeusement sauve de I'incendie

զս՛սո
1975, et quelques autres dans le monde entier, I'auteur vient de pre-

de
que: 10) c'est la premiere grammaire du dialecte

edition
occidental de la

ciser armenienne moderne; 20) c'est la premiere
de livre

en
est
langue tur-

langue caracteres armeniens; car la composition ce en turc,
que, en qu'il etait surtout destine aux Armeniens d'Ankara, qui ne
etant donne

que le turc; 30) que le bref appendice de 59 pages, qui suit
connaissaient constitue le premier dictionnaire armeno-turc, avec 2000
cette grammaire,
mots environ. le livret du catechisme, aussi

L'auteur nous communique ensuite
du meme

que
langue armenienne moderne et format que

considere
la grammaire,

publie
en par M. deux mois plus tard, en 1727, doit etre comme

I'application pratique de la grammaire.
avoir presente et analyse les introductions de tes deux volu-Apres le

mes (grammaire et catechisme), I'auteur examine, en detail, petit vo
cabulaire et une serie de termes grammaticaux que М., ayant

de
emprunte

cor-a I'arabe, a introduits dans la langue
de

turque,
n'etaient
qui manquait

encore
leurs

realisesrespondants; en effet, des travaux се genre pas
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en turc, que M. emploie dans sa forme originale et populaire, assez diffe-
rente de I'ottoman litteraire de I'epoque.

Enfn, dans une longue et minutieuse analyse linguistique, I'auteur
etudie, en particulier, les questions phonetiques, orthographiques, lexico-
logiques et morphologiques de cette grammaire, en soulignant I'apport
positif que M. a offert a la formation de la langue litteraire armenienne L'ICONOGRAFIA DI MECHITAR
moderne, en s'eloignant de I'armenien classique, sur les traces de I'arme-
nien medieval et populaire. ALLA RITRATTISTICAL'auteur nous promet de publier, a la fi de son etude, le texte original (CONTRIBUTO VENEZIANA DEL SETTECENTO)
primitif et inedit de cette grammaire, ecrite d'abord par Mekhitar en 1726,
completement en armenien moderne, et dotee d'une seconde partie com
plementaire, contenant des questions d'analyse logique et de syntaxe de
la langue armenienne moderne occidentale, elle aussi encore inedite.

(A suivre) <<L'Abate Mechitar, con la sua figura esterna era una persona
simpatica е maestosa; con corporatura media, е in confronto al-

I la statura, piuttosto piena, pero non molto grassa, ne magra;
dotata di splendore nelle membra, armoniosamente simmetricheI е graziose. Con temperamento sanguigno, misto di bilioso, che i
naturalisti considerano come temperamento di nobili. L'occhio
aveva ипо sguardo dolce е penetrante, le guance erano di gentil
aspetto е decorose, le sopracciglia curve е belle, ne folte, ne tenui;
il colorito tra il bruno е il rosseggiante; il volto allegro е grazio
so, con delle venature sottili е rosee; la voce robusta, il passo
grave е distinto, la conversazione piacevole е attraente>>

Questo garbato ritratto compreso nella <<Vita dell'Abate
Mechitar>> scritta in armeno classico dall'Abate Arciv. Stefano
Akontz е stampata a S. Lazzaro nel 1810?. Esso costituisce I'uni-
са descrizione letteraria dell'aspetto fisico di Mechitar. Piu ricca

1. <<Գերյարգոյ Հայրս մեր՝ ըստ երեւելի մարմնոյն դիտակի, էր ճոխ եւ փառացի
անձամբ՝ միջահասակ բարձրութեամբ, եւ ըստ հասակին պայմանի՝ հարթ հա
ւասար լիութեամբ. ո՛չ յաւէտ յօրացեալ, եւ ո՛չ իսկ կարի նուազեալ՝ այլ
ըստ ամենայն մասանց անդամոց բարեվայելուչ զուգագեղեցիկ կշռութեամբ
աւարտահասակ եւ անձնագեղ: Ըստ քառնակ հիւթոց բարեխառնութեանց՝
րիւնային, խառն ընդ թխամաղձայնոյ, զոր բնազննինք՝ խառնուած քաջազանց
կշռադատեցին : Տեսիլ դիմաց նորա՝ փոքր մի երկայներես, այլ ոչ կարի.
մեծարու եւ պատկառելի: Աչք ընդ խոժոռահայեաց եւ ընդ անուշակ. ունչք
գեղեցկադիր եւ վայելուչ. Jօնք՝ բարեքաձեւ, ոչ թաւահոծ եւ ոչ նուազեալ. о
դոյն՝ ընդ թխատեսակ եւ ընդ շառագոյն. դէմք զուարթագին, ունելով կար-
մրանիչ յակնթադոյն մանրաթել երակս սփռեալ՝ քաղցրատես եւ ծաճելի.
Բարբառ՝ զօրաւոր, գնացք՝ ծանր եւ վսեմ, կենակցութիւն՝ խորհրդական,
ախորժելի եւ յանկուցիչ>>: La traduzione dall'armeno ё di P. Nerses
Der-Nersessian.

2. s. AкоNTz, Storia della vita dell'Abate Mechitar (in armeno classico),
Venezia - S. Lazzaro 1810, p. 285.
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